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Hakk› fiEN
Executive Editor

Mevsim sonbahar, havada kekre bir fleyler vard›. Ya¤mur vuruyordu kentin
üstüne. O eski flark›daki gibi ömrüme sorular soruyorum, ya¤murun kokusunu
içime çekerken. Tam sustu¤um yerde isyanla doluyor yüre¤im, bir fleyler
k›r›l›yor içimde. “Ya¤mur ya¤maz yukar›/ gerisin geri/ Art›k ac›masa da yara/
ac›r onun/ kalan yeri” diyor ya Brecht. Ya¤mura bakarken usulca bir yara
kan›yor içimde.

Ya¤mur dindi. Bir uçtan aç›ld› hava. Usulca bir mavilik düfltü gö¤ün ucuna.
Ben gökkufla¤› beklemekteyim. Dedim ya, içim içime s›¤m›yor her nedense.
Yüre¤imin k›y›s›na vuruyor d›flar›n›n f›rt›nams› u¤ultusu. Sesler ço¤al›yor.
Tan›d›k olmayan ac›lar geçiyor düflüncelerimin orta yerinden dönüp usulca
takvime bak›yorum, tarih 9 Kas›m 2009’u gösteriyor. Bu güne kadar bu tarihe
hiç not düflmemifltim ve bu tarihin bende hiçbir anlam› yoktu. Taa ki telefondaki
can dostumun o bitik sesi; Yücel Odabafl›’n›, hocam›z› kaybettik deyifline kadar.
‹flte o and›r paramparça oluflum ve 9 Kas›m 2009 tarihli takvim yapra¤›na
kay›t düflüflüm. Sevgili hocam›n sustu¤u and›; iflte o and› k›r›l›p paramparça
oldu¤umuz. ‹flte dalgalar›n yüre¤inin çatlad›¤› gün o gündü, tarihe not
düfltü¤ümüz.

Peki, flimdi soruyorum sevgili hocam; çok fley konuflmufl, çok fley paylaflm›flt›k,
bize çok fley söylemifltin, ama böyle birden bire gidece¤ini hiç söylememifltin.
Hoflçakal demeden gidece¤ini hiç söylememifltin. Bir gün seni sevenleri sessizce
b›rak›p gidece¤ini söylememifltin. Ne çok yara açt›n sevgili hocam, ne çok
ac›tt›n, kalbimizin kardefli.  Bu sonbahar ya¤murlar›, bu ç›ld›ras›ya çarpan
dalgalar, a¤açtaki çaresiz tarla kuflu, havadaki kekrelik bütün bir gün yaflad›¤›m
fleyler senin susuflunun habercisi miydiler? ‹flte o and› her fleyin ç›¤l›klara
dönüfltü¤ü… ‹flte o and› ac›lar ya¤mura kar›flt› birden. Sonra erkenci o ac›
çöktü flehre. ‹flte o and› gecenin korkunç sessizli¤i ve sensizli¤i flehre düflüp
yuttu¤u bir girdapt›. Bu girdap bizim periflanl›¤›m›z, kolumuzun kanad›m›z›n
düfltü¤ü and›.

Dedim ya sevgili hocam, içim içime s›¤m›yor her nedense, can›m ac›yor.
Yüre¤imin k›y›s›na vuruyor f›rt›nams› u¤ultusu d›flar›n›n. Sesler ço¤al›yor.
Ac›lar geçiyor düflüncelerimin orta yerinden. Bir fleyler yazmal›y›m diyorum
yüzde yüz yalans›z. Hani öyle hiçbir fleyi düflünmeden… ‹çimde yakalad›klar›m›n
ellerinden tutmal›y›m,  ama olmuyor, yazam›yorum. Sensizli¤i hangi sözcükleri
bir araya getirmeliyim ki anlatabileyim.

Yeni bir y›la bafllamak üzereyiz sevgili hocam. D›flar›da rüzgar›n u¤ultusu, ben
morgun önündeyim. Soluk solu¤a gibiyim sanki. Yeni bir ac›y› çekiyorum içime
bir nefeste. Hastal›km›fl, a¤r›ym›fl, s›z›ym›fl, zaman›n tükenifliymifl; bofl
veriyorum. ‹çimden yükselen eski bir fliir; “Anlayabilmek insan› insan olan›,
tan›yabilmek karanl›k olan› karanl›kta duran›, insan olmak ve insan kalabilmek...
Dövüflmek do¤ru buldu¤u, hakl› buldu¤u her fley için, herkes için. Ve nihayet
flaflmay› unutmamak bir çocuk gibi alabildi¤ine genç ve alabildi¤ince hayran
ve haylaz…” Nas›l da anlat›yor da bu fliir seni.

Biliyor musun sevgili hocam; bazen hüzünleniriz, bazen kanar›z sözlere ya da
kanat›r›z sözcükleri. Bazen söylenmemifl sözlerin uzakl›¤› vurur yüzümüze,
bazen yak›n ayr›l›klar›n hüznü. Bir rüzgar geçer ömrümüzden; asidir, bizim
rüzgar›m›zd›r, iflte öyle geçtin… Biz sensiz yeni bir y›lda kimsesiz bu kentin
saatini kurarken, seni hiçbir zaman unutmayaca¤›z ve unutturmayaca¤›z. Biz
yüre¤imizde yüre¤ine iyi bakaca¤›z sevgili hocam. Sana söz veriyoruz an›lar›na
kimse leke süremeyecek. Topra¤›n bol, mekan›n cennet olsun sevgili hocam…

The moment you became silent is
the moment we were saddened…
It was Autumn, there was something sour in the air. It was raining on the city.
I am asking questions about my life just like that old song while inhaling the
smell of the rain. When I just keep silent, my heart is filled with insurrection,
something is broken inside. Just as Brecht says: “The rain doesn’t fall upwards/
backwards/ Even the wound doesn’t hurt anymore/ its scar/ hurts.” A wound
gently bleeds inside me while looking at the rain.

The rain lets up. It is clear now. The blueness gently fell on the sky. I’m waiting
for the rainbow. As I said, I’m unable to contain myself somehow. The stormy
boom whips across my heart. The sounds get louder. Unfamiliar feelings cut in
the middle of my thoughts, then I quietly look at the calendar, it is 9 November
2009. I haven’t made any notes on this date until today and this date didn’t
mean anything to me until I heard the exhausted voice of a dear friend on the
phone telling me that we have lost our teacher Yücel Odabafl›. That was the
moment that broken to pieces and I made a note on the calendar page dated 9
November 2009. That was the moment when my beloved teacher became silent;
it was the moment when we were hurt and our heart broke. That was the day
when the heart of the waves was overcome and we made note on the history.
All right my beloved teacher, now I’m asking; we talked about many things,
shared many things, you showed us many things but didn’t tell us that you
would suddenly go one day. You didn’t tell us that you would go without saying
goodbye. You didn’t tell us that you would leave the ones loving you and go so
silently one day. Dear teacher, you made so many wounds, hurting us so much.
All these autumn rains, violently surging waves, desperate skylarks on the tree,
sourness in the air and all of these things I felt today were the portent of your
silence? That was the moment when everything turned into silent screams…
That was the moment when all the grief was suddenly disappeared in the rain.
That early grief fell onto  the city afterwards. That moment was the eddy engulfing
the terrifying silence of the night and being without you. This eddy was our
wretchedness; the moment when we were hopeless.

As I said my beloved teacher, I’m unable to contain myself somehow, I feel pain.
The stormy boom whips across my heart. The sounds get louder. Grief cuts in
the middle of my thoughts. I need to write something purely straight. Without
thinking about anything… I must hold what I caught inside me but I can’t, I
can’t write. How can I describe being without you?

My beloved teacher, we are about to begin a new year. The wind blows booming
outside and I stand in front of the morgue. I’m out of breath. I inhale sadness
a new grief with each new breath. I don’t care about anything; sickness, pain
the waste of time. An ancient poem rises inside me: “Being able to understand
ourselves, being acquainted with the dark and standing in it, being human and
remaining as human… Fighting for everything and everyone believed to be the
truth and the right… And finally, not forgetting what it is like to be surprised
just like a child, what it is like to be young, enthusiastic and lazy…” This poem
describes you so much…

My beloved teacher; do you know that sometimes we feel a sadness that can not
not be explained with words. Sometimes the distance of unspoken words and
loneliness of recent separations hits our faces. You are gone with the rebellious
wind from our lives, you are gone just like that… We will never forget you and
while we are setting the clock of this desolate city in a new year without you. My
beloved teacher, we will keep you in our hearts for our lifetimes. We promise no
one will tarnish your memories. Rest in peace my beloved teacher…





6

Önsöz / Preface
G

E
S

A
D

Leaving Behind a
Year Full of Pain and
Difficulties High
Targets for 2010…
Ziya Gökalp: Chairman of GESAD

Ac› ve S›k›nt› Yüklü Bir Y›l›
U¤urluyoruz. 2010’da
Hedeflerimiz Büyük…

Ziya Gökalp: GESAD Baflkan›

2009 y›l›n› geride b›rakmaya haz›rland›¤›m›z senenin flu son
günlerinde içimiz buruk. GESAD ad›na yaflanan sevindirici geliflmeler
olmas›na ra¤men, çok zamans›z kaybetti¤imiz bir büyük bilim
adam›n›n, bir dostumuzun yas›n› tutuyoruz. Türk denizcilik sektörünün
tan›t›m›nda, AB ile iliflkilerde, anlaflmazl›klar›n çözümünde her zaman
sektöre yol göstericilik görevini üstlenmifl de¤erli bir isim aram›zdan
ayr›ld›. GESAD’›n yurtd›fl›nda gelifltirdi¤i önemli iliflkilere katk›s›
olan Prof. Dr. Yücel Odabafl›’n›, 9 Kas›m 2009 tarihinde kaybettik.
Hollandal› sanayicilerle imzalad›¤›m›z iflbirli¤i protokolünde de bizleri
yaln›z b›rakmayan de¤erli hocam›z› zamans›z kaybetmenin derin
üzüntüsü içindeyiz. Bu ac› haber, Türk denizcilik sektörünü ve bizleri
tarifsiz bir ac›ya sürükledi. Baflta ailesi olmak üzere, dostlar›na, ve
tüm denizcilik camias›na bafl sa¤l›¤› diliyoruz. Sevgili Yücel Hocam›z,
topra¤›n bol, mekan›n cennet olsun, Allah rahmet eylesin…

2008 y›l›nda bafllayan ekonomik sars›nt›n›n y›k›c› etkileri, 2009
y›l›nda gemi sanayimizi tam anlam›yla vurdu. Yine de GESAD olarak,
haz›rl›ks›z yakaland›¤›m›z bu krizi f›rsata çevirmek ad›na bütün bir
y›l boyunca mücadele ettik. Yanl›fllar› ortadan kald›r›p, do¤rular›
hayata geçirmek için birbirimize kenetlendik ve GESAD yönetimi
olarak her fleye ra¤men önemli projelere imza atmay› baflard›k. K›sa
ad› EMEC olan Avrupa Deniz Teçhizat› Kurulu’nun 14. asil üyesi
olarak kabul edildik. EMEC Genel Kurulu’nda 23 Mart 2009 tarihinde
al›nan kararla ‹MEAK GESAD olarak, sektörle ilgili al›nacak
uluslararas› geliflmelere do¤rudan kat›l›mc› ve etkili kurulufl haline
gelmeyi baflard›k. Bununla da yetinmedik. Ard›ndan Hollanda gemi
sanayicileri ile çok do¤ru iliflkiler kurarak, birlikte yapmay›
düflündü¤ümüz iflbirli¤i çal›flmalar› için karfl›l›kl› ziyaretler
gerçeklefltirdik. Son olarak Hollanda gemi sanayicilerinden oluflan
10 firmay› ‹stanbul’da a¤›rlad›k, sunumlar gerçeklefltirdik.

In these last days of the year 2009 we are about to leave behind, we
feel deep sorrow. Despite all of positive events which have taken
place, for GESAD (Turkish Association of Ship Industrialists), we
mourn a great scientist’s absence; our dear friend whom we have
untimely lost. A valuable name to us all… Prof. Dr. Yücel Odabafl›
passed away, as he had always taken on the task of guiding and
promoting Turkish Maritime Sector, in its varied relationships with
the EU, and in settlement of disputations. Having had made great
contributions to critical relationships of GESAD abroad, he died on
9 November 2009. We feel deep sorrow for losing our high esteemed
teacher, so suddenly, leaving us alone to the very end, with an
operational protocol signed with the Dutch industrialists. This
anguished event drove Turkish Maritime Sector and us to indefinable
grief. We extend our commiseration particularly to his family, friends,
and the entire maritime community…  Our beloved Teacher Mr.
Odabafl› rest in peace…

Furthermore, destructive impacts of the economic shock which began
in 2008 completely overtook our shipbuilding industry in 2009.
However, we, as GESAD, struggled during the entire year in turning
this crisis we were caught with an opportunity unexpectedly rather
unprepared. We were determined to correct all mistakes and to
implement the right things instead as to accomplish many significant
projects as the GESAD management in spite of all shortcomings. We
are admitted to the European Marine Equipment Council (EMEC) as
of 14th of March as a full skilled member. By the resolution adopted
on 23 March 2009 during General Assembly Meeting of EMEC, we
accomplished to be recognized as a direct participant and an efficient
organization on the international developments related to the sector,
IMEAK - GESAD. Although we were not fully contented with the
process and with the established relationships with the Dutch Ship
Industrialists, and accordingly, we had visited each other as to
increase our mutual cooperative attempts. Finally, we hosted 10
firms consisting of Dutch Ship Industrialists in Istanbul and made
relative presentations. Thereto, we signed a protocol with IHC-Metalix,
one of the most important industrial enterprises in Netherlands, in
with the Consulate of Netherlands in the company of Dutch Foreign
Trade Minister. With this protocol, we laid the foundations of high-
technology partnerships in the Specialized Organized Industrial Zone
for ships. We proudly state that these partnerships will increase the
level of our cooperation with other EMEC member countries, in the
forthcoming period. I would like to state that we have reached the
final stage in the studies related to the Specialized Organized Industrial
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Önsöz / Preface

Hollanda’n›n önemli sanayi kuruluflu IHC-Metalix ile GESAD aras›nda Hollanda
Konsoloslu¤u’nda Hollanda D›fl Ticaret Bakan›’n›n kat›l›m› ile bir protokol imzalad›k.
Bu protokolle Gemi ‹htisas Organize Sanayi Bölgesi’nde yüksek teknolojili
ortakl›klar›n bafllang›c›n›n temelini atm›fl olduk. Önümüzdeki süreçte bu tür
ortakl›klar›n artaca¤›n›, EMEC üyesi di¤er ülkelerle, karfl›l›kl› iflbirli¤ini
gelifltirece¤imizi gururla söyleyebiliriz.
En önemli projemiz olan Gemi ‹htisas Organize Sanayi Bölgesi ile ilgili çal›flmalarda
son noktaya geldi¤imizi sevinerek belirtmek isterim. Yalova Tersaneler Bölgesi’nde
Çiftlikköy Belediyesi hudutlar› içinde bulunan arazi üzerindeki çal›flmalar, art›k
son aflamaya geldi. Sab›rla sürdürdü¤ümüz bu çal›flman›n asl›nda gemi sanayi
için bugüne kadar yap›lan projelerin en büyü¤ü oldu¤unu söyleyebiliriz. Çok zor
günlerden geçiyoruz hep birlikte. Ama bu kriz de bir gün bitecek, iflte o zaman
bütün bu çal›flmalar meyvesini verecek ve gemi sanayimiz dünyan›n y›ld›zlar›
aras›nda yerini alacak. Her gecenin sonunda, mutlaka günefl do¤acakt›r. “Kriz
var” diye oturmak yerine, daha fazla çal›flarak bütün s›k›nt›lara ra¤men projelerimizi
tek tek hayata geçirmek için çabal›yoruz. Çünkü kriz bitti¤inde haz›rl›kl› olmam›z
gerekiyor. Gemi ‹htisas Organize Sanayi Bölgesi’nde teknoloji ve yenilik slogan›yla
hem gemi sanayimize, hem de Türkiye ekonomisine yüksek getiri sa¤layaca¤›z.
Baflta Baflbakan›m›z Recep Tayyip Erdo¤an olmak üzere, Ulaflt›rma Bakan›m›z
Binali Y›ld›r›m, devlet bakan›m›z Zafer Ça¤layan, yeni Sanayi ve Ticaret Bakan›m›z
Nihat Ergün ve tüm yetkili kurumlar›n destekledi¤i G‹OSB; modern yap›s› ve
teknolojik ortakl›klarla hem bölge insan›na, hem de Türk ekonomisine ciddi bir
istihdam da yaratacakt›r. Katk›lar›ndan dolay› eski Yalova Valimiz Mehmet Ersoy’a,
flimdiki Valimiz Yusuf Erbay’a ve Çiftlikköy Belediye Baflkan› Metin Da¤’a, Yalova
‹l Sanayi ve Ticaret Müdürü Ali Gül ve eme¤i geçen tüm yetkililere Gemi Sanayicileri
ad›na bir kez daha teflekkür ediyoruz. Bu yolda bize inanan ve bizi destekleyen
bütün sanayicilerimize, bu çal›flmalar için gecelerini gündüzlerine katan GESAD
yönetimindeki arkadafllar›ma da tek tek teflekkür ediyorum.
De¤erli sanayici arkadafllar›m, çok önemli bir geliflmeyi de sizlerle paylaflmak
istiyorum. E¤er sanayimizi gelifltirmek ve gelifltirirken de kazanmak istiyorsak,
dünyadaki geliflmelere ayak uydurmak zorunday›z. ‹flte bu noktada Gemi Sanayicileri
Derne¤i olarak EMEC ile birlikte “Yeflil Gemi Teknolojileri” çal›flmas›n›n içinde
olaca¤›z. Bu çal›flma çevreye duyarl› gemi imalat› ve bu amaca yönelik yenilikçi
gemi sanayi ürünlerinin üretilmesini amaçlayan önemli bir proje. Gemi teçhizat›
sanayisinin elinde bulunan teknoloji ile denizcili¤in çevreye olan etkisini azaltma
konusunda katk› yapmay› hedefleyen ve EMEC taraf›ndan yönetilen Yeflil Gemi
(Green Ship) Projesi, Avrupa Birli¤i’nin Endüstri Master Plan› dahilinde
WATERBORNE Teknoloji Platformu’nun TemizGEM‹ (CleanSHIP) çal›flmalar›nda
EMEC katk›s› olarak yer al›yor. Yeflil Gemi Teknoloji Rehberi’nde; “Önerilen 600
Milyon Euro’luk TemizGEM‹ bütçesi, Gemi Teçhizatlar›n›n Yenilenmesi, Teknoloji
Tan›t›m› ve Uzun Vadeli Araflt›rma Öncelikleri olarak birbiri ile ba¤lant›l› üç faaliyet
aras›nda paylaflt›r›lacak. ‹flte biz de bu çal›flman›n içinde yer alarak, di¤er ülkelerle
birlikte gemileri “daha yeflil” ve “daha verimli” hale getirmek için projeler üretmeliyiz.
Böylece gemi infla sanayinde gelecekte yap›lacak yeni inflaatlar için de temel
ölçütleri görece¤iz. Baflar› ancak do¤ru stratejiler oluflturmak ve ileriyi görmekle
mümkün olacakt›r. GESAD da ileriyi gören vizyonu ile Green Ship konusundaki
çal›flmalara kat›lacak ve kendi katk›s›n› koyaca¤› projelere destek de alacakt›r.
Baflar›n›n bir di¤er sacaya¤›n›n da tart›flmas›z olarak e¤itim oldu¤unun bilincindeyiz.
Bu bilinçle 2009 y›l› içinde yolumuzu kesmeye çal›flanlara ra¤men, önemli e¤itim
faaliyetlerine imza att›k. GESAD, Milli E¤itim Bakanl›¤› ve ‹fiKUR iflbirli¤iyle
düzenlenen Mesleki Gelifltirme ve Uyum Kursu çerçevesinde verdi¤imiz sertifikalar›n
say›s›n›n 4500’e ulaflt›¤›n› gururla söyleyebilirim. Dernek olarak her zaman e¤itimi
destekledik ve desteklemeye de devam edece¤iz. 2010 y›l› içinde çok daha spesifik
konularda, uluslararas› sertifika verebilece¤imiz e¤itimler düzenlemeye
haz›rlan›yoruz. Burada e¤itim konusunda katk›lar›n› esirgemeyen, Milli E¤itim
Bakanl›¤›’na, Denizcilik Müsteflarl›¤›m›z ve ‹fiKUR yetkililerine, mülki amir ve
belediye baflkanlar›m›za, Türk Loydu’na, bu kurslarda GESAD ile birlikte hiçbir
maddi ç›kar düflünmeyip, özveriyle e¤itim veren ö¤retmenlerimize flükran borçluyuz.
2009 y›l›nda oldu¤u gibi 2010’da da gerek yurtiçi, gerekse yurtd›fl›ndaki fuar,
kongre ve toplant›lara kat›lmaya devam edece¤iz. Sektörümüzün yolunu ayd›nlatacak
bütün çal›flmalarda eme¤imizi esirgemeyecek, katk›m›z› koymaya devam edece¤iz.
Eski bir Çin atasözü; “Sorun kuyunun derinli¤i de¤il, hedefe ulaflt›rmayan ipin
k›sal›¤›d›r” der. Bundan sonra bu yaflad›¤›m›z ekonomik kriz gibi sorunlara
haz›rl›ks›z yakalanmamak için haz›rl›kl› olmal›, hedeflerimizi koymal› ve bu hedeflere
ulaflmak için de hep birlikte el ele çal›flmal›y›z. Yaflad›klar›m›zdan ders ç›karmal›y›z.
Baflar› belki insana çok fley ö¤retmez, fakat baflar›s›zl›k çok fley ö¤retir. Türk gemi
sanayi olarak bugünlerden ders ç›karmal›y›z. Önümüzde uzun bir yol var. Bu
yolda hep birlikte ayd›nl›k yar›nlara yürüyebiliriz. 2010 y›l›n›n gemi sanayicilerimize
güzel günler getirmesini diliyorum. Allah hepimize kolayl›k versin…

Zone for Ships (GIOSB) which is one of our most important projects. These studies
which are carried out on land were included within the borders of Çiftlikköy
Municipality, in Yalova Shipyards Zone reaching the final stage of its developments.
It is possible to regard this study, which is carried out with much endurance, as the
greatest project ever designed for the shipbuilding industry. All the same, we are
now going through a difficult period. However, by the time crisis will have ended,
all our efforts will be yielded towards positive results and our shipbuilding industry
will take its place among the world’s stars. The sun will definitely rise by end of the
night. In spite of the present difficulties due to the economical crisis, we are all
working harder to put into operation all of our projects, one by one. We will provide
high rate of return both for our shipbuilding industry and for the Turkish economy
with the technological innovations by the Specialized Organized Industrial Zones for
Ships. GIOSB, which is supported particularly by our Prime Minister Recep Tayyip
Erdo¤an, Minister of Transport Binali Y›ld›r›m, and all the other authorized bodies
who provide a serious employment both for the local people and Turkish economy
with its modern structure and technological partnerships. Again we extend our
thanks to the governor of Yalova Mr. Mehmet Ersoy, as well as to the Mayor of
Çiftlikköy Mr. Metin Da¤, the Manager of Yalova Provincial Directorate of Industry
and Trade Mr. Ali Gül and all the officials for their kind contributions and support
on behalf of Ship Industrialists. I also would like to thank all our industrialists for
their trust and support on this and to all my colleagues in GESAD department of
management working day and night for their efforts. My dear fellow industrialist,
hereby, I would like to share a very important event with you. If our goal is to develop
our industry as to be successful while making progress, altogether; we would need
to keep up with the developments in the world. At this point, we, as Association of
Shipbuilding Industrialists will carry out the study of “Green Ship Technologies”
together with EMEC. This is a very important project aiming at environment-friendly
shipbuilding and manufacturing of innovative ship industry products. The Green
Ship Project aims to minimize the negative impacts of shipping on the environment,
by means of the technology possessed through the marine equipment industry
managed by EMEC which include the Clean Ship Studies of WATERBORNE Technology
Platform, within the scope of European Union’s Industrial Master Plan as a contribution
by EMEC. In Green Ship Technologies Guide; the proposed Clean Ship budget
amounting to £600 Million will be shared amongst three main relative activities as
Renovation of Ship Equipment, Technology Description, and Long-Term Research
Priorities. Accordingly, we need to take part in this study and create projects together
with other countries in order to make our ships “greener” and “more efficient”. Thus,
we will see the basic criteria for the new constructions to be made in shipbuilding
industry in the future. Our success will be achieved only by creating the right
strategies as to anticipate events, in the future. GESAD will be participating in the
studies in regards with ‘’Green Ship’’ along with its farsighted vision and the support
received for the projects it will be participative in. In the whole process, we realize
that training is majorly a key factor for success. With this in mind, we accomplished
many important training activities in 2009 declaring the number of certificates
awarded within the scope of Professional Development as well as with the cooperative
Adaptation Course organized by GESAD, (Ministry of National Education and ISKUR)
has reached 4500 per person. Our Association has always supported and will
continue to support training, thereof. We are also preparing other programs of and
about more specific subjects by which we will be able to issue international certificates
in 2010. Hereby, we extend our thanks to the Ministry of National Education, to
Undersecretary of Maritime Affairs and ISKUR authorities, and to civilian authorities
and mayors, Turkish Lloyds fully contributing to training and all instructors providing
training with GESAD without expecting any material benefit as we will have continued
participating in fairs and exhibitions, congresses and meetings to be held both
nationally and internationally abroad in 2010 as done before. We will make every
effort and will maintain our contributions to all studies enlightening our sector.
According to an ancient Chinese proverb; “The problem is not with the well, in depth
but with the shortness of the rope; not being able to reaching the goal.” From now
on, we need to be prepared by setting our aims high as to overcome the economical
crisis and as to be collaborating more in order to reach our goals. We are ought to
draw appropriate conclusions from what we have encountered in the past. It may
be the fact that success might not teach us many things, but solely and surely,
failure can.

And thus we are proud to say that the Turkish Shipbuilding Industry has had its
share of learning a great many lessons of these days of our trying to make higher
achievements. It is possible to work together for a brighter future, and thus, I wish
2010 will bring better days of accomplishment to our ship industrialists as well as
to our collaborative members. May God make it easy for all of us…





Dünden Bugüne

Yücel Odabaşı
S a y g › y l a  A n › y o r u z
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YÜCEL HOCA’NIN ANISINA…
IN MEMORY OF MASTER YÜCEL…

Türk denizcilik sektöründen büyük bir y›ld›z, arkas›nda ›fl›klar b›rakarak kay›p gitti… Prof. Dr. Yücel Odabafl›’n›
9 Kas›m 2009 tarihinde kaybettik. fiimdi herkes suskun… Arkas›nda büyük bir boflluk b›rakan Yücel Odabafl›’n›n
yapt›klar›ndan bahsetmeye sayfalar yetmez. Ancak her zaman Türkiye için en ön saflarda mücadele etti¤ini
söylemeliyiz. Gerek AB sürecinde, gerek Beyaz Liste’ye geçme mücadelesinde, gerekse Türk Loydu’nun AB’de
verdi¤i savaflta hep en ön safta yer alan Prof. Dr. Yücel Odabafl›, dünyadaki say›l› bilim adamlar› aras›nda ismi
en üst s›ralarda olan bir vatanseverdi. Türk denizcilik sektörüne ve gemi sanayine yapt›¤› katk›lar, gelifltirdi¤i
stratejiler hiçbir zaman unutulmayacakt›r. Özellikle yerli sanayinin geliflmesi için harcad›¤› çabay› hepimiz
yak›ndan biliyoruz. Bu rotada zaman zaman omuz omuza çal›flt›k, mücadele ettik. Son derece mütevaz› bir insan
olan Prof. Dr. Yücel Odabafl›’n›, bu büyük bilim insan›n› bir kez daha sayg›yla an›yoruz. Topra¤›n bol, mekan›n
cennet olsun…

A great star in Turkish maritime sector fell leaving lights on behind… We lost Prof. Dr. Yücel Odabafl› on 9
November 2009. Now everyone is quiet… Pages are too small to write works of Yücel Odabafl› who left a big
emptiness behind. But we should say that he always fought for Turkey in the front. He always took his place in
the front row both in the EU process, efforts for the White List and the struggle undertaken by Turkish Lloyd
in the EU. Prof. Dr. Yücel Odabafl› was a patriot whose name was written among top scientists all over the world.
His contributions to the Turkish maritime sector and ship industry as well as strategies he developed will never
be forgotten. Particularly, we all are closely acquainted with the efforts he made for developing the domestic
industry. In this route, sometimes we worked and fought shoulder to shoulder. We commemorate Prof. Dr. Yücel
Odabafl›, a very modest scientist, with respect once again. Rest in peace…

Prof. Dr. Yücel Odabafl›’n› 11 Kas›m 2009 tarihinde büyük bir
kalabal›k u¤urlad›. Önce  saat 10:00’da ‹TÜ Taflk›flla’da bir tören
düzenlendi. Törene baflta Ulaflt›rma Bakanl›¤› Denizcilik Müsteflar›
Hasan Naibo¤lu olmak üzere, Odabafl› ailesi, Denizcilik Müsteflarl›¤›
‹stanbul Bölge Müdürü Cemalettin fievli, Türk Loydu Yönetim
Kurulu Baflkan› Prof. Dr. Mustafa ‹nsel, DTO Baflkan› Metin
Kalkavan, Meclis Baflkan› Cengiz Kaptano¤lu, ‹TÜ ö¤retim üyeleri,
ö¤rencileri ve tüm sevenleri kat›ld›.

A large crowd of people bid farewell to Prof. Dr. Yücel Odabafl› on
11 November 2009. First, a ceremony was held at ‹TÜ Taflk›flla
Campus at 10:00 am. Mr. Hasan Naibo¤lu, Undersecretary of
Maritime Affairs under Ministry of Transportation, the Odabafl›
Family, Mr. Cemalettin fievli, Istanbul Regional Director of
Undersecretariat of Maritime Affairs, Prof. Dr. Mustafa ‹nsel,
President of Turkish Lloyd, Mr. Metin Kalkavan, Chairman of the
Chamber of Shipping (DTO), Mr. Cengiz Kaptano¤lu, President of
DTO, faculty members of ‹TÜ, students and all others participated
in the ceremony.
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IN MEMORY OF MASTER YÜCEL…

Hasan Naibo¤lu / Denizcilik Müsteflar›: Yücel Hoca, daha önce ebediyete u¤urlad›¤›m›z hocalar›m›z gibi, Türk
denizcili¤inin adam yerine konulmas›n› sa¤layan kiflilerden biriydi. Bugün a¤lama zaman› de¤il onun eserlerini daha
ilerilere götürme zaman›d›r. Bizler bu mesle¤i daha da ileri götürmek için Yücel hocam›z›n gösterdi¤i yolda ilerlemeye
devam edece¤iz.

Hasan Naibo¤lu / Undersecretary of Maritime Affairs: Professor Yücel, like the other teachers we bid farewell
before, was one of the figures who ensured that Turkish maritime sector is respected. Today it is time not to cry for
him, but to take his works even further. We are determined to continue on the route paved by Master Yücel to develop
this profession further.

Ziya Gökalp / GESAD Yön. Kur. Baflkan›: Çok zamans›z kaybettik. Bir büyük bilim adam›, de¤erli bir dostumuzdu.
Türk denizcilik sektörünün tan›t›m›nda, AB ile iliflkilerde, anlaflmazl›klar›n çözümünde her zaman sektöre yol göstericilik
görevini üstlenmifl de¤erli bir isim maalesef aram›zdan ayr›ld›. GESAD’›n yurt d›fl›nda gelifltirdi¤i önemli iliflkilere
katk›s› olan, Hollandal› sanayicilerle imzalad›¤›m›z iflbirli¤i protokolünde de bizleri yaln›z b›rakmayan de¤erli hocam›z›
zamans›z kaybetmenin derin üzüntüsü içindeyiz. Bu ac› haber, Türk denizcilik sektörünü ve bizleri tarifsiz bir ac›ya
sürükledi. Baflta ailesi olmak üzere, dostlar›na ve tüm denizcilik camias›na bafl sa¤l›¤› diliyoruz. Allah rahmet eylesin…

Ziya Gökalp / Chairman of GESAD (Association of Ship Industrialists): We lost him all too soon. He was a
great scientist, a valuable friend of ours also. A valuable figure that always played a guiding role for the sector in
promoting Turkish maritime sector, relationships with the EU, and settlement of disputes unfortunately passed away.

We are deeply sorry for losing too soon our precious Professor who made contributions to the vital relationships developed abroad by
GESAD, who never left us alone in the cooperation protocol signed with Dutch industrialists. This bad news dragged Turkish maritime sector
and us into indescribable sorrow. We extend our condolences first to his family, then his friends and all maritime sector. May he rest in
peace…

Prof. Dr. Ömer Gören / ‹TÜ Gemi ‹nflaat› ve Deniz Bilimleri Fak.: Fakültemiz ve meslektafllar› öksüz kald›.
Bunun derin ve tarif edilmez ac›s› içindeyiz. Fakültemiz ve yak›n çal›flma arkadafllar› tarif edilmez bir yaln›zl›k içine
düfltüler. Bunu tüm denizcilik camias› da paylaflmaktad›r diye düflünüyorum. Gemi inflaat› ve denizcilik camias›
Yücel Hocaya minnettard›r. Ifl›klar içinde, rahmet içinde uyusun.

Prof. Dr. Ömer Gören / ‹TÜ, Faculty of Naval Architecture & Ocean Engineering: Our faculty and his
colleagues have been orphaned. We are in deep and indescribable agony of this. Both our faculty and his close
colleagues are in great loneliness. All maritime society has the same feelings, I suppose. The society of naval architecture
and ocean engineering is thankful to Master Yücel. May he rest in peace!

Prof. Dr. Mustafa ‹nsel / Türk Loydu Yönetim Kurulu Bflk.: 1962 y›l›nda bir grup ç›lg›n mühendis Türk
Loydu ad› alt›nda bir kurum kurdular. Bu mühendisler öyle ç›lg›nd› ki, bunlardan iki tanesi daha sonra ‹TÜ rektörlü¤ü
de yapt›lar. Bu mühendislerin her türlü flart alt›nda oluflturdu¤u mücadele bayra¤› y›llarca elden ele geçti. Bunlardan
bir tanesi Teoman Hoca, daha sonra Reflat Hoca ve 1998’de Yücel Hocam bayra¤› devrald›. Yücel Hocan›n y›llarca
yurtd›fl›nda çal›flman›n, kendini kan›tlaman›n ne kadar zor oldu¤unu bilen, imkans›z› imkanl› hale getiren bir çal›flma
stili vard›. Türk Loydu’nun yönetiminde bulundu¤u on y›l boyunca bayra¤› sürekli daha yukar›ya tafl›d›. Hocam bu
bayrak bizim elimizde ve hiçbir zaman yere düflmeyecek, daha da yükselecek.

Prof. Dr. Mustafa ‹nsel / Chairman of Turkish Lloyd: In 1962, a group of crazy engineers founded an organization
called Turkish Lloyd. Those engineers were so crazy that two of them were appointed as ‹TÜ rector in following years.

The combat flag created by those engineers under all circumstances was handed from one to another throughout years. Prof. Teoman took
over the flag, then Prof. Reflat and finally Prof. Yücel in 1998. Prof. Yücel adopted a working style knowing that it was too hard to work
abroad for years and to demonstrate himself, and turning impossible to possible. He moved the flag upper and upper for ten years of
chairing the Turkish Lloyd. Professor, this flag is in our hands now and will never fall off. It is going to be elevated even further!
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Doç. Dr. Barbaros Okan / ‹TÜ Gemi ‹nflaat› ve Deniz Bilimleri Fak.: Yücel Odabafl› ile 1967 y›l›nda ‹TÜ’ye
talebe olarak girdi¤imde, ‹TÜ Talebe Birli¤i”nde tan›flt›k. O zamanlar çiçe¤i burnunda bir asistand›. Daha sonra
ö¤rencisi oldum. Bu hukuk onun yurtd›fl›na gitmesiyle bir süre kesintiye u¤rad›. 1977 y›l›nda tekrar bir araya geldik.
K›sa sürede bitmek bilmez enerjisi ve inanc›yla beni bir yaflam boyu sürecek araflt›rmac›l›¤a yöneltti. Onun bu yan›
birçok genç arkadafl› da ateflledi. Herkesin umutsuzlu¤a düfltü¤ü bir dönemde genç arkadafllar› ateflliyor, maddi ve
manevi destek veriyordu. Milliyet gözetmeksizin gençlere olan güvenini ve inanc›n› hiç yitirmedi. Uluslararas› üne
kavuflmufl, bu kadar sayg›nl›¤› olan Yücel A¤abeyin vatan sevgisi de, çal›flma arkadafllar› olarak onun g›pta duydu¤umuz
bir özelli¤idir. Yücel A¤abey uluslararas› bir de¤er olman›n ötesinde günümüzde nesli tükenmekte olan bir dava
adam› idi. Hepimizin Gemi inflaat› konusunun bir köflesinde bocalad›¤›m›z bir ortamda o hepimizi yönlendirebilecek
kadar gemi inflaat›n›n tümüne hakimdi. Hiç bir görevden kaçmam›fl, asla idare-i maslahatç› olmam›flt›r. Konuflmam›

dün sabah ac› haberi ald›ktan sonra bir arkadafl›m›z›n kaleme ald›¤› ve hepimizin duygular›na tercüman olan fliirinden iki k›ta ile bitirmek
istiyorum...
Özlemle yolu gözlenen o yüce insan yok art›k… / Bu ilim yuvas›, sanki tafltan, tu¤ladan bir boflluk / Ruhumuzun karanl›k koridorlar›nda
öksüz kald›k / Ifl›ks›z pervaneler flaflk›n… Kime gitsin… Nereye koflsun… / Herkes mahzun… Boynu bükük… / Bindi¤i son gemi mahcup,
bir kusurum var m› diye… / Oysa o çok memnun… Yalpa yok… Rota do¤ru… / Heyhat… Son sefer… Son sefine… / Vira bismillah… O
mukaddes menzile…

Ass. Prof. Dr. Barbaros Okan / ‹TÜ, Faculty of Naval Architecture & Ocean Engineering: I met Yücel Odabafl› in the ‹TÜ Students’
Union in 1967, when I started my education in ‹TU. He was a young research assistant then. Later I became his student. Our relationship
was interrupted for a while as he went abroad. We met again in 1977. He guided me to be a life-long researcher thanks to his energy and
belief that lasts long. His manner inspired many other colleagues as well. He used to set off young colleagues and gave them both material
and spiritual support in a time when everyone else was desperate. He never lost his trust or belief in the youngsters regardless of nationality.
As a highly respected and internationally recognized person, his love for his country was another aspect of him which we, his colleagues,
envied. Beyond being an international value, Brother Yücel was an idealist which is almost on extinction today. In an environment where
all of us faltered in one aspect of Ship Building subject, he had such a good command of entire ship building field at an extent to guide all
of us. He did not escape any tasks at all or acted on a day-to-day basis. I would like to finish my speech with two verses of a poem which
our colleague wrote to translate our feelings upon hearing the bad news yesterday morning...
That esteemed one that is yearned is missing now… / As if this house of science is a large gap made of bricks  / We are left orphaned in
dark corridors of our spirit / Lightless propellers confused… To whom they should apply… To where they should run… / Everyone is
downhearted… Destitute… / The final ship he got on is embarrassed, doubting if it is faulty… / But he is so glad… No roll … The route
is right… / Alas! The final voyage… The final vessel… / Heave up in the name of God! Towards that sacred destination…

Prof. Dr. Mehmet Atlar / Newcastle Ün. Deniz Bilimleri Teknolojisi Okulu: E¤itim sürem boyunca Yücel
Hocam›z›n ismini çok yerde, gururla duydum. Onunla tan›flt›ktan sonra iliflkimiz, bilimsel bir sayg›nl›k ve a¤abey
kardefl iliflkisi içinde oldu. Bu süreç içinde bana hem yol gösterdi hem de benim teknik patronum oldu. Ama her
fleyden önemlisi karfl›l›ks›z seven ve zaman›n› harcayan bir a¤abey oldu. Onu yazd›¤›m flu fliirle yad ediyorum.

Hep Yücel’di / Mesle¤imin heyecan›, gemilerin sevgisi / Onunla paylafl›rken hep Yücel’di / Yurtd›fl›nda vatan sevgim
ve bunun gururu / Yine onunla paylafl›nca hep Yücel’di / Ön koflulsuz sayg› ve sevgim, / Yard›mseverli¤in hazz› da
ondan gördükçe hep Yücel’di / Ne zaman, ne mekan ne de kural› oldu bu iliflkinin / Tam 30 y›l, Onun derya gibi
bilgisini, Mevlana gibi felsefesini ve / Sonsuz enerjisini yine onunla paylafl›nca, de¤erler artt› Yücel’di. / Baflka da
flans› yoktu zaten de¤erlerin, zira o hep farkl› bir a¤abey, / Ad› gibi Yücel’di.

Prof. Dr. Mehmet Atlar / School of Marine Science and Technology: I have heard the name of our Master Yücel in many occasions
with pride throughout my education. After I met him, our relationship continued within the framework of scientific respectability like an
elder brother-younger brother relation. He both guided me and became my technical boss throughout this period. Most importantly, he
acted as an elder brother who loved and spent his time without expecting answer. I am now commemorating him with a poem of mine.

Always exalted like Yücel / Excitement of my job, love of ships / Was always exalted like Yücel when sharing with him  / My patriotism and
pride abroad  / Again always exalted like Yücel when sharing with him / My unconditional love and respect, / Joy of helping elevated like
Yücel upon witnessing him / No time, no place and no rule for this relation / 30 years, while sharing with him / His deep knowledge, Mevlana-
like philosophy and endless energy, / Values were exalted. / They did not have another chance, anyway / He was a different brother all the
time, / Exalted like Yücel.
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Odabafl›'n›n cenazesi, yerleflkedeki törenin ard›ndan Teflvikiye
Camisi'ne getirildi. Camide, Odabafl›'n›n efli Irene Odabafl› ve o¤lu
Y›ld›r›m Odabafl› taziyeleri kabul etti.

Teflvikiye Camisi’ndeki cenaze
merasimine de, Odabafl›’n›n ailesi ve
yak›nlar›n›n yan› s›ra Ulaflt›rma Bakan›
Binali Y›ld›r›m, Denizcilik Müsteflar›
Hasan Naibo¤lu, Kültür ve Turizm
Bakanl›¤› Müsteflar› ‹smet Y›lmaz,
Ulaflt›rma Bakanl›¤› Müsteflar
Yard›mc›s› Suat Hayri Aka, Türkiye
Odalar ve Borsalar Birli¤i Deniz Ticaret
Odalar› Konsey Baflkan› Erol Yücel,
Deniz Ticaret Odas› Baflkan› Metin
Kalkavan, DTO Meclis Baflkan› Cengiz
Kaptano¤lu, Gemi ‹nfla ve Tersaneler
Genel Müdürü Yaflar Duran Aytafl, K›y›
Emniyeti Genel Müdürü Salih Orakç›, Denizcilik Müsteflarl›¤› ‹stanbul
Bölge Müdürü Cemalettin fievli, Türk Loydu Yönetim Kurulu Baflkan›
Prof. Dr. Mustafa ‹nsel, Genel Müdür fievki Bak›rc›, SEDEFED
Baflkan› Çetin Nuho¤lu, ‹DO Genel Müdürü Dr. Ahmet Paksoy,
Vapur Donatanlar› Derne¤i Yönetim
Kurulu Baflkan› Ruhi Duman, Piri Reis
Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Osman
Kamil Sa¤, ‹TÜ Gemi ‹nflaat› ve Deniz
Bilimleri Fak. Dekan› Prof. Dr. Ali ‹hsan
Aldo¤an, GESAD Baflkan Yard›mc›s›
Özdemir Ataseven, Genel Sekreter
Mustafa Ünar, ‹ngiliz Loydu’ndan Dr.
Patrick Fitzsimmons, Newcastle
Üniversitesi Kavitasyon Tüneli
Direktörü Prof. Dr. Mehmet Atlar,
Strathclyde Üniversitesi'nden Dr. Selim
Alkaner, denizcilik ö¤rencileri,
Odabafl›'n›n ö¤rencileri ve yak›nlar›
ve dostlar› kat›ld›. K›l›nan cenaze
namaz›n›n ard›ndan Odabafl›'n›n cenazesi gözyafllar› aras›nda
Feriköy Mezarl›¤›’na defnedildi.

Deceased Odabafl›'s funeral was taken to the Teflvikiye Mosque
following the ceremony held on the campus. There his wife Mrs.
Irene Odabafl› and his son Mr. Y›ld›r›m Odabafl› accepted condolences.

In the funeral service held in the Teflvikiye
Mosque, besides Mr. Odabafl›’s family and close
relatives, there were Mr. Binali Y›ld›r›m, Minister
of Transport, Mr. Hasan Naibo¤lu,
Undersecretary of Maritime Affairs, Mr. ‹smet
Y›lmaz, Undersecretary of Ministry of Culture
and Tourism, Mr. Suat Hayri Aka, Vice
Undersecretary of Ministry of Transport, Mr.
Erol Yücel, Council Chairman of Chambers of
Shipping under Turkish Union of Chamber and
Commodity Exchanges, Mr. Metin Kalkavan,
Chairman of the Chamber of Shipping, Mr.
Cengiz Kaptano¤lu, President of the DTO, Mr.
Yaflar Duran Aytafl, General Manager of Ship

Building and Shipyards, Mr. Salih Orakç›, General Manager of Coast
Guard, Mr. Cemalettin fievli, Istanbul Regional Director of
Undersecretariat of Maritime Affairs, Prof. Dr. Mustafa ‹nsel,
Chairman of the Turkish Lloyd, Mr. fievki Bak›rc›, General Manager,

Mr. Çetin Nuho¤lu, Chairman of SEDEFED,
Dr. Ahmet Paksoy, General Manager of ‹DO,
Mr. Ruhi Duman, Chairman of the Association
of Ferry Fitters, Prof. Dr. Osman Kamil Sa¤,
Rector of Piri Reis University, Prof. Dr. Ali
‹hsan Aldo¤an, Dean of ‹TÜ, Naval Architecture
and Ocean Engineering Faculty, Mr. Özdemir
Ataseven, GESAD Vice Chairman, Mr. Mustafa
Ünar, Secretary General, Dr. Patrick
Fitzsimmons from British Lloyd, Prof. Dr.
Mehmet Atlar, Newcastle University Cavitation
Tunnel Director, Dr. Selim Alkaner from
Strathclyde University, students of maritime
department, Deceased Odabafl›'s students and
close relatives and friends. Following the

funeral prayer in the mosque, Odabafl›'s funeral was buried in the
Feriköy Cemetary with tears.

IN MEMORY OF MASTER YÜCEL…
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Cengiz Kaptano¤lu / DTO Meclis
Baflkan›: Sektörümüz çok büyük bir de¤erini,
yeri dolmaz, karizmatik bir insan› kaybetti.
Uluslararas› arenada gemi sanayi ve gemi
sat›fllar› alan›nda bizi çok iyi temsil ediyordu.
Bu alanda gösterdi¤i mücadeleye bizzat flahit
oldum.

Cengiz Kaptano¤lu / President of the
DTO Assembly: Our sector has lost its

precious stone, an invaluably charismatic person. He represented
us very well within the framework of ship industry and ship sales
in the international arena. I myself witnessed his efforts in this
sense.

Metin Kalkavan / DTO Yönetim Kurulu Baflkan›: Hocam›z›n her fikriyle uyuflmayabilirsiniz, ama dünyada
sayg› duyulacak bir bilim adam›, çok milliyetçi bir insand›. Tersanelerde çal›flan vinçleri, inen gemileri izledikçe
mutluluktan havalara uçard›.  Uluslararas› toplant›larda konu Türkiye olunca devleflir, can h›rafl savunurdu Türkiye’yi.
Dünyada sayg›n bir ismi vard›. Bütün bunlara ra¤men çok mütevaz› bir insand›. Yeri doldurulmaz birini kaybettik.

Metin Kalkavan / Chairman of DTO: One may not comply with all ideas of our master, but he was a respected
scientist in the world and a nationalist citizen. He used to feel very happy whenever he watched cranes working in
shipyards and ships arriving. When Turkey was on the agenda in international meetings, he used to grow prodigiously,
and defend Turkey from the heart. He had an esteemed fame all over the world. Still, he was very modest. We have
lost an unprecedented one.

Alp Özalp / GESAD Yön. Kur. Üyesi: Yücel
Hoca müthifl bir insand›. Seçkin bir bilim
adam›yd›. Ondan çok ak›l ald›m. Sektördeki
herkese yard›m etmifltir. Daha yapaca¤› çok
fley vard›. Sayg›yla an›yoruz.

Alp Özalp / GESAD (Association of Ship
Industrialists) Board Member: Prof. Yücel
was a great person. He was an elite scientist
also. I recevied many advices from him. He

helped every single person in the sector. There were many other
things he was going to achieve. We commemorate him in respect.



Çal›flma Geçmifli / Work Experience:
 1967 - 1974 ‹TÜ Makine Fakültesi - Asistan ve Dr.Asistan olarak (1971-1974 Görevli olarak yurt d›fl›nda)

     1967 - 1974 ‹TÜ Mechanics Faculty – Research Assistant and Dr.Assistant (Studied abroad between 1971-1974)
 1977 - 1978 (6 ay) ‹.T.Ü. Gemi inflaat› Fakültesi - Doçent

     1977 - 1978 (6 months) ‹.T.Ü. Ship Building Faculty – Associate Prof.
 1971 (8 ay) University of Strathclyde, Glasgow, U.K. - Visiting Lecturer

     1971 (8 months) University of Strathclyde, Glasgow, U.K. - Visiting Lecturer
 1971 - 1972 (8 ay) Delft Univ. of Technology, Delft - Senior Research Fellow

     1971 - 1972 (8 months) Delft Univ. of Technology, Delft - Senior Research Fellow
 1972 - 1974 University of Strathclyde, Glasgow, U.K. - Senior Lecturer

     1972 - 1974 University of Strathclyde, Glasgow, U.K. - Senior Lecturer
 1974 - 1985 British Ship Research Association, U.K. - Önce Senior Principal Research Officer sonra Chief Scientist (Yönetim Kurulu Üyesi).

     1974 - 1985 British Ship Research Association, U.K. – First Senior Principal Research Officer, then Chief Scientist (Member of Management Board).
 1985 - 1988 BMT Ltd. (BSRA ve NPL birleflmesinden do¤an kurulufl), U.K. - Technical Director (Yönetim ve ‹cra Kurulu Üyesi)

     1985 - 1988 BMT Ltd. (Organization born upon merger of BSRA and NPL), U.K. - Technical Director (Member of Administration and Execution Board)
 1988 - 1992 BMT International, Inc., U.S.A. - President & CEO

     1988 - 1992 BMT International, Inc., U.S.A. - President & CEO
 1992 – Devam ediyor. ‹.T.Ü.Gemi inflaat› ve Deniz Bilimleri Fakültesi Profesör ve Anabilim Dal› Baflkan›,

     1992 – Ongoing ‹.T.Ü. Naval Architecture and Ocean Engineering, Faculty Member and Head of Department,
 1993 – 1999 Dz.K.K. Komutan ve Karargah Dan›flman›

     1993 – 1999 Advisor of Naval Forces Command
 1998 – Devam ediyor NATO –RTO Panel Üyesi (AVT Paneli)

     1998 – Ongoing NATO –RTO Panel Member (AVT Panel)
 1998 – 2007 Türk Loydu Vakf› Yönetim Kurulu Baflkan›

     1998 – 2007 Chairman of Turkish Lloyd Foundation

39

Yücel Odabaşı

 7. ve 8.  Befl Y›ll›k Kalk›nma Plan› Özel ‹htisas Komisyonu Bflk.
1993 – 1994 / 1998 - 1999
     7th and 8th Five-Year Development Plan1993 – 1994
     Specialization Commission Chairman 1998 - 1999

 Türk Tipi Sahil Muhafaza Bot Dizayn› - Dizayn Lideri (Dz.K.K.) 1993
     Turkish Style Coast Guard Boat Design – Design Leader (Naval Forces
     Command) 1993

 Denizde ‹kmal Gemisi Bafl ve K›ç Formu Dizayn› (Dz.K.K.) 1993
     Fore and Stern Form Design in Supply Vessel (Naval Forces Command)
     1993

 Baflbakanl›k Özel ‹htisas Komisyonu Baflkan› - Tersane Kapatma Karar›
     De¤erlendirilmesi 1994
     Prime Ministry Specialization Commission Chairman- Evaluation of
     Shipyard Closing Decision 1994

 Dz.K.K. Gölcük Tersanesi Rasyonellefltirme Çal›flmas› (1.nci Aflama)
     1994
     Naval Forces Command Gölcük Shipyards Rationalization Study (Stage
     1)1994

 Dz.K.K. Gölcük ve Taflk›zak Tersaneleri Yönetim Bilgilendirme Bilgisayar
     Sistemleri Teknik fiartnamesi 1995
     Naval Forces Command Gölcük and Taflk›zak Shipyards Management
     Information Computer System Technical Specifications 1995

 Dz.K.K. Dizayn-Proje Ofisi Sivil Yöneticisi 1997- 1999
     Naval Forces Command Design –Project Office Civil Manager 1997-1999

(Britanya ve A.B.D.'deki di¤er görev ve sorumluluklar› askeri gizlilik
kapsam›na girdi¤inden belirtilememifltir).
(Other tasks and responsibilities undertaken in Britain and the USA are
not included as military confidentially rule apply).

Di¤er faaliyet ve Sorumluluklar› / Other activities and responsibilities
 AFOSR - HTTM Stanford Conference on Complex Turbulence Flows -

     Data Assesor (Özel Davetle) 1980 - 1981
     AFOSR - HTTM Stanford Conference on Complex Turbulence Flows -
     Data Assessor (Upon Special Invitation) 1980 - 1981

 Hakemlik - Journal of Ship Research 1981 - 1985
     Hakemlik - Journal of Ship Research 1981 - 1985

 U.K. DoT IMO Delegesi ve IMO Komite Baflkanl›¤› 1982 - 1988
     U.K. DoT IMO Delegate and IMO Committee Chairman  1982 - 1988

 SNAME/ONR H-11 Panel üyeli¤i 1987 – 1995
     SNAME/ONR H-11 Panel membership 1987 – 1995

 USCG - Advisor EPA evaluation panel 1988 - 1990
     USCG - Advisor EPA evaluation panel 1988 - 1990

 SNAME SP-3 Panel üyeli¤i 1988 – 1992
     SNAME SP-3 Panel membership 1988 – 1992

 USCG - Structural Reliability Conference - Yaz› Komitesi Baflkan› 1990
     USCG - Structural Reliability Conference – Chairman of Editorial Board
     1990

 Gemi ve Deniz Teknolojisi Dergisi Editörü 1994 - 1996
     Naval Architecture and Ocean Engineering Journal Editor 1994 - 1996

 ‹TÜ Dergisi Yay›n Kurulu üyesi 1994 - Devam Ediyor
     ‹TÜ Journal Editorial Board member 1994 – Ongoing

 Vira Dergisi Yay›n Kurulu Üyesi 2004- Devam Ediyor
     Vira Magazine Editorial Board member 2004- Ongoing

 ‹TÜ-KOSGEB Endüstri Dayan›flma Seminerleri Organizatörü Nisan -
     1993
     ‹TÜ-KOSGEB Industrial Solidarity Seminars Organizer April- 1993

 Marmara Tersanesi Müflaviri 1992 - 1994
     Marmara Shipyard Advisor 1992 - 1994
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GESAD EMEC’i ‹stanbul’da A¤›rl›yor
EMEC Genel Kurul toplant›s›, Brüksel’deki genel merkezde 3
Aral›k 2009 tarihinde yap›ld›. Genel kurul toplant›s›na; Almanya,
Danimarka, Finlandiya, Hollanda, ‹ngiltere, ‹sveç, ‹talya, Norveç,
Polonya ve EMEC’in 14. üyesi
olarak Türkiye gemi
sanayisini temsil eden Gemi
Sanayicileri Derne¤i kat›ld›.
Türk Heyeti, GESAD Genel
Sekreteri Mustafa Ünar ve
GESAD D›fl ‹liflkiler ve E¤itim
Dan›flman›, Y›ld›z Teknik
Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve
Denizcilik Fakültesi Ö¤retim
Üyesi Prof. Dr. Ahmet Dursun
Alkan’dan olufltu. Birçok
konunun tart›fl›ld›¤›,
komisyon ve çal›flma
gruplar›n›n faaliyetlerinin
aktar›ld›¤› genel kurul
toplant›s›nda, GESAD’›n
çal›flmalar› ile ilgili bilgiler
verilerek, bir sunum
gerçeklefltirildi. Genel
Kurul’daki en sevindirici
geliflmelerden biri de,
GESAD’›n bir sonraki Genel
Kurul toplant›s›n›n ‹stanbul’da yap›lmas› için gönderdi¤i davet
mektubunun kabul edilmesi oldu. Avrupa Deniz Teçhizat› Kurulu
EMEC’in önümüzdeki Genel Kurul Toplant›s› Gemi Sanayicileri
Derne¤i’nin ev sahipli¤inde, 25 May›s 2010’da ‹stanbul’da
Ataköy Sheraton Otel’de yap›lacak. Son yap›lan Genel Kurul’da
bizzat GESAD Baflkan› Ziya Gökalp taraf›ndan imzalanan davet
mektubu de¤erlendirilerek, genel kurulun ‹stanbul’da yap›lmas›
oybirli¤i ile kabul edildi. 26 May›s 2010 tarihinde de sektörü
ilgilendiren bir panel düzenlenecek. GESAD’›n da üye oldu¤u
EMEC üyeleri, genel kurul toplant›s›n›n ‹stanbul’da yap›lacak
olmas›ndan duyduklar› memnuniyeti dile getirdiler.

GESAD’a Hollanda’dan Davet Geldi
EMEC’in ola¤an genel kurul toplant›s› sonras›nda Hollanda
Gemi Sanayicileri Yönetici Müdürü Martin Bloem, GESAD
heyetini Hollanda’ya davet etti. Özellikle GESAD-IHC-Metalix
iflbirli¤inin yan› s›ra, baflka
konularda da birlikte
çal›flabileceklerini belirten Bloem,
daha fazla bilgi al›flveriflinde
bulunmalar› gerekti¤ini söyledi.
GESAD heyeti taraf›ndan Martin
Bloem ile Denizcilik
Müsteflarl›¤›’ndan al›nan son
verileri içeren bilgiler paylafl›ld›,
GESAD’›n stratejisi ve Gemi
‹htisas Organize Sanayi
Bölgesi’ndeki son geliflmeler
anlat›ld›. GESAD heyetinin
Hollanda ziyaretinin tarihi
önümüzdeki günlerde belli
olacak.

GESAD hosts EMEC in Istanbul
The General Assembly Meeting of EMEC was held at the
headquarters in Belgium on December 3, 2009. Germany,
Denmark, Finland, Holland, England, Sweden, Italy, Norway,

Poland and the Turkish
Association of Ship Industrialists,
the 14th member of EMEC,
representing Turkish Ship
Industry attended the meeting.
The Turkish Committee was
composed of Mustafa Ünar,
Secretary General of GESAD,
Ahmet Dursun Alkan, Foreign
Relations and Educational
Consultant of GESAD, and the
Faculty Member at the Faculty
of Naval Architecture and
Maritime of Y›ld›z Technical
University. Information was given
about the operations of GESAD
and a presentation was made at
the General Assembly Meeting
where many issues and the
operations of the commission and
working groups were discussed.
One of the most pleasing
developments at the General

Assembly was the acceptance of the invitation letter sent by
GESAD for organizing the next general assembly meeting in
Istanbul. The General Assembly Meeting of the European Marine
Equipment Council (EMEC) will be held at Atakoy Sheraton
Hotel in Istanbul on May 25, 2010 and hosted by the Turkish
Association of Ship Industrialists. The invitation letter signed
by Ziya Gökalp, the Chairman of GESAD, was evaluated at the
last General Assembly and it was unanimously decided that
the general assembly will be held in Istanbul. A sector related-
panel will be organized on May 26, 2010. The members of
EMEC, where GESAD is a member as well, stated that they are
very pleased that the general assembly meeting will be organized
in Istanbul.

An invitation to GESAD from Holland
After the General Assembly Meeting of EMEC, Martin Bloem,

the Executive Director of Dutch Ship
Industrialists, invited the GESAD Committee
to Holland. Stating that they can work
together in other fields as well besides
GESAD-IHC-Metalix cooperation in
particular, Bloem said that they should
exchange information more often. The
GESAD Committee shared the latest
information obtained from Martin Bloem
and the Undersecretariat of Maritime
Affairs. The strategy of GESAD and the
latest news in the Specialized Organized
Industrial Zone for Ships were explained.
The date of the visit of the GESAD
Committee to Holland will be clear in the
following days.
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EMEC ve GESAD Heyeti Yemekte Bulufltu
GESAD’›n EMEC’in AB programlar›  kapsam›nda yürütece¤i
projelerde faal olarak yer almas› ve GESAD’›n baz› faaliyetlerinin
EMEC ile yürütülebilmesi konular›nda, EMEC Genel Sekreteri
Paola Lancellotti, yard›mc›s› Karin Thill ve memurlar Douwe
Cunningham ve Alex Paiella ile
GESAD Genel Sekreteri Mustafa Ünar
ve Y›ld›z Teknik Üniversitesi Gemi
‹nflaat› ve Denizcilik Fakültesi Ö¤retim
Üyesi Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan
yemekli toplant›da bir araya geldiler.
Toplant›da GESAD’›n G‹OSB Projesi
ve e¤itim faaliyetleri hakk›nda bilgi
verildi. Bu arada uluslar aras› geçerli
sertifikaya sahip sualt› kaynakç›l›¤›
kursunun istihdam aç›s›ndan önemi
belirtilerek, EMEC’in bu konuda yetkin
bir kurulufl ile  GESAD’›
yetkilendirebilece¤i anlat›ld›. Bu
kurslar›n GESAD iflbirli¤i ile EMEC
taraf›ndan da düzenlenebilece¤i belirtildi. Ayr›ca AB bünyesinde
yürütülecek Ar-Ge faaliyetlerinde  GESAD’›n faal olarak yer
almak istedi¤i vurguland›. EMEC Genel Sekreteri Lancellotti,
EMEC’in yak›n zamanda KOB‹’leri ilgilendiren bir projeye
müracaat edece¤ini belirterek, bu projede GESAD’›n da yer
alaca¤›n›, di¤er projelerde de GESAD ve GESAD üyelerinin yer
almas› konusunda her türlü deste¤i vereceklerini belirtti.

Yeflil Gemi Teknolojileri Kokteyli
EMEC taraf›ndan verilen kokteyl, Yeflil Gemi Teknolojileri
çal›flmas›n›n Avrupal› parlamenterlere ve üyelere tan›t›m› için
düzenlendi. Kokteyl aç›l›fl› EMEC Yönetim Kurulu Baflkan› W.
M. Van Gulpen taraf›ndan yap›ld›. EMEC Çevre ve ‹klim
De¤iflikli¤i Çal›flma Grubu Baflkan› Ernst-Christoph Krackhardt
taraf›ndan da Yeflil Gemi
Teknolojileri hakk›nda k›sa bir
sunum gerçeklefltirildi. Bu proje,
çevreye duyarl› gemi imalat› ve
bu amaca yönelik yenilikçi gemi
sanayi ürünlerinin imal edilmesini
ve kademeli olarak uygulanmas›
beklenen bir çal›flma. Kokteyl
sonras›nda yap›lan ikili
görüflmeler son derece verimli
geçti. EMEC Baflkan› W. M. Van
Gulpen’e GESAD heyeti
taraf›ndan faaliyetler hakk›nda
bilgi verildi ve yap›lacak
projelerde GESAD’›n yer almas›
için destek istendi. Bu arada
GESAD heyeti taraf›ndan 17 fiubat 2009’da EMEC/CESA
resepsiyonunda ödül alan Türk ö¤rencilerin proje çal›flmalar›nda
desteklenmesi istendi. ‹TÜ’lü ekip Karadeniz’de dalga enerjisi
kullanan platform yard›m› ile hidrojen elde edilmesi yönünde
bir proje gelifltirmifllerdi. Van Gulpen, GESAD’›n çal›flmalar›n›n
desteklenmesi gerekti¤ini belirterek, ö¤rencilerin projeleri
hakk›nda kendilerine dosya gönderildi¤inde, bu konuda AB
fonlar›na müracaat edilerek destek al›nmas› konusunda yard›mc›
olacaklar›n› vurgulad›.

EMEC and GESAD Committees met at dinner
Paola Lancellotti, Secretary General of EMEC (European
Marine Equipment Council) and her assistant Karin Thill,
and the officers Douwe Cunningham and Alex Paiella; and
Mustafa Ünar, Secretary General of GESAD and Prof. Dr.

Ahmet Dursun Alkan, the Faculty Member
at the Faculty of Naval Architecture and
Maritime of Y›ld›z Technical University,
gathered at the dinner-meeting to discuss
about the active involvement of GESAD in
the projects executed by EMEC under the
EU programs and execution of some
activities of GESSAD with EMEC. At the
meeting, some information was given about
GIOSB (Specialized Organized Industrial
Zone for Ships) Project of GESAD and
training activities. Meanwhile the
importance of underwater welding course
having an internationally valid certificate
was explained in terms of employment and

it was stated that EMEC might authorize GESAD for this
through a competent institution. Also it was emphasized
that GESAD would like to be actively involved in R&D
operations to be executed within the structure of EU.
Lancellotti, Secretary General of EMEC, stated that EMEC
will apply for a project relating to SMEs soon and GESAD
will take place in this project and they will give every kind
of support for including GESAD and GESAD members in
other projects as well.

The Cocktail of Green Ship Technologies
The cocktail organized by EMEC was intended for the
presentation of the Green Ship Technologies study to the
European parliamentarians and members. The cocktail was

opened by W. M. Van Gulpen, the
chairman of the EMEC Board of
Directors. Ernst-Christoph Krackhardt,
the chairman of EMEC Environment and
Climate Change Working Group made a
short presentation about Green Ship
Technologies. With this project,
environment friendly-shipbuilding and
manufacturing and gradually application
of innovative ship industry products is
anticipated. The bilateral talks made
after the cocktail were highly efficient.
W. M. Van Gulpen, the chairman of
EMEC, was given some information
about the operations by the GESAD
Committee and asked for support for

involving GESAD in the projects to be realized. Meanwhile
he was asked for support for also the Turkish Students
awarded by EMEC/CESA reception organized by GESAD
on February 17, 2009. The team from ITU had developed
a project to get hydrogen by means of a platform using
wave energy in the Black Sea. Stating that the works of
GESAD should be supported, Van Gulpen emphasized that
they will help the students receive support by applying EU
funds after the students send him a file on their project.
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GESAD ITC-Europe Görüflmesi
GESAD heyeti Brüksel’de bulunan ve Türkiye ile AB aras›ndaki
iliflkiler konusunda dan›flmanl›k
hizmeti veren ITC-Europe ile bir
görüflme gerçeklefltirdi. ITC-Europe
genç ve donan›ml› ekibi ile bugüne
kadar önemli projelere maddi destek
bulan bir grup Türk taraf›ndan
kurulmufl. Toplant›da genç ekibe
GESAD’›n faaliyetleri ile ilgili bilgi
verilerek, birlikte ne gibi çal›flmalar
yapabilecekleri konusu masaya
yat›r›ld›. Özellikle sualt› kaynakç›l›¤›
kursu için uluslar aras› geçerli
sertifika yetkisi alma konusunda
neler yapabileceklerini
araflt›racaklar›n› belirten ITC-Europe
yetkilileri, yapacaklar› çal›flmalardan sonra ‹stanbul’a gelerek
GESAD Genel Merkezi’nde bir sunum gerçeklefltireceklerini
söylediler.

GESAD’›n E¤itim At›l›m› Devam Ediyor
GESAD taraf›ndan, Milli E¤itim
Bakanl›¤› ve ‹fiKUR iflbirli¤iyle
düzenlenen Mesleki Gelifltirme ve
Uyum Kursu çerçevesinde verilen
sertifikalar›n say›s› 4100’e ulaflt›. ‹lk
sertifikay› alan Abdullah Gül ile son
sertifikay› almaya hak kazanan
Mehmet Ça¤lar Çiçek, sertifikalar›n›
Ulaflt›rma Bakan› Binali Y›ld›r›m’›n
elinden ald›lar. Sertifikalar›n
verilmesi s›ras›nda GESAD Baflkan›
Ziya Gökalp ve genel sekreter
Mustafa Ünar da haz›r bulundular.
Gemi Sanayicileri Derne¤i, ‹fl Kanunu
Uygulama Yönetmeli¤i çerçevesinde
tersane çal›flanlar›na yönelik Mesleki
Gelifltirme ve Uyum Kurslar›’n› 13 May›s 2009 tarihinde Türk
Loydu Teknik Eleman Yetifltirme Tesisleri'nde bafllatm›flt›.

Hollanda’dan Odabafl›  ‹çin Taziye Mesaj›
GESAD’›n protokol imzalad›¤›  IHC-Metalix firmas›n›n
Dan›flman› André Tienpont Prof. Dr. Yücel
Odabafl›’n›n vefat›n› GESAD yöneticilerinden
ö¤rendikten sonra bir taziye mesaj› gönderdi. Mesaj
flöyle: “Profesör Yücel Odabafl›’n›n kayb› hakk›nda
bizi bilgilendirdi¤iniz için teflekkür ederim.
Birço¤umuz ve Hollanda denizcili¤i onu biliyordu
ve ona hayranl›k duyuyorduk. Ve bu korkunç mesaj
ile flok yaflad›k. Profesör Odabafl›’n›n büyük bilgi,
keskin ve kapsaml› analizleri, güçlü ve enerjik kiflili¤i
bizi kendisine hayran k›lm›flt›r. O denizcilik
sektöründe Türkiye ve yurtd›fl›nda pek çok projenin
gelifliminde önemli roller oynad›. Hepimiz sadece
birkaç hafta önce, bize Titanic Business Hotel’de
unutulmaz bir ders yapt›¤›n› hat›rl›yoruz. O, Türkiye
ve de kal›c› manada dünya denizcilik endüstrisine mal olmufl
bir kiflidir. Lütfen taziyelerimizi kabul edin”.

Meeting of GESAD and ITC-Europe
The GESAD Committee met with ITC-Europe, located in Brussels

and rendering consultancy service for
the relations of Turkey and Europe.
ITC-Europe was founded by a group of
Turks who are finding financial support
for the important projects so far with
its young and qualified team. The young
team was informed about the operations
of GESAD and they discussed in detail
about what kind of work they can do
together at the meeting. Stating to
research what they can do to receive
an internationally valid certificate for
underwater welding course, the officials
of ITC Europe said that they will make
a presentation at the Head Office of

GESAD in Istanbul.

GESAD’s Educational Attempt in Progress
The number of certificates given in the framework of Professional
Development and Adaptation Courses organized by GESAD in

cooperation with the Ministry of
Education and ISKUR (Turkish
Employment Organization) has reached
4100. Abdullah Gül, entitled to receive
the first certificate and Mehmet Ça¤lar
Çiçek, the last certificate were given their
certificates by Binali Y›ld›r›m, the Minister
of Transport. During the ceremony Ziya
Gökalp, the chairman of GESAD and
Mustafa Ünar, Secretary General, were
present there. The Turkish Association
of Ship Industrialists started the
Professional Development and
Adaptation Courses for the shipyard
employees within the scope of the
Regulations on Implementation of Labor

Law on May 13, 2009 at the Turkish Lloyd Personnel Training
Facility.

Condolence Message from Holland for Odabafl›
André Tienpont, the Consultant of IHC-Metalix
Company, with which GESAD signed a protocol, sent
a condolence message after he learnt the death of
Dr. Yücel Odabafl›. The message is as follows: “Thank
you for informing us about the death of Professor
Yücel Odabafl›. Many of us and Dutch Maritime knew
about him and we felt admiration for him. And we
are shocked by this horrible message. Professor
Odabafl› amazed us with his profound knowledge,
accurate and comprehensive analyses, powerful and
energetic personality. He played very important
roles in development of so many projects in Turkey
and abroad. We all remember that he gave us an
unforgettable lecture only a few weeks ago at Titanic
Business Hotel. He is a well recognized person in

both Turkish and World maritime industries. Please accept our
condolences."
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GESAD Hollanda ‹flbirli¤i
Hollanda’n›n IHC kuruluflu ile GESAD aras›nda ortak giriflimde
bulunma yolunda bir protokol imzaland›.  Hollanda
Konsoloslu¤u’nda 12.10.2009 tarihinde yap›lan imza törenine
Hollanda D›fl Ticaret Bakan› Frank Heemskerk, Hollanda
Konsolosu Onno Kervers, Denizcilik Müsteflarl›¤› Gemi ‹nfla ve
Tersaneler Genel Müdürü Yaflar Duran Aytafl, GESAD Baflkan›
Ziya Gökalp, GESAD Baflkan Vekili Özdemir Ataseven, Y›ld›z
Teknik Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve Denizcilik Fakültesi Ö¤retim
Üyesi Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan ve GESAD Yönetim Kurulu
kat›ld›. ‹mza töreni ard›ndan GESAD, on ayr› firmadan oluflan
Hollanda Gemi Sanayicileri (HME) Heyeti ile Titanik Otel-
Kartal'da bir araya geldi. Bu buluflmada heyetler karfl›l›kl›
seminer ve bilgi paylafl›m›nda bulundular. Burada Prof. Dr.
Ahmet Dursun Alkan
dan›flman› oldu¤u GESAD
ad›na bir sunum yapt›.
GESAD'›n faaliyetlerini,
potansiyelini ve Organize
Sanayi Bölgesi ile ilgili bilgileri
aktaran Alkan, ard›ndan gelen
sorulara da cevap verdi. Bu
sunumun ard›ndan 9 Kas›m
2009’da kaybetti¤imiz Prof.
Dr. Yücel Odabafl› da bir
konuflma yapm›flt›. Son derece
etkileyici bir üslupla konuflan
Odabafl›, Türkiye ve
Hollandal› gemi sanayi
firmalar›n›n ortak hareket
etmelerinin ne kadar önemli
oldu¤unu örneklerle
vurgulam›flt›.
GESAD Baflkan› Ziya Gökalp, “GESAD, Avrupa Deniz Teçhizat
Kurulu'nda (EMEC) Türkiye Gemi Sanayini asil üye olarak
temsil ediyor. GESAD, denizci ülke Hollanda'n›n kuzey Avrupa'da
en güvenilir ülke oldu¤unun bilincinde. IHC-GESAD iliflkisi,
gemi sanayisinde Trans-Avrasya merkezi olacak Gemi ‹htisas
Organize Sanayi Bölgesi (G‹OSB) aç›s›ndan önemli katk›lar
sa¤layacak. Bu protokol G‹OSB'da yer almas›n› planlad›¤›m›z
yüksek teknolojili ortakl›klar›n bir bafllang›c› olacak,
çal›flmalar›m›za emin ve h›zl› ad›mlarla devam ediyoruz” fleklinde
konufltu.

GESAD Genel Sekreteri Mustafa Ünar da, bölgemizin ve ifl
potansiyelimizin önemini uluslararas› objektif gözlemleri de
dikkate alarak analiz ettiklerini belirtti. Ünar, Türkiye'nin, 2010
sonlar›nda bafllayacak küresel ekonomik düzelmenin
avantajlar›n› yakalamak için iyi konumland›r›lm›fl ekonomisi
ile uzun vadede, geliflmekte olan Avrupa bölgesinde stratejik
aç›dan ortalaman›n üstünde performans gösteren bir ülke
olmaya haz›r oldu¤unu, kriz sonras› iyileflmenin 2011 y›l›nda
itibaren yeniden ivme kazanaca¤› görüflünü ileri sürüyor.
Mustafa Ünar, gemi geri dönüflümü ve çevre kurallar› gibi yeni
kural uygulamalar› ile yenilikçi ürün ve ar-ge çal›flmalar›n›n
gemi sanayi aç›s›ndan önümüzdeki y›llarda uluslararas› rekabeti
belirleyici kritik unsurlar oldu¤unu, ülkemize ait bir 'LeaderSHIP'
program› gelifltirerek dünya gündeminde haz›rl›kl› olarak yer
almam›z›n elzem oldu¤unu belirtti.

Cooperation of GESAD and Holland
A protocol was signed between IHC Organization of Holland
and GESAD to start a joint initiation. Frank Heemskerk,
the Foreign Trade Minister of Holland, Onno Kervers, the
Consul of Holland, Yaflar Duran Aytafl, the General Manager
of Undersecretariat of Maritime Affairs, Shipbuilding and
Shipyards, Ziya Gökalp, the Chairman of GESAD, Özdemir
Ataseven, Vice Chairman of GESAD, Prof. Dr. Ahmet Dursun
Alkan, the Faculty Member at the Faculty of Naval
Architecture and Maritime of Y›ld›z Technical University
and the Board of Directors of GESAD participated in the
signing ceremony held at the Consulate of Holland on
12.10.2009. Following the signing ceremony, GESAD came
together with the committee of the Dutch Ship Industrialists

(HME), composed of 10 companies at
Titanik Hotel-Kartal. At this meeting, the
committees exchanged seminars and
information. Prof. Dr. Ahmet Dursun
Alkan made a presentation on behalf of
GESAD. Conveying the information about
the operations and potentials of GESAD
and the Organized Industrial Zone, Alkan
answered the questions after his speech.
Following the presentation, Prof. Dr.
Yücel Odabafl›, whom we lost on
November 9, 2009, made a speech, too.
Speaking quite impressively, Odabafl›
emphasized with examples that it is very
important that Turkish and Dutch Ship
Industrialists will act on the same
platform.
Ship Industry as a full member at the

European Marine Equipment Council (EMEC). GESAD knows
that the seafaring country Holland is the most reliable
country in the northern Europe. The relationship of IHC
and GESAD will make a considerable contribution for the
Specialized Organized Industrial Zone for Ships (GIOSB) to
be the Trans-Eurasia Centre in the ship industry. This
protocol will be the beginning of high technology-partnerships
that we plan to include in GIOSB, thus we continue our
works by taking firm and fast steps” said Ziya Gökalp, the
Chairman of GESAD. 

Mustafa Ünar, the Secretary General of GESAD, stated that
they analyze the importance of our region and our business
potential, considering the international objective
observations. Ünar believes that Turkey is ready for being
a country showing an above-average performance
strategically in Europe in the long term with its well-
positioned economy in order to benefit from the advantages
of global economic recovery to begin at the end of 2010
and that the recovery after crisis will gain speed as of 2011.
Mustafa Ünar also stated that the new applications such
as ship recycling and environmental rules, the innovative
products and R&D applications are the critical factors which
will be determinative for international competition in terms
of ship industry in the following years and that it is essential
for us to develop a 'LeaderSHIP' program belonging to our
country and to position as well-prepared in the world.
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GESAD Europort’ta Temaslarda Bulundu
Hollanda’n›n Rotterdam flehrinde düzenlenen ve dünyan›n önde
gelen denizcilik firmalar›n›n kat›ld›¤› Europort 2009 Fuar›
Hollanda Baflbakan› Jan Peter Balkenende’nin kat›l›m›yla aç›ld›.

3-6 Kas›m tarihleri aras›nda gerçeklefltirilen, Gemi Sanayicileri
Derne¤i’nin de kat›ld›¤› Europort’un 2009 y›l› ana temas› ise
“Advanced Technology” yani “‹leri Teknoloji” oldu. Fuara
dünyan›n önde gelen tersaneleri, yüksek kalite ve teknoloji
içeren denizcilik ve mühendislik firmalar› kat›l›rken, ileri teknoloji
konusunda önemli konferanslar düzenlendi. Gemi infla, onar›m
ve dönüflüm, sevk ve manevra ekipmanlar›, elektronik, iletiflim
ve navigasyon ekipmanlar›, mekanik ve yard›mc› sistemler,
güvenlik ve özel ekipmanlar›n sergilendi¤i fuar› bu sene 30 bin
kifli ziyaret etti. Fuara de¤iflik ülkelerin liman yetkilileri,
mühendislik ve tasar›m firmalar›, bak›m ve onar›m hizmetleri
yetkilileri, nakliyatç›lar, armatörler, ship brokerlar, sigorta
acenteleri ve tersaneler kat›ld›. 35 ülkeden toplam 870 firman›n
kat›ld›¤› fuara Türk kat›l›mc›lar› da sektörümüzün duayeni Prof.
Dr. Teoman Özalp kaptanl›¤›nda demir att›lar. Türkiye’den
Gemi Sanayicileri Derne¤i (GESAD), Vira Dergisi, Ça¤layan
Denizcilik, Alt›ntafl Tersanesi, Cemre Mühendislik, Gepa, Sönmez
Transformatör, Unitel Kablo olmak özere toplam sekiz firma
fuarda yerini ald›.
Kat›l›mc› firma
yetkilileri fuar›n son
derece verimli
geçti¤ini, ifl
ba¤lant›lar› ve
tan›t›m aç›s›ndan
önemli bir mecra
oldu¤unu
vurgulad›lar.
GESAD bir stantla
fuarda yerini ald›.
GESAD Yönetim
Kurulu Baflkan›
Ziya Gökalp, Türk
firmalar›n› tek tek
ziyaret ederek fuar
ile ilgili sohbet etti. Gökalp; fuara kat›lan AB ve Uzakdo¤u
ülkelerinin sivil toplum kurulufllar›yla da temaslarda bulundu.
Özellikle AB sivil toplum örgütlerinin temsilcileri GESAD ile
iflbirli¤i ve ortak yat›r›m önerisinde bulundular.

GESAD in Contact with Europort
Europort 2009 Fair, organized in
Rotterdam, Netherlands with
participation of the leader maritime
firms of the world, is opened by
the participation of Prime Minister
of the Netherlands, Jan Peter.
Turkish Association of Ship
Industrialists also participated in
Europort 2009 which was held between 3rd and 6th of November
with the main theme of the “Advanced Technology”. The fair
was participated by the leader shipyards of the world, maritime
and engineering firms bearing high-quality and technology,

and important conferences were also held during the fair with
regard to the advanced technology. At the fair; shipbuilding,
repair and transformation, shipping and maneuvering
equipments, electronics, communication and navigation
equipments, mechanical and auxiliary systems, security and
special equipments were exhibited and 30 thousand people
visited it this year. The port authorities, engineering and design
firms, maintenance and repair services authorities, shippers,
ship owners, ship brokers, insurance agents and shipyards

from various countries participated in the fair,
too. The fair, participated by total 870 firms from
35 countries, was anchored by Turkish
participants with the captainship of Prof. Dr.
Teoman Özalp, master of our sector. Total of eight
firms from Turkey took place in the fair; Turkish
Association of Ship Industrialists (GESAD), Vira
Magazine, Ça¤layan Maritime, Alt›ntafl Shipyard,
Cemre Engineering, Gepa, Sönmez Transformer,
Unitel Cable. The officials of the participant firms
emphasized that the fair was extremely productive
and became a very important factor in terms of
business relationships and promotion. GESAD
was presented with one pavilion. Chairman of
GESAD Board of Directors Ziya Gökalp visited
all Turkish firms one by one and had conversation
regarding the fair. Gökalp also made contacts

with the non-governmental organizations of EU and Far East
countries participated in the fair. Especially, the representatives
of EU non-governmental organizations proposed for cooperation
and co-investment with GESAD.
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GESAD Bas›nla Bulufltu
Gemi Sanayicileri Derne¤i (GESAD), yaflanan ekonomik krizin
sektöre etkilerini ve Çiftlikköy’de yap›lacak olan Gemi ‹htisas
Organize Sanayi Bölgesi'nde gelinen son durumu de¤erlendirmek
için yemekli bir bas›n toplant›s› düzenledi. Denizcilik sektörünü
ciddi anlamda etkileyen küresel ekonomik krizi f›rsata
dönüfltürmek, tersanelerde meydana gelen talihsiz kazalar›
önlemek için yap›lan çal›flmalar hakk›nda bilgi vermek ve gemi
infla sektörünü yak›ndan
ilgilendiren “Gemi ‹htisas
Organize Sanayi Bölgesi”
ile ilgili gelinen son durumu
de¤erlendirmek üzere
düzenlenen bas›n
toplant›s›na GESAD
Yönetim Kurulu Baflkan›
Ziya Gökalp, Yönetim
Kurulu Baflkan Yard›mc›s›
Özdemir Ataseven, GESAD
Genel Sekreteri Mustafa
Ünar, Yönetim Kurulu
Üyeleri ‹rfan Yalç›nkaya,
Adil Turgut, Orhan Yüceer
kat›ld›. Bas›n›n yo¤un ilgi gösterdi¤i toplant›da GESAD Yönetim
Kurulu Baflkan› Ziya Gökalp dernek faaliyetleri hakk›nda bilgiler
verdi. Gemi Sanayicileri Derne¤i (GESAD) taraf›ndan Yalova’n›n
Çiftlikköy ilçesine yap›lacak ihtisas organize sanayi bölgesinin
çevreye zarar vermeyece¤ini belirten Ziya Gökalp “Yalova halk›
korkmas›n, bizim sanayimiz bacas›z sanayi. Bu proje
Baflbakan›m›z›n projesi” dedi. Gökalp, GESAD olarak binlerce
çeflit gemi sanayi ürününün imal edildi¤i Türkiye'de küçük,
orta ve büyük ölçekli iki bin civar›nda gemi sanayicisini temsil
ettiklerini, amaçlar›n›n;
sektör sorunlar›n› ortak bir
platformda toplay›p çözüm
aramak, üyeler aras›ndaki
iletiflimi güçlendirmek,
sektörü uluslararas›
alanda temsil etmek
oldu¤unu kaydetti.
GESAD'›n Türk gemi
sanayisindeki en büyük
projelerden biri olan G‹OSB
projesini bafllatt›¤›n›
an›msatan Gökalp,
projenin Türkiye'nin en
büyük tersane
alanlar›ndan Yalova Tersaneler Bölgesi'nde kuruldu¤unu, bölge
tersanelerine, Tuzla ve di¤er yurtiçi tersanelerine, ayn› zamanda
yurtd›fl›ndaki tersanelere üretim ve hizmetlerde bulunacak bir
kurulufl konumunda oldu¤unu vurgulad›. Bafllang›çta 100'den
fazla gemi ihtisas sanayicisinin yer alaca¤› G‹OSB'un 140
hektarl›k bir alanda makro ölçüde modern bir sanayi kompleksi
halinde yap›land›r›laca¤›n› anlatan Gökalp, G‹OSB'un, kuruluflu
ile birlikte bünyesinde serbest bölgesi, kendi iskele ve liman›
ile geliflmifl lojistik imkanlara sahip olaca¤›n› ifade etti. Gökalp,
G‹OSB'un tamamlanmas›yla yüzde 85'i milli sanayi olan gemi
infla edeceklerini, G‹OSB ile ciddi istihdam yarat›p iflsizlere
umut olacaklar›n› kaydetti.

GESAD Meets the Press
Turkish Association of Ship Industrialists (GESAD) held a
press conference for the purpose of evaluating the impacts
of economical crisis on the sector and the latest situation
about the Specialized Organized Industrial Zone for Ships
to be established in Çiftlikköy. The press conference aimed
to turn into an opportunity the global economic crisis
seriously affecting the maritime sector, give information

about the studies carried out in
order to prevent the unfortunate
accidents occurred in the shipyards
and evaluate the latest situation in
the “Specialized Organized
Industrial Zone for Ships” closely
interested by the shipbuilding
sector. Chairman of GESAD Board
of Directors Ziya Gökalp, Vice
Chairman Özdemir Ataseven,
General Secretary of GESAD
Mustafa Ünar, Members of the
Board of Directors ‹rfan Yalç›nkaya,
Adil Turgut and Orhan Yüceer
participated the conference. During

the conference where the press paid intensive attention, the
Chairman of GESAD Board of Directors Ziya Gökalp gave
information about association activities. Ziya Gökalp stated
that the specialized organized industrial zone for ships to
be established by Association of Ship Industrialists (GESAD)
in Yalova-Çiftlikköy will not damage the environment. “Yalova
people shouldn’t be concerned, our industry is a service
industry. This project belongs to out Prime Minister” said
Gökalp.  “Thousand kinds of ship industry products are

manufactured by GESAD. We represent
approximately two thousands of small,
medium and large-scaled ship industrialists
in Turkey and our objective is to seek for
solutions by gathering the sectoral
problems in a common platform, to
reinforce the communication between the
members and to represent the sector in
the international arena”. Gökalp also
reminded that GESAD commenced GIOSB
project which is one of the greatest projects
in Turkish ship industry and emphasized
that the said project is located in Yalova
Shipyards Zone which is one of the largest
shipyard areas in Turkey and constitutes

a corporation capable of manufacturing and providing
services to the regional shipyards, Tuzla, other domestic
shipyards and also foreign shipyards. Gökalp mentioned
that GIOSB which will include more than 100 specialized
organized industrialists at the beginning will be structured
as a macro-level modern industrial complex in 140-hectares
area, and GIOSB will have advanced logistic facilities with
its free zone, own wharf and port upon its establishment.
Gökalp also stated that upon completion of GIOSB they will
build ships of which 85% is comprised of national industry
and encourage hope for the unemployed by creating a
serious employment rate with GIOSB.
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GMO Haftas›’nda Kriz Konufluldu
11 Aral›k 1954 y›l›nda kurulmufl olan Gemi Mühendisleri Odas›,
bu y›l 55. y›l dönümünde düzenledi¤i “Gemi Mühendisli¤i
Haftas›” ile bir dizi etkinli¤e ev sahipli¤i yapt›. “Gemi
Mühendisli¤i Haftas›”n›n ikinci gününde, ö¤leden sonraki
oturumda global ekonomik krizin denizcilik sektörü üzerine
etkileri konufluldu.

Panele; Denizcilik
Müsteflar› Hasan
Naibo¤lu, DTO
Meclis Baflkan›
Cengiz Kaptano¤lu,
Bilgi Üniversitesi
Ö¤retim Üyesi
Prof. Dr. Oral
Erdo¤an, Bilgi
Üniversitesi
Ö¤retim Üyesi Doç.
Dr. Do¤an
Cans›zlar, G‹SB‹R
Yönetim Kurulu
Üyesi Birol Üner,
‹STF‹X-‹stanbul Denizcilik Araflt›rma Gelifltirme Dan›flmanl›k
Yay›nc›l›k A.fi ad›na Kaptan Salih Zeki Çak›r, GESAD Genel
Sekreteri Mustafa Ünar, Türkiye Dok Gemi ‹fl Sendikas› Baflkan›
Necip Nalbanto¤lu, GMO Genel Sekreteri Muzaffer Erdal K›l›ç,
Gemi ‹nflaat› ve Gemi Makineleri Mühendisi Ahmet Tafldemir
kat›ld›.

“Sizlere müjde vermek isterdim”
Bizim olmayan bir kriz ama bizi etkiliyor diyerek sözlerine
bafllayan Denizcilik Müsteflar› Hasan Naibo¤lu, krizden önce
ekonomistlerin bile öngöremedi¤i paralar kazan›ld›¤›n›n alt›n›
çizdi. Naibo¤lu, “Ama 2008 y›l›nda birden duvara toslad›k.
Türk gemi infla sanayinin kuzey ülkelerine gemi yapacak konuma
gelece¤i akl›ma gelmezdi. Burada devlet taraf› olarak sizlere
müjde vermek isterdim” fleklinde konufltu.

“Zor durumday›z ama ümitsiz de¤iliz”
Panelin ikinci oturumunda konuflan GESAD Genel Sekreteri
Mustafa Ünar, global ekonomik krizin gemi yan sanayiye
etkilerini anlatt›. Ünar, önceleri Tuzla Bölgesi’ndeki lokantalar›n
gece yar›lar›na kadar aç›k oldu¤unu belirterek, bu yo¤unlu¤un
art›k yaflanmad›¤›n› aktard› ve flunlar› söyledi: “2015 y›l›na
kadar tersanelerin dolu oldu¤unu söylüyorduk. Ne oldu da
sanayimiz birden çöküverdi? Demek ki iyi bir strateji
yapamam›fl›z. GESAD olarak EMEC’in asil üyesiyiz. Burada
nas›l yar›n üretim yapar›z konuflulmuyor. EMEC de¤iflen
teknolojiye yönelik çal›flmalar yap›l›yor. Evet, sektörde
s›k›nt›lar›m›z var, ama hala yafl›yoruz. Dernek olarak e¤itime
çok önemsiyoruz. Mesleki e¤itim kurslar›n› ‹fl-Kur ile birlikte
Türk Loydu’nun tesislerinde veriyoruz. Yani altyap›m›z›
sa¤lamlaflt›r›rsak, çok iyi ifller yapm›fl oluruz. Avrupa Birli¤i
ile iyi iliflkiler kurarsak, Türkiye’nin Trans Avrasya özelli¤ini
kullanabiliniriz. Krizler gelir geçer. Elbette devlet gere¤ini
yapacak, ama bizim çal›flmam›z laz›m. Özellikle de genç
arkadafllar›m›z çok çal›flmal›. Zor durumday›z ama ümitsiz
de¤iliz”.

Crisis Talks in GMO Week
Chamber of Turkish Naval Architects and Marine Engineers,
founded on 11 December 1954, hosted a serious of activities
at the “Marine Engineering Week” held on its 55th anniversary
this year. The impacts of global economic crisis on maritime
sector were discussed on the second day of “Marine Engineering

Week” during the session held afternoon.

The participants of the panel included
Undersecretary of Maritime Affairs Hasan
Naibo¤lu, DTO Chairman Cengiz Kaptano¤lu,
Faculty Member of Bilgi University Prof. Dr.
Oral Erdo¤an, Faculty Member of Bilgi
University Associate Professor Do¤an Cans›zlar,
GISBIR (Turkish Shipbuilders’ Association)
Member of Board of Directors Birol Üner,
Captain Salih Zeki Çak›r on behalf of ISTFIX-
Istanbul Denizcilik Araflt›rma Gelifltirme
Dan›flmanl›k Yay›nc›l›k A.fi., General Secretary
of GESAD (Turkish Association of Ship
Industrialists) Mustafa Ünar, President of
Turkish Dock Ship-Work Union Necip
Nalbanto¤lu, General Secretary of GMO

(Chamber of Turkish Naval Architects and Marine Engineers)
Muzaffer Erdal K›l›ç, Naval Architecture and Marine Engineer
Ahmet Tafldemir.

“I Wish I could bring you good news”
“This crisis does not belong to us but is still affecting us” said
the Undersecretary of Maritime Affairs Hasan Naibo¤lu when
beginning his speech and underlined that a lot of money was
earned prior to crisis even beyond the expectations of
economists. “However, we suddenly hit the wall in 2008. I
couldn’t imagine that Turkish shipbuilding industry reaches to
the position of building ships for northern countries. At this
point, I wish I could bring you  good news as the part of the
government.”

“Difficult but not hopeless”
General Secretary of GESAD (Turkish Association of Ship
Industrialists) Mustafa Ünar explained the impacts of global
economic crisis on the ship sub-industry during second session
of the panel. Ünar mentioned that the restaurants in Tuzla
Region were open till midnights before and this intensity can
not be seen any more. “We kept saying that the shipyards were
engaged till 2015. How come did our industry collapse suddenly?
It means that we could not develop any strategy. We, as GESAD,
are full members of EMEC. It is not discussed there how we
will build tomorrow. EMEC carries out studies for the changing
technology. Yes, we do have difficulties in the sector but we
still work. We give great importance to training as association.
We provide occupational training courses at the facilities of
Turkish Lloyd together with ‹fl-Kur. In other words, if we reinforce
our infrastructure, we would perform better works. If we
establish good relationships with European Union, we may
benefit from Trans Avrasya characteristics of Turkey. Crisis
occurs and ends. The government will certainly do the necessary
but we have to work. Especially, our young friends must also
work harder. We are in a difficult situation but not hopeless”
he said.
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“Tesadüfen Krizden Etkilenmediler”
Dünyada yaflanan ekonomik krizin
etkilerinin Mortgage ile ba¤lant›s›n›n
olmad›¤›n›n alt›n› çizen Bilgi Üniversitesi
Ö¤retim Üyesi Prof. Dr. Oral Erdo¤an,
daha önce bu sistemin 1929-1937 tarihleri
aras›nda ABD’de uyguland›¤›n› hat›rlatt›.
Erdo¤an, global krizin s›radan olaylar›n
sonucu olamayaca¤›n› ifade etti. H›rs›zl›¤›n
yap›labilmesi için öncelikle ortada bir
h›rs›z›n ve soyulacak bir evin olmas›
gerekti¤ini söyleyen Erdo¤an, dünyada
bunun örneklerinin çok oldu¤unu dile
getirdi. Türk bankalar›n›n menkul
k›ymetlerin ne oldu¤unu bilmedikleri için
menkul k›ymet yat›r›mlar› sat›n
almad›klar›n› belirten Erdo¤an, bankalar›m›z›n tesadüfen bu
krizden etkilenmediklerini savundu.

Hiç girilmemifl bir krizden ç›k›l›r m›?
Bilgi Üniversitesi Ö¤retim Üyesi Doç. Dr. Do¤an Cans›zlar da,
global ekonomik krizin reel sektörü çökertti¤ini, finans
sektörünün de avantajl› duruma geldi¤ini ifade etti. Ekonomik
krizde iç ve d›fl taleplerde büyük bir azalma yafland›¤›n›n alt›n›
çizen Cans›zlar, belirsizlik ortam›nda herkesin nakitte kalmay›
tercih etti¤ini söyledi. Türk bankalar›n›n kredi vermemesi
konusuna da de¤inen Cans›zlar, flunlar› söyledi: “Bankac›l›k
sistemimiz sa¤lam, ama kredi vermiyoruz. ‹lk bafllarda kriz
bizim de¤il dedik. Bir fley yapmad›k. Daha sonra vergi
indirimlerine gidildi. Daha sonra Kredi Garanti Fonu kuruldu,
ancak bundan da bilançolar› sa¤lam olan firmalar yararlanmaya
bafllad›. Peki, bir fley soraca¤›m. fiu anda krizden ç›k›yoruz
deniliyor. Hiç girilmemifl bir krizden ç›k›l›r m›?”

“2008 öncesi ve 2008 sonras›”
‹STF‹X-‹stanbul Denizcilik Araflt›rma Gelifltirme Dan›flmanl›k
Yay›nc›l›k A.fi ad›na konuflan Kaptan Salih Zeki Çak›r, son 50
y›lda dünyada yedi ayr› kriz yafland›¤›n›n alt›n› çizerek, bu yedi
kriz içerisinde denizcilik sektörünü en çok etkileyen krizin son
kriz oldu¤unu söyledi. Çak›r “Y›llard›r denizcilik sektöründe
çal›flan, u¤raflan flirketlerin tam nefes alaca¤›z dedik. Ama tam
bu s›rada ekonomik krizle karfl› karfl›ya kald›k. 2003-2008
y›llar› aras›ndaki navlun gelirleri, denizcilik sektörüne büyük
bir ivme kazand›rd›. Bugün geldi¤imiz konumda günlük kira
bedelleri 5-10 kat azald›. Bence insanl›k krizleri, 2008 öncesi
ve 2008 sonras› olarak de¤erlendirecektir” ifadelerini kulland›.

“Türk standard›n› oluflturmal›y›z”
Birol Üner ise, Türkiye AB’ye üye olmad›¤›ndan dolay› AB
fonlar›ndan yararlanamad›¤›n› o yüzden Türkiye’de teflviki
devletten beklediklerini belirtti. Buradaki tersanelerin butik
üretim yapt›¤›n›, Türkiye’de desteksiz olarak seri üretim
yapman›n intihar olaca¤›n› vurgulad›.

Türkiye Dok Gemi ‹fl Sendikas› Baflkan› Necip Nalbanto¤lu
global ekonomik krizin tersane iflçilerine etkilerini, Gemi
Mühendisleri Odas› Genel Sekreteri Muzaffer Erdal K›l›ç da,
global ekonomik krizin gemi mühendislerine etkilerini dile
getirdi. Gemi ‹nflaat› ve Gemi Makineleri Mühendisi Ahmet
Tafldemir ise, global ekonomik krizin tersanelere etkilerinden
söz etti.

“Not affected by the crisis coincidentally”
Faculty Member of Bilgi University Prof. Dr. Oral Erdo¤an
underlined that the impacts of global economic crisis does
not bear upon Mortgage and reminded that this system was
previously implemented in USA between 1929 and 1937.
Erdo¤an mentioned that the global crisis can not be resulted
from ordinary events. He said that firstly a thief and a
house are necessary in order to commit a theft and there
are many relevant examples in the world. He mentioned
that Turkish banks do not purchase mutual funds as they
do not know the securities and defended that our banks are
not affected by this crisis coincidentally.

Can a crisis which is not encountered be
overcome?
Faculty Member of Bilgi University, Associate Professor
Do¤an Cans›zlar mentioned that the global economic crisis
caused the real sector to collapse and the finance sector to
gain advantage. Cans›zlar underlined that there is a great
decrease both in domestic and foreign demands and people
prefer cash in the atmosphere of uncertainty. Cans›zlar also
mentioned that Turkish banks do not grant loans. “Our
banking system is strong but we do not grant loans. We
said in the beginnings that the crisis was not caused by us
and we did not take any action. Then we headed for the tax
reductions. Then Credit Guarantee Fund was established
but only the firms having sound balance sheets benefited
from this. All right, I’m going to ask something. It is said
that the crisis is being overcame. Can a crisis which is not
encountered be overcome?” said Cans›zlar.

“Before and after 2008”
Captain Salih Zeki Çak›r speaking on behalf of ISTFIX-
Istanbul Denizcilik Araflt›rma Gelifltirme Dan›flmanl›k
Yay›nc›l›k A.fi. underlined that seven separate crises occurred
in the world in last 50 years and stated that the one affecting
the maritime sector mostly among those seven crises is the
latest one. “The companies working and struggling within
the maritime sector for many years were just about to
breathe a sigh of relief but we encountered economic crisis
at this point. The freight incomes gave a great acceleration
to the maritime sector between 2003 and 2008. Daily rental
charges decreased 5-10 fold nowadays. In my opinion, the
crisis will be evaluated as before and after 2008 in the
future” said Çak›r.

“We must create Turkish standard”
Birol Üner stated that Turkey can not benefit from EU funds
since it is not a member of EU and therefore the incentive
is expected from the government in Turkey. He emphasized
that the shipyards in Turkey carry out boutique
manufacturing and mass production in Turkey without any
support would mean a suicide.

President of Turkish Dock Ship-Work Union Necip
Nalbanto¤lu mentioned about the impacts of global economic
crisis on shipyard employees; General Secretary of GMO
(Chamber of Turkish Naval Architects and Marine Engineers)
Muzaffer Erdal K›l›ç mentioned about the impacts of global
economic crisis on marine engineers. Naval Architecture
and Marine Engineer Ahmet Tafldemir also talked about
the impacts of global economic crisis on the shipyards.
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Bakan'dan birlik olun ça¤r›s›
GMO’nun, 55. y›l kutlamalar› Ulaflt›rma Bakan› Binali Y›ld›r›m
ve çok say›da GMO üyesinin kat›l›m›yla gerçeklefltirildi. Ulaflt›rma
Bakan› Binali Y›ld›r›m, Türkiye Mühendis ve Mimar Odalar›
Birli¤i Gemi Mühendisleri Odas›’n›n Kartal Titanic Business
Hotel'de düzenlenen 55. kurulufl y›l dönümü gecesine kat›ld›.
Geceye, Ulaflt›rma Bakan› Binali Y›ld›r›m, Denizcilik Müsteflar›
Hasan Naibo¤lu baflta olmak
üzere, Denizcilik Müsteflarl›¤›
‹stanbul Bölge Müdürü
Cemalettin fievli, DLH Genel
Müdürü Ahmet Aslan, GMO
üyeleri ve birçok sektör
temsilcisi kat›ld›. Gecede bir
konuflma yapan ulaflt›rma
Bakan› Binali Y›ld›r›m, 11
Aral›k’›n bundan sonra GMO
Haftas› olarak kutlan›lmas›n›n
sevindirici oldu¤unu söyledi.
Yak›n zamanda hayatlar›n›
kaybeden Prof. Dr. Yücel
Odabafl› ve Prof. Dr. Mesut
Savc›’y› tekrar anan Y›ld›r›m,
Ben de bir gemi infla mühendisi
olarak aran›zda bulunmaktan gurur duyuyorum” dedi. Y›ld›r›m
konuflmas›na flöyle devam etti: “H›zla kalk›nmakta olan
Türkiye'de tabii, befleri ve iktisadi tüm kaynaklar›n ak›lc› bir
flekilde harekete geçirilmesine ihtiyaç duyuluyor. Bu ba¤lamda
çevreye, kültürel ve turistik de¤erlere zarar vermeksizin,
k›y›lardan azami ölçüde yararlan›lmas› gerekiyor. Bunun bir
yolu deniz ulafl›m›n› canland›rmak, di¤er yolu ise tersane,
liman, marina ve benzeri tesis yat›r›mlar›n›n geliflmesini
sa¤lamakt›r. Kara listede olan deniz tafl›mac›l›¤›n› beyaz listeye
geçirdik. Sektörde var olma iddias›nda olan her ülkede ve de
ülkemizde, verimliliklerin yükseltilmesi, tersane birleflmelerinin
ön plana al›nmas›, tersanelerimizin teminat ve finans sa¤layacak
yeni ortaklar bulmalar› flüphesiz çok önemlidir. Tüm bunlardan
hareketle, hizmet etti¤iniz sektörlerde, denizcili¤imizi her alanda
hak etti¤i yere tafl›yabilmek için yo¤un ve meflakkatli bir
yoldas›n›z. Yolunuz aç›k olsun”. Gecede daha sonra Gemi
Mühendisleri Odas›nda 25. ve 40. y›llar›n› dolduranlara ödülleri
verilirken, 50. y›l›n› dolduranlar da ödüllerini Bakan Y›ld›r›m'dan
ald›. Gecede, 9.700’ün üzerinde üyesi bulunan Royal ‹nstitute
of Naval Architects (Rina) ile anlaflma imzalayan GMO’nun
Baflkan› Tansel Timur, ‹ngiliz Gemi ‹nflaat Mühendisleri Kraliyet
Enstitüsünün Genel Baflkan› olan Trevor Blakeley ile birlikte
bas›n mensuplar›na poz verdi.

‹lhan Çindemir Topra¤a Verildi
Çindemir Tersanesi Yönetim Kurulu Baflkan› Kayhan
Cindemir'in a¤abeyi ‹dris ‹lhan Çindemir,  geçirdi¤i kalp
krizi sonucu vefat etti. 1947 do¤umlu merhum ‹dris ‹lhan
Çindemir'in naafl› Kerem Ayd›nlar Camii'nde k›l›nan cenaze
namaz›n›n ard›ndan, Çengelköy Mezarl›¤›'nda topra¤a
verildi. Cenazeye baflta Denizcilik Müsteflar› Hasan
Naibo¤lu olmak üzere denizcilik sektörünün yo¤un ilgisi
vard›. GESAD olarak merhum ‹dris ‹lhan Çindemir'e
Allah'dan rahmet, kederli Çindemir ailesi ve denizcilik
camias›na baflsa¤l›¤› dileriz.

Minister’s message for unity
55th Anniversary of GMO (Chamber of Naval Architects and
Marine Engineers) was celebrated with an organization
participated by the Minister of Transport Mr. Binali Y›ld›r›m
and many members of GMO. Mr. Binali Y›ld›r›m, the Minister
of Transport, participated in the 55th Anniversary of Turkish
Association of Chambers of Engineers and Architects, Chamber

of Marine Engineers, organized
in Kartal Titanic Business
Hotel. Undersecretary of
Maritime Hasan Naibo¤lu,
Undersecretariat of Maritime
Istanbul Region Director
Cemalettin fievli, General
Manager of DLH Ahmet Aslan,
GMO members and many
representatives of the sector
were present at that night.
The Minister Binali Y›ld›r›m
made a speech and stated that
it is very pleasing to celebrate
11th of December as GMO
Week from now on. Y›ld›r›m
also commemorated Prof. Dr.

Yücel Odabafl› and Prof. Dr. Mesut Savc› whom we lost recently.
“I am proud of being here as someone who is also a Naval
Architect and Marine Engineer. In Turkey, which is growing
rapidly, we need to use all social, natural and economic resources
rationally. In this respect, we need to benefit from the coasts
without damaging the environment, cultural and touristic values.
One way of ensuring this is to liven up the sea transport and
the other is to develop the investments of shipyards, ports,
marinas and similar facilities. The sea transport which was at
the black list before is now at the white list. For our country
and for all countries which claim to exist in the sector, it is very
important to increase efficiency, focus on shipyard merges,
find new partners to finance and provide guarantee for our
shipyards. You are on a very tough and busy road at the sectors
you operate at, in order to move our ship industry to the point
it deserves. May God speed you!” said Mr. Y›ld›r›m. Later at
the night, those who completed their 25th and 40th years of
service in GMO were given their awards. The Minister Y›ld›r›m
gave the awards of the members who completed their 50th
year. Chairman of GMO Tansel Timur, who signed an agreement
with Royal Institute of Naval Architects (RINA) with more than
9700 members, posed for the cameras with Trevor Blakeley,

the Chairman of Royal Institute of British Naval
Architects.

‹lhan Çindemir Laid to Rest
‹dris ‹lhan Çindemir, the brother of Kayhan Çindemir,
the Chairman of Çindemir Shipyard, died due to a
hearth attack. Deceased ‹dris ‹lhan Çindemir, born
in 1947, was buried to the Çengelköy Cemetery after
the praying in Kerem Ayd›nlar Mosque. Many
members of the sector, primarily the Undersecretariat
of Maritime Hasan Naibo¤lu, attended to the service.
We offer our condolences to grieved Çindemir family
and the society of maritime. Rest in peace.
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Prof. Mesut Savc›’y› kaybettik
Türk Loydu’nun kuruluflunda önemli katk›lar› olan,
Kural Oluflturma Komitesi Eski Baflkan›, ‹TÜ Gemi
‹nflaat› ve Deniz Bilimleri Fakültesi Emekli Ö¤retim
Üyesi Prof. Dr. Mesut Savc› hayat›n› kaybetti.
Cenazesi ‹TÜ Taflk›flla Binas›’nda düzenlenen
törenin ard›ndan, Levent Camii’nde ikindi namaz›n›
müteakip k›l›nan cenaze namaz›ndan ard›ndan
Zincirlikuyu Mezarl›¤›’na defnedildi. GESAD olarak
merhuma Allah’tan rahmet, ailesine ve yak›nlar›na
baflsa¤l›¤› dileriz.

‹stanbul IMAM’a evsahipli¤i yapt›
Bu y›l 13’üncüsü gerçeklefltirilen Akdeniz Uluslararas› Denizcilik
Birli¤i Uluslararas› Kongresi (IMAM 2009), ‹stanbul Teknik
Üniversitesi Gemi ‹nflaat› ve
Deniz Bilimleri Fakültesi’nin ev
sahipli¤inde ‹stanbul Swiss Hotel
Bosphorus’ta gerçeklefltirildi.
Prof. Dr. Teoman Özalp
taraf›ndan kurulan ve ilk
organizasyonu 1978’de
‹stanbul’da düzenlenen IMAM
Kongresi’nin bu y›lki aç›l›fl
konuflmas›n› yine Prof. Dr.
Teoman Özalp gerçeklefltirdi.
S›ras›yla Deniz Ticaret Odas›
Yönetim Kurulu Baflkan› Metin
Kalkavan, ‹TÜ Rektör Yard›mc›s›
Mehmet Karaca ve Gemi ‹nfla ve
Tersaneler Genel Müdürü Yaflar
Duran Aytafl’›n konuflmalar›yla
devam eden konferansa
dünyadaki 17 ayr› ülkeden bilim insanlar› ve akademisyenlerden
oluflan 150 kifli kat›ld›. Paralel oturumlarla devam eden IMAM
Kongresi, gemilerin ve deniz tesislerinin tasar›m›, inflas›,

iflletilmesi ve yede¤e çekilmesi, deniz ortam›n›n ve kaynaklar›n›n
modellendirilmesi, iflletilmesi, izlenmesi ve korunmas›
konular›nda çeflitli bildiriler sunularak, bu konulardaki son
geliflmeler tart›fl›ld›. Akdeniz’e komflu olan ülkelerin denizcilik
alan›ndaki birli¤i olan ve üye ülkelerin denizcilik konusunda
bilgi al›flveriflini desteklemek amac›yla kurulan IMAM’›n bu
y›lki kongresinde, denizci ülkelerden gelen gemi inflaat›, deniz
teknolojileri ve deniz ulafl›m› gibi konularda çal›flmakta olan
ve konular›nda uzman birçok araflt›rmac› bir araya geldi.

We lost Prof. Mesut Savc›
We lost Prof. Dr. Mesut Savc›, the former chairman of
the Rule Establishing Committee, and the Retired Faculty
Member of ‹TÜ, Faculty of Naval Architecture & Ocean
Engineering, who had significant contributions to the
establishment of Turkish Lloyd. His body was buried
to Zincirlikuyu Cemetery after a ceremony organized
in Taflk›flla Building of ‹TÜ, followed by the praying in
the afternoon in Levent Mosque. We offer our
condolences to his family and relatives. May God rest
his soul.

Istanbul hosted IMAM
The congress of International Maritime Association of the
Mediterranean (IMAM 2009), which is celebrating its 13th

Anniversary this year,
was organized in
Istanbul  Swiss Hotel
Bosphorus and hosted
by Istanbul Technical
University, Faculty of
Naval Architecture &
Ocean Engineering.
IMAM was established
by Prof. Dr. Teoman
Özalp and the first
organization was held in
Istanbul in 1978. The
opening speech of this
year’s congress was
again made by Prof. Dr.
Teoman Özalp. Chairman
of Chamber of Shipping

Metin Kalkavan, ITU Vice President Mehmet Karaca and
General Manager of Shipbuilding and Shipyards Yaflar

Duran Aytafl also
made speeches at
the congress. 150
scientists and
academicians from
17 different
countries
participated in the
event. The IMAM
congress was
realized with
parallel sessions
and various

reports were submitted and latest developments were
discussed in many topics including design, building,
operation and hauling of ships and sea facilities, modeling,
operation, tracking and protection of sea environment and
sources. At this year’s congress of IMAM which was
established as an association of Mediterranean countries
in maritime sector for the purpose of supporting the exchange
of information in maritime between these member countries,
many researchers from marine countries working and
specialized in shipbuilding, marine technologies and sea
transport came together.



Haberler / News
G

E
S

A
D SHIP INDUSTRY

28

Dünya denizcileri ‹stanbul’da
Dünya feribot iflletmecilerini çat›s› alt›nda toplayan tek örgüt
olan Uluslararas› Feribot ‹flletmecileri Birli¤i’nin (Interferry)
34’üncü konferans› ‹stanbul’da ‹DO’nun ev sahipli¤inde
gerçekleflti. “2009 Interferry
‹stanbul”a, denizcilik alan›nda söz
sahibi 25 ülkeden 215 büyük
iflletmenin üst düzey yöneticileri
kat›ld›. Uluslararas› Feribot
‹flletmecileri Birli¤i’nin (Interferry)
yaklafl›k 30 y›l› aflk›n tarihinde ilk
kez bir Türk yöneticinin, ‹DO Genel
Müdürü Ahmet Paksoy’un oybirli¤i
ile baflkanl›¤a seçilmesiyle bafllayan
süreç, Türkiye’yi denizcilerin
buluflma noktas› haline getirdi.
Interferry’nin genel kurulu
niteli¤indeki konferansta konuflan
Interferry Baflkan› ve ‹DO Genel
Müdürü Ahmet Paksoy, “Çeflitli
ülkelerin üst düzey flirket yöneticilerin Türkiye’ye gelmesi,
ülkemiz aç›s›ndan gurur kayna¤› oldu¤u kadar, Türkiye’nin
tan›t›m› için de bulunmaz bir f›rsat yaratmaktad›r” dedi. Bu
büyük organizasyonun Türkiye’de yap›lmas›nda, son y›llarda
gösterdi¤i h›zl› at›l›mlarla “Dünyan›n En Büyük Yolcu Tafl›mac›l›k
fiirketi” haline gelme baflar›s›n› gösteren ‹DO’nun uluslararas›
sayg›nl›¤›n›n önemli rolü oldu¤una dikkat çeken Paksoy, 2009
Interferry ‹stanbul toplant›s›n›, ‹DO’nun uluslararas› düzeyde
gördü¤ü takdirin somut bir kan›t› olarak de¤erlendirdi¤ini
söyledi. Toplant›ya, dünyan›n önde gelen gemi mimari tasar›m
flirketlerinden Ellit Bay Design Group Kurucusu John
Waterhouse, uluslararas› tafl›mac›l›k sektöründe dünyan›n
uzmanlaflm›fl en önemli bankas› olan DVB’in ( Deutsche Verkehrs
Bank) üst düzey temsilcileri, ‹sveç’in en büyük Ro-Ro tafl›mac›l›k
flirketi Stena RoRo, Kanadal› feribot flirketi BC Ferry Services
Inc ile güç ve özdevinim teknolojilerinde bir dünya lideri olan
ABB Industry Oy Power Electronics’in yan› s›ra, pek çok sektör
lideri kifli ve kurum kat›ld›.

Gazdan Ar›nd›rma Uzmanl›¤› Kursu
21 Aral›k 2004 tarih ve 25677 say›l› Resmi Gazete’de
yay›mlanan “Gemi ve Deniz Araçlar›n›n
‹nfla, Tadilat, Bak›m, Onar›m ve Söküm
‹fllerinde Gazdan Ar›nd›rma Yönetmeli¤i”
çerçevesinde, 07 Aral›k 2009 tarihinde
bafllayan Gazdan Ar›nd›rma Uzmanl›¤›
Kursu sertifika töreni ile tamamland›.
Sertifika töreninde bir konuflma yapan
Gemi ‹nfla ve Tersaneler Genel Müdürü
Yaflar Duran Aytafl, kursun verimli
geçti¤ini, kursiyerlerin ald›klar› bu
e¤itimlerle sektörümüze faydal›
katk›lar›n›n olaca¤›n› belirterek, bundan
sonra bu tür kurslar›n daha çok
düzenlenece¤ini, çünkü e¤itimin çok önemli
oldu¤unu vurgulad›. Sektör olarak tüm yeniliklerin ve
geliflmelerin yak›ndan takip edilmesi gerekti¤ini belirten Aytafl,
ö¤renmenin sonunun olmad›¤›n› da söyledi. Konuflman›n
ard›ndan kursiyerlere sertifikalar› da¤›t›ld›.

World's seamen in Istanbul
The 34th Conference of the Interferry, the only organization
which brings together the world’s ferry operators under its
roof, was held in Istanbul as hosted by ‹DO. Top executives of

215 big enterprises from 25
countries which have a say in
maritime sector, participated in
“2009 Interferry Istanbul”. The
process started by unanimous
election of a Turkish executive
Ahmet Paksoy, General Manager of
‹DO, as the president of Interferry
- which was a first in its 30-year
history – has made Turkey a venue
for seamen. Ahmet Paksoy, General
Manager of ‹DO and the president
of Interferry made a speech at the
conference which had the nature of
a general assembly of Interferry.
"Having top executives of companies

from different countries in Turkey is a pride for our country as
well as a great opportunity for the promotion of Turkey" said
Paksoy. He also emphasized that the international reputation
of ‹DO, which has achieved to be the "Biggest Passenger
Transport Company of the World" with its recent attempts, has
an important role in having this big organization in Turkey.
He said he is regarding this meeting of 2009 Interferry Istanbul
as a concrete evidence of international recognition of ‹DO. John
Waterhouse, the founder of Ellit Bay Design Group, one of the
leading architectural design companies of the world, and top
level executives of DVB (Deutsche Verkehrs Bank), most
important bank specialized in international transport sector in
the world,  and Stena RoRo, the biggest Ro-Ro transport
company of Sweden, Canadian ferry company BC Ferry Services
Inc and the world leader power and automation Technologies
ABB Industry Oy Power Electronics, as well as many sector
leader persons and organizations attended to the meeting.

Gas-free Expert Course
Within the framework of “Regulation on Gas-free Processes in
Construction, Repair, Maintenance, Renovation and Dismantle

Works of Ships and Sea Vehicles”
published in the official gazette dated
21.12.2004 and numbered 25677, a
certificate ceremony for the gas-free
expert course started on 07.12.2009
was organized. At the ceremony,
General Manager of Shipbuilding and
Shipyards Yaflar Duran Aytafl made
a speech and stated that the course
was very productive and the course
attendants will have positive
contributions to our sector with these
trainings. “From now on, these types
of courses will be organized more,

because the education is very important. As sector, we have to
closely follow up all innovations and developments. Education
never ends” said Aytafl. The course attendants were given their
certificates after the speeches.
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Ça¤layan’dan büyük baflar›
Ça¤layan Deniz Hizmetleri Hazar Denizi üzerinde bulunan bir
petrol platformunda, patlama engelleyici tafl›y›c›s›n›n (BOP-
blowout prevention transporter) a¤›rl›k testlerini baflar›yla
sonuçland›rd›. 275 ton a¤›rl›¤a sahip su balonlar› ile yap›lan
BOP tafl›y›c›s› a¤›rl›k testi, ‹ran ve Hazar Denizi’nde oldukça
ilgi gördü. Test, Ça¤layan Deniz Hizmetleri
ve ifl orta¤› (partneri) Industrial Engineering
Services Co. (IESCO) taraf›ndan yap›ld›. Bu
uygulama Hazar Denizi’nin ortas›nda
bulunan Iran Alborz Petrol Platformu’ndaki
BOP tafl›y›c›s› ve di¤er vinçlerin infla testi
için yap›ld›. Ça¤layan Deniz Hizmetleri Genel
Müdürü Kaptan. Ercan Hac›fettaho¤lu; “Bu
bizim en zorlu testlerimizden biriydi.
Dünyada bu kapasitedeki testi baflar›yla
yapacak çok az say›daki firmalardan biriyiz.
Testler, DNV ve APS dan›flmanl›k
gözetiminde gerçeklefltirildi. ‹ran’daki
partnerimiz IESCO ile bu baflar›y› paylaflmaktan ötürü çok
mutluyuz. Özellikle IESCO sorumlular› Bay Mofidi, Feridun
Nusrati, Siamec Bahrpeyma‘ya ve COSL ‹ran Bölge Müdürü
Bay Terry’e de misafirperverliklerinden ve bize test esnas›ndaki
yard›mlar›ndan dolay› teflekkür ediyoruz. Ülkemizi yurtd›fl›nda
böyle zorlu bir testte baflar›yla temsil etti¤imiz için gururluyuz.”
fleklinde konufltu. Hac›fettaho¤lu flunlar› söyledi: “Ayr›ca kardefl
firmam›z SAFETMADE’e test için yapt›klar› su balonlar›ndan
dolay› teflekkürlerimizi sunuyoruz. Kendileri k›sa zamanda,
yüksek miktarda su balonu talebini karfl›layabilecek dünyada
çok az say›da firmadan bir tanesidir”. BOP Tafl›y›c› düzene¤in
petrol platformlar›nda iki ana görevi var. Bir tanesi
patlama/püskürtme engelleyicinin sondaj operasyonu, di¤eri
ise deniz durumunun neden oldu¤u titreflim etkisini emmektir.
BOP tafl›y›c›n›n görevi de matkab, sondaj iflleminin yap›laca¤›
uygun noktaya tafl›makt›r.

Ozmoz Sorun Olmaktan Ç›k›yor
Tedavi edici ve önleyici özellikleri ile Osmoshell, tekne sahipleri
için s›kça rastlan›lan ozmozu sorun olmaktan ç›kart›yor. Jotun,
fiber teknelerin en büyük tehdidi ozmoza karfl› özel olarak
gelifltirdi¤i Osmoshell ile tekne sahiplerine tam bir tedavi ve
koruma sistemi sunuyor. Jotun Osmoshell cam
parçac›klar ile güçlendirilmifl, yap›sal dayan›m›
çok yüksek, sürtünme ve su dayan›m›
mükemmel, polyester yüzeylere üstün yap›flma
özelli¤i olan çift komponentli, solventsiz epoksi
bir kaplama. Çok yüksek kimyasal dayan›m›
sayesinde tekne karinalar›nda ozmoz tedavi
sisteminde kullan›lmas›n›n yan› s›ra, sintinelerin
korunmas›nda, hasarl› fiber yüzeylerin tamirinde
de kullan›labiliyor. Zor ve uzun bir süreci
kapsayan ozmoz tedavisi, Jotun Osmoshell ile daha k›sa sürede
h›zl› bir flekilde gerçeklefliyor. Ozmoz tedavi sistemi uygulamas›
öncesinde, yüzeyden jelkot tamamen kald›r›l›p, alan kurumaya
b›rak›l›yor. Nem istenen seviyelere düflünce Osmoshell
uygulan›yor, kolay uygulamas› sonras›nda her bölgede 1mm
standart kal›nl›k elde ediliyor. Osmoshell üzerine macunlar›n
do¤rudan uygulanabilir olmas› da pürüzsüz bir yüzey elde
edilmesinde Jotun müflterilerine sunulan bir di¤er kolayl›k.
Osmoshell üzerine astar ve zehirli boya uyguland›ktan sonra
tekne denize inmeye haz›r hale geliyor.

Great achievement from Ça¤layan
Ça¤layan Deniz Hizmetleri (Marine Services) successfully
finalized the weight tests of BOP-blowout prevention
transporter at an oil platform located at Caspian Sea. The
BOP-blowout prevention transporter weight test performed
with 275 tons water balloons attracted quite an attention

at Iran and Caspian Sea. The test was
performed by Ça¤layan Deniz Hizmetleri and
its business partner Industrial Engineering
Services Co. (IESCO). This was made for
testing of installation of BOP transporter and
other cranes at Iran Alborz Oil Platform in
the middle of Caspian Sea. “This was one of
our most difficult tests. We are one of few
companies which are able to perform a test
at this capacity in the world. The tests were
carried out under the supervision of DNV and
APS consulting. We are very happy to share
this achievement with our partner in Iran,

IESCO. We want to thank to IESCO officials Mr. Mofidi,
Feridun Nusrati, Siamec Bahrpeyma and COSL Iran Regional
Manager Mr. Terry for their assistance during the test and
their hospitality. We are very proud of representing our
country at such a difficult test abroad" said the Captain
Ercan Hac›fettaho¤lu, General Manager of Ça¤layan Deniz
Hizmetleri. “We also want to thank to SAFETMADE, our
sister company, for producing the water balloon for the
test. They are one of few companies in the world which can
meet the demand of water balloon at high amounts”. BOP
transporter has two main duties in oil platforms. One of
them is the drilling operation of explosion/blowout prevention
and the other is to absorb the effect of vibration caused by
the condition of sea. And the duty of the BOP transporter
is to carry the drill to a point suitable for drilling operation.

Osmosis no more a problem
Osmoshell, with its curing and preventing features, makes
the osmosis – a frequently encountered problem- no more
a problem for boat owners.  Jotun offers a complete treatment
and protection system to boat owners with the Osmoshell
it specially developed against osmosis, the biggest threat

for fiber boats. Jotun Osmoshell is a double-
component, solvent-free epoxy coating with high
structural strength, perfect friction- and water-
resistance, superior ability of adhesion to polyester
surfaces, reinforced with glass particles. Thanks
to its very high chemical strength, it can be used
in osmosis treatment system of boat keels as well
as protection of bilges, repair of damaged fiber
surfaces. The osmosis treatment, which consists
of a difficult and long process, is realized in shorter

period with Jotun Osmoshell. The gelcoat is completely
removed from the surface prior to the application of osmosis
treatment system and the area is left for drying. When the
moisture decreases to required levels, Osmoshell is applied.
After its easy application, a standard thickness of 1 mm is
achieved in all areas. The possibility of directly application
of pastes on osmoshell is another benefit offered to Jotun
customers in achieving a smooth surface. The boat becomes
ready to launch after application of liner and poisonous
paint on osmoshell.
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"Denizin Sesi" ödülleri sahiplerini buldu
“Denizler ülkesinin çocuklar›! Deniz flimdi size sesleniyor: Haydi!
Yaz›n, çizin, anlat›n beni” slogan›yla düzenlenen Denizin Sesi
yar›flmas› ödülleri sahiplerini buldu. Baflbakanl›k Denizcilik
Müsteflarl›¤› ve Milli E¤itim Bakanl›¤› iflbirli¤i ile ilkö¤retim
okullar› ve liseler aras› organize edilen, kompozisyon, fliir, resim
ve foto¤raf dallar›nda 81 ilde düzenlenen Denizin Sesi adl›
yar›flman›n ödül töreni yap›ld›. Ödül
törenine Ulaflt›rma Bakan› Binali
Y›ld›r›m ve Baflbakan Yard›mc›s›
ve Eski Milli E¤itim Bakan› Doç.
Dr. Hüseyin Çelik olmak üzere
denizcilik sektörünün önde gelen
isimleri kat›ld›. Ulaflt›rma Bakan›
Binali Y›ld›r›m törende yapt›¤›
konuflmada, “Denizcilik sadece
ülkenin bayra¤›n› Kara Liste’den
Beyaz Liste’ye geçirmekle, gemi
inflaat›,  yat inflaat› yapmakla,
limanlar›yla, deniz ticaretiyle,
ülkenin katma de¤erine de¤er
katmakla olmuyor. E¤itim denizde de çok önemli. Denizin
sevilmesi denizci millet olman›n ilk flart›. Denizcilik
Müsteflarl›¤›’n›n ikincisini düzenledi¤i yar›flmada ilkokul, lise
ö¤rencilerini deniz sevgisine teflvik etmek anlam›nda çok güzel
bir yar›flma. Ödüller verilirken ülkem ad›na büyük bir heyecan
duydum. Çok güzel düflünceler ve ufuklar var. Denizin sesi,
muhalefetin sesi gibi de¤il, çok güzel. Denizin sesi bize ›ss›z bir
hayalin sesini veriyor. Bu seste gelece¤in flair, ressam ve
foto¤rafç›lar›n› bizlerle tan›flt›r›yor. Ben gençlere baflar›lar
diliyorum. Bu ifle heyecan duyan herkes benim nazar›mda
birincidir" dedi. Özellikle k›zlar›n baflar›l› oldu¤unu vurgulayan
Hüseyin Çelik de, “Demek ki k›zlar›m›z daha ince, daha duygulu.
Bizlere okudu¤umuz dönemde Türkiye’nin üç taraf› denizlerle,
dört taraf› düflmanlarla çevrili demifllerdi.  Bize denizlerdeki
avantajlardan yararlanmay› pek ö¤retemediler. Oysa yedi as›r
boyunca de¤il denizleri, okyanuslar› bile hakimiyet alt›na
alm›flt›k” dedi.  Kompozisyon, fliir, foto¤raf ve resim dallar›nda
yap›lan yar›flmaya toplam 32 kifli ödül ald›. Yar›flmada dereceye
giren ö¤rencilerden, birinci olanlara notebook, ikinci olanlara
dijital foto¤raf makinesi, üçüncü olanlara elektronik sözlük ve
mansiyon ödülü alanlara da yabanc› dil e¤itim seti verildi. Ödül
töreninin ard›ndan Ulaflt›rma Bakan› Binali Y›ld›r›m, Gemi
Sanayicileri Derne¤i Baflkan› Ziya Gökalp ile birlikte mesleki
gelifltirme ve uyum kursu çerçevesinde ilk ve son sertifikalar›
alan iki kifliye sertifikalar›n› takdim etti.

‹TÜ'de "Seafest Festivali" yap›ld›
‹stanbul Teknik Üniversitesi Denizcilik Fakültesi Sosyal
Etkinlikler Kulübü taraf›ndan ‹TÜ Denizcilik Fakültesi Tuzla
yerleflkesinde gerçeklefltirilen ilk
‘’Seafest’09’’ Festivali renkli görüntülere
sahne oldu. Kaptan Mustafa Can ve Hüseyin
Mengi’nin sponsorlu¤unda gerçeklefltirilen
“Seafest 09”da fakülte ö¤rencileri ve
misafirler e¤lenceli bir ortamda tan›flma
f›rsat› elde ettiler. ‹TÜ Denizcilik Fakültesi
Dekan› Prof. Dr. Nil Güler’in de bizzat
kat›ld›¤› etkinlik gün boyu Kare As,
Metalbreath, Köz, Knight Errant, CMM Band
ve Paravan adl› müzik gruplar›n›n etkinlikleriyle devam etti.

“Voice of Sea” awards presented
The awards of ‘Voice of Sea’ competition organized with the
slogan “Children of country of seas! The sea now calls for you:
Come on! Write, draw, tell me” were distributed. The competition
was organized in 81 cities with the cooperation of Prime Ministry,
Undersecretariat of Maritime and Ministry of National Education,
among the elementary and high schools, in categories of

composition, poem, painting and photography.
The Minister of Transport Mr. Binali Y›ld›r›m and
Vice Prime Minister and Former Minister of
National Education Associate Prof. Hüseyin Çelik
and many important names of the maritime sector
attended to the awards ceremony of the Voice of
Sea competition. “Maritime is not only building
yachts, ships, contributing to the country's
economy by shipping or moving up to the White
List from the Black List. Education is also
important for the sea. Having passion for sea is
a prerequisite for being a mariner country. And
this competition which is organized for the second
time this year by the Undersecretariat of Maritime

is a very nice competition encouraging elementary and high
school students for the love of sea” said the Minister of Transport
Mr. Binali Y›ld›r›m. “I felt very proud in the name of my country
during presentation of awards. There are many nice thoughts
and horizons. The voice of the sea is very beautiful, not like the
politics. The voice of the sea gives us the voice of deserted
dream. And this voice introduces us with the poets, painters
and photographers of the future. I wish success to these young
people. For me, everyone who feels excited about this is the
winner”. Hüseyin Çelik emphasized that especially the girls
were successful and said; “This means that our girls are more
sensitive, more emotional. When we were at school, they told
us that Turkey is surrounded by seas from 3 sides and by
enemies from 4 sides. They did not teach us much about the
advantages of the sea. However, we were ruling not only the
seas but oceans for seven centuries”. Total of 32 students were
awarded at the competition in categories of composition, poem,
painting and photograph. The winners were awarded with a
notebook computer, the first runners-up with a digital camera
and the second runners-up with electronic dictionary, and
honorable mentions with a foreign language education set. After
the award ceremony, the Minister of Transport Mr. Binali
Y›ld›r›m and the chairman of Association of Ship Industrialists
Mr. Ziya Gökalp presented the certificates of two persons who
received the first and last certificates at the professional
development and adaptation course.

"Seafest Festival" at ‹TÜ
The first “Seafest’09” festival was organized by Istanbul

Technical University, Maritime Faculty, Social
Events Club at the ITU Maritime Faculty Tuzla
Campus. Sponsored by Captain Mustafa Can and
Hüseyin Mengi, the festival witnessed lively events
and the faculty students and guests had the
chance of meeting each other in a fun environment.
Prof.Dr. Nil Güler, the Dean ITU Maritime Faculty
personally participated in the event. The festival
continued with the activities of music groups Kare
As, Metalbreath, Köz, Knight Errant, CMM Band

and Paravan all day long.
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Viking ‹stanbul'un aç›l›fl› yap›ld›
Denizde can güvenli¤i ekipmanlar› üretiminde dünya lideri olan
Viking Life-Saving Equipment A.fi, ‹stanbul’daki flubesinin
resmi aç›l›fl›n› yapt›. Aç›l›fl törenine Tuzla Kaymakam› Mümin
Heybet, Danimarka Büyükelçisi Ole Egberg Mikkelsen,
Baflbakanl›k Denizcilik
Müsteflarl›¤› Gemi ‹nfla ve
Tersaneler Genel Müdürü Yaflar
Duran Aytafl, Denizcilik
Müsteflarl›¤› ‹stanbul Bölge
Müdürü Cemalettin fievli, Tuzla
Liman Baflkan› Mustafa Azman,
Viking Ceo'su Kjeld Amann ve
Viking yönetim kurulu üyeleri
kat›ld›. fiubenin sembolik aç›l›fl›,
Tuzla Kaymakam› Mümin
Heybet'in 6 kiflilik bir Viking
cansal›n› fliflirmesi ile yap›ld›.
CEO Kjeld Aman, Türk
limanlar›n›n küresel Viking a¤›
için çok önem tafl›d›¤›n› ve
Viking firmas›n›n dünya
çap›nda gemi sahiplerine can güvenli¤i konusunda dan›flmanl›k
yapt›¤›n› söyleyerek "Viking ‹stanbul’un rolü, uluslararas›
normlara ayak uydurabilmek amac›yla yeni ürünlerin Türk
müflterilerine tan›t›lmas›d›r” dedi. Akdeniz Uluslararas› Denizcilik
Birli¤i 13. Uluslararas› Kongresi’nin ‹stanbul’da yap›lmas›n›n,
GESAD’›n Hollanda yan sanayicileri ile teknik ortak bir anlaflma
imzalanmas›n›n ve Danimarka’n›n Viking firmas›yla yap›lan
anlaflma ile Viking ‹stanbul’un aç›l›fl›n›n denizcilik alan›nda
sevindirici geliflmeler oldu¤unu söyleyen Yaflar Duran Aytafl
da, Türk gemi infla sanayinin yan sanayisi ve yat üretimiyle
dünyada say›l› ülkeler aras›na girdi¤ini belirti.

BADER yak›t ikmal sektörünü konufltu
Barbaros Denizciler Derne¤i (BADER) taraf›ndan "Yak›t ikmal
sektörüne bak›fl ve piyasalar" konulu bir seminer düzenlendi.
Maltepe Kültür Merkezi Kubbe Alt›
Salonu’nda gerçeklefltirilen seminere
çok say›da davetli kat›ld›. Seminerde
Yak›t ‹kmal firmas› Energy Petrol’ün
kurucusu ve Yönetim Kurulu Baflkan›
Mustafa Muhtaro¤lu davetlilere bilgi
verdi. ‹kmalcilerin yak›tlar›
rafinerilerden peflin veya akreditif
karfl›l›¤› k›sa vade ile temin etti¤ini
ifade eden Muhtaro¤lu, yak›tlar›n
girifl ifllemlerini yap›p gümrük
kurallar› içinde gümrük
kontrolündeki depolarda
depolaman›n da ikmalcilerin görevi
oldu¤unu söyledi. Sunumun ard›ndan Barboros Denizciler
Derne¤i Baflkan› Ali fieyhun, Energy Petrol Yönetim Kurulu
Baflkan› Mustafa Muhtaro¤lu’na teflekkür plaketi verdi. Öte
yandan seminere kat›lan Denizcilik Müsteflarl›¤› ‹stanbul Bölge
Müdürü Cemalettin fievli de davetlilere k›sa bir konuflma yapt›.
‹kmalin ve ikmalcili¤in önemini bildikleri ve bunun fark›nda
olduklar›n› söyleyen fievli, bu konu ile ilgili gereken her fleyi
yapt›klar›n› ifade etti.

Viking Istanbul opened
Viking Life-Saving Equipment A.fi., the world leader in
production of life saving equipment, made the official opening
of its branch in Istanbul. Tuzla District Governor Mümin
Heybet, Embassy of Denmark Ole Egberg Mikkelsen, Prime

Ministry Undersecretariat of
Maritime, General Director of
Shipbuilding and Shipyards Yaflar
Duran Aytafl, Istanbul Region
Manager of Undersecretariat of
Maritime Cemalettin fievli, Tuzla
Port President Mustafa Azman,
Viking’s CEO Kjeld Amann and the
board members of Viking
participated in the opening
ceremony. The symbolic opening
of the branch is made with blowing
of a 6-person Viking life raft by
Tuzla District Governor Mümin
Heybet. “Turkish ports are very
important for the global Viking
network. Viking Company offers

life safety consulting to ship owners worldwide. The role of
Viking Istanbul is the introduction of new products to Turkish
customers in order to keep up with the international norms”
said the CEO Kjeld Aman. “Organization of 13th International
Congress of IMAM in Istanbul, signing a joint technical
agreement by GESAD with the Dutch suppliers, the
agreement made with the Danish Viking Company and
opening of Viking Istanbul are all very pleasing developments
in maritime sector. Turkish shipbuilding industry has become
one of the most important countries in the world with its
supply industry and yacht building” said Yaflar Duran
Aytafl.

BADER talked fuel supply sector
A seminar with the topic of “Overview to fuel supply sector

and the markets” was organized by
Barbaros Mariners Association (BADER)
at Maltepe Culture Center, Kubbe Alt›
Hall with the participation of many
guests. At the seminar, Mustafa
Muhtaro¤lu, the founder and chairman
of Fuel Supply Company energy Petrol
gave information to the guests.
Muhtaro¤lu stated that suppliers procure
the fuel from refineries in cash or against
letter of credit with short terms and that
it is the responsibility of suppliers to
make the entry transactions of rules and
store them in warehoused under control

of customs within the rules of customs. After the presentation,
Barbaros Mariners Association President Ali fieyhun
presented a plaquet to Chairman of Energy Petrol Mr.
Mustafa Muhtaro¤lu. The Undersecretariat of Maritime
Istanbul Region Director Cemalettin fievli also made a short
speech and stated that they know and are aware of the
importance of supply and suppliers and they are doing
everything necessary in this matter.
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ISPS Kod tatbikat› düzenlendi
Gemi ve liman
tesislerine karfl›
güvenlik
tehditlerinin
önlenmesi ve karfl›
tedbirlerin
gelifltirilmesi için
haz›rlanan
Uluslararas› Gemi
ve Liman Tesisi
Güvenlik Kodu’nun
(ISPS kodu)
uygulanmas›yla

ilgili Türkiye’deki ilk tatbikat Antalya’da yap›ld›. Denizcilik
Müsteflarl›¤›’n›n koordinasyonunda düzenlenen tatbikat, ISPS
kodunun Türk bayrakl› gemilerde ve Türkiye’nin yetki alan›ndaki
limanlar›nda etkinli¤inin sa¤lanmas› amac›yla Antalya Ortado¤u
Liman ‹flletmeleri Güney Yolcu Terminali'nde gerçeklefltirildi.
Denizcilik Müsteflar› Hasan Naibo¤lu, tatbikat›n kurumlar aras›
ifl birli¤inin gelifltirilmesi, bilgi ak›fl› ve idari koordinasyonun
sa¤lanmas› alanlar›nda büyük önem tafl›d›¤›n› ifade etti.
Naibo¤lu, ISPS kodunun Uluslararas› Denizcilik Örgütü Deniz
Güvenlik Komitesi ve Deniz Güvenlik Çal›flma Grubu'nun,
yolcular›n, mürettebat›n ve geminin güvenli¤ini tehdit eden
terörist hareketlerin önlenmesine yönelik ifllemlerin ve önlemlerin
gözden geçirilmesiyle ilgili yapt›¤› yo¤un çal›flman›n ürünü
oldu¤unu söyledi. Konuflmalar›n ard›ndan, Denizcilik
Müsteflarl›¤›’n›n koordinasyonunda Antalya Valili¤i, Deniz
Kuvvetleri Komutanl›¤›, Gümrük Müsteflarl›¤›, Antalya
Büyükflehir Belediye Baflkanl›¤›, Sahil Güvenlik Komutanl›¤›,
Emniyet Genel Müdürlü¤ü ve Orta Do¤u Antalya Liman
‹flletmelerinin kat›l›m›yla bir liman tesisi ve limanda bulunan
Türk bayrakl› gemiye sald›r›n›n modellendi¤i tatbikat baflar›yla
gerçeklefltirildi.

ISO standartlar› ve denizler konufluldu
Uluslararas› Standardizasyon Örgütü TC 8 - Gemi ve Deniz
Teknolojileri y›ll›k toplant›s› ilk defa Türkiye’de ‹zmir’de
gerçekleflti. Bu kapsamda 27
Ekim günü Dokuz Eylül
Üniversitesi Deniz ‹flletmecili¤i
ve Yönetimi Yüksekokulu’nda
“ISO Standartlar›n›n Deniz
Çevresinde Uygulanmas›” konulu
seminer düzenlendi. 60’a yak›n
yabanc› ISO uzman›n›n ve
ö¤rencilerin doldurdu¤u Çakabey
Deniz Feneri Konferans
Salonu’nda aç›l›fl konuflmalar›n›
s›ras› ile DEU-DIYYO- Müdürü
Prof. Dr. A. Güldem Cerit, TSE-
Genel Sekreter Yard›mc›s› Hakan
Ergin, Denizcilik Müsteflarl›¤›,
Gemi ‹nfla ve Tersaneler Genel
Müdürü Yaflar Duran Aytafl,
DEU-Rektörü Prof. Dr. Mehmet
Füzun, ISO TC 8 Baflkan› Kpt. Charles P›ersall yapt›lar.
Moderatörlü¤ünü IMO-MPEC Baflkan Yard›mc›s› Kpt. Manuel
Nogueira yapt›¤› oturumda sekiz sunum yer ald›.

ISPS Code exercise
The first exercise in Turkey related to the practice of International
Ship and Port Facility Security Code (ISPS code), which is
prepared for prevention of security threats against ship and
port facilities and development of counter measures, was
realized in Antalya. The exercise which was organized with the
coordination of Undersecretariat of Maritime at Antalya Ortado¤u
Liman ‹flletmeleri Southern Passenger Terminal aims to ensure
efficiency of ISPS code in Turkish-flag ships and in ports under
jurisdiction of Turkey. The Undersecretary of Maritime Hasan
Naibo¤lu stated that the exercise is very important for the
development of cooperation between organizations and for
ensuring the information flow and administrative coordination.

"ISPS code is a
product of
intensive efforts
of International
Maritime
Organization
Maritime Safety
Committee and
Maritime Safety
Work Group of
related to the
review of
measures and
procedures for

prevention of terrorist acts threatening the security of
passengers, crews and ships" said Naibo¤lu. Following the
speeches, the exercise was successfully realized where a port
facility and a Turkish-flag ship at the port was attacked, with
the coordination of Undersecretariat of Maritime and
participation of Antalya Governorship, Sea Forces
Commandership, Undersecretariat of Customs, Antalya
Metropolitan Municipality, Coast Guard Commandership,
General Directorate of Security and Orta Do¤u antalya Liman
‹flletmeleri.

Topic: ISO standards and seas
Annual meeting of International Standardization Organization

TC 8 – Ship and Marine Technologies was
organized in ‹zmir, Turkey for the first
time. Within the scope of this event, a
seminar with the topic of “Implementation
of ISO Standards in Sea Environment” was
held at Dokuz Eylül University, Maritime
Operation and Management Faculty. The
seminar was given in Çakabey Light House
Conference Room with nearly 60 foreign
ISO experts and students. The opening
speeches were made by DEU-DIYYO-
Manager Prof. Dr. A. Güldem Cerit, TSE-
Asst.Secretary General Hakan Ergin,
Undersecretariat of Maritime, General
Director of Shipbuilding and Shipyards
Yaflar Duran Aytafl, DEU-Rector Prof. Dr.
Mehmet Füzun, ISO TC 8 Chairman Captain

Charles Piersall. There were eight presentations in the session
moderated by IMO-MPEC Vice Chairman Captain Manuel
Nogueira.
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Ulaflt›rma Bakan›’ndan Ziyaret
Ulaflt›rma Bakan› Binali Y›ld›r›m, ekim ay›nda fakülte statüsü
kazanan Dokuz Eylül Üniversitesi Denizcilik Fakültesi'ni ziyaret
etti. ‹zmir’deki program› kapsam›nda çeflitli ziyaretlerde bulunan
Y›ld›r›m, ‹zmir Liman› ihalesini alan konsorsiyumun devri için
Nisan ay›na kadar süre talebinde bulundu¤unu da belirtti.
Dokuz Eylül Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Mehmet Füzün,
Dokuz Eylül Üniversitesi
Denizcilik Fakültesi Dekan Vekili
Prof. Dr. A. Güldem Cerit ve
Denizcilik Fakültesi’nin ev
sahipli¤inde gerçekleflen
ziyarette, önce Prof. Dr. Güldem
Cerit fakültenin geçmifli ve
önümüzdeki planlar›yla ilgili
bilgiler verdi. Daha sonra Prof.
Dr. Mehmet Füzün Dokuz Eylül
Üniversitesi’nin faaliyetlerini
aç›klayarak, üniversitenin
büyüme planlar›n› ve Ar-Ge’ye
verilen önemi anlatt›. Ulaflt›rma
Bakan› Binali Y›ld›r›m
konuflmas›na Dokuz Eylül
Üniversitesi Denizcilik
Fakültesi’nin denizcilik e¤itimindeki önemini aç›klayarak bafllad›.
Y›ld›r›m, Türkiye'nin denizcilik sektörünün her alan›nda 2003-
2008 aras› dönemde alt›n dönemini yaflad›¤›n› söyleyerek,
uluslararas› alanda ülke itibar›n› art›ran geliflmeler yafland›¤›n›,
denizcilikte kara listelerden k›sa sürede beyaz listelere geçiflin
sa¤land›¤›n› belirtti. Y›ld›r›m, sektörde yetiflmifl insan s›k›nt›s›n›n
bulundu¤unu da vurgulad›. Binali Y›ld›r›m, Denizcilik
Fakültesi'nde e¤itim gören ö¤rencilerin mutlaka denizlerde
çal›flarak tecrübe edinmesi gerekti¤ini kaydetti ve flöyle konufltu:
“Bu krizi ne Türkiye'de bizler ne sektörde faaliyet gösteren
denizciler ne de dünya, önceden hesap edebilmifltir. Sonuçlar›n›n
bu kadar a¤›r olmas›n›n nedeni hiçbir ifl program›nda, geliflme
senaryosunda krize yer verilmemesidir. En vahim hata budur.
Herkesin 'Bu gemi batmaz' dedi¤i Titanik'in batmas› gibi bir
olay”. Konuflmas›n›n sonras›nda Bakan Y›ld›r›m’a DEÜ Denizcilik
Fakültesi ö¤rencileri Emre Çelik, Merve Çelik ve Özgün
Nalbanto¤lu ile DEÜ Rektörü Prof. Dr. Mehmet Füzün taraf›ndan
bir plaket sunuldu.

Pas derdine kesin çözüm
Gemi çapalar›nda, zincirlerde, kaynak bölgelerinde ve metal
olan her yerde rahatl›kla kullan›labilen ve Türkiye’de bir ilk
olan Galvacon, ‹stanbul Yap› Market arac›l›¤› ile sat›fla
sunuldu. Entertan Enternasyonel Pazarlama ve Ticaret
fiirketi taraf›ndan ithal edilen Metal Kurtaran S›v› Galvaniz
Galvacon, metal, demir ve çelik yüzeylerin pas derdine
son veriyor. Türkiye’de ilk ve tek yüzde 97 saf çinko
içerikli galvaniz olan ürün, kullan›ma haz›r olarak
kutulan›yor. “Galvacon”, yüzeylere f›rça, rulo ya da
haval› tabanca ile kolayca uygulanabiliyor.
Galvanizlenmifl yüzerlerdeki afl›nm›fl ve hasarl› bölgelere
uygulanabilen ürün; çabuk kurumas›, an›nda pas› kesmesi ve
metal yüzeylerdeki pullanmaya son vermesiyle dikkat çekiyor.
Ayr›ca “Galvacon” uygulan›lan bölge 24 saat içinde kullan›ma
uygun hale geliyor.

Visit from Ministry of Transport
Minister of Transport Mr. Binali Y›ld›r›m visited the Dokuz
Eylül University, Maritime Faculty which acquired the status
of Faculty in October. Y›ld›r›m performed various visits
under the scope of his program in ‹zmir and stated that he
requested time extension until April for the transfer of the
consortium that was awarded the contract for ‹zmir Port.

The visit was hosted by Dokuz
Eylül University Rector Prof. Dr.
Mehmet Füzün, Dokuz Eylül
University, Maritime Faculty
Deputy Dean Prof. Dr. A. Güldem
Cerit and the Maritime Faculty.
First Prof. Dr. Güldem Cerit gave
some information about the history
and future plans of the faculty and
then Prof. Dr. Mehmet Füzün
explained the activities of Dokuz
Eylül University and its plans for
growth and the importance given
to R&D. Minister of Transport Mr.
Binali Y›ld›r›m started his speech
by explaining the importance of
Dokuz Eylül University, Maritime

Faculty in the education of maritime. Y›ld›r›m said that the
maritime sector of Turkey lived its golden age between 2003
and 2008, experienced many developments increasing the
reputation of the country at the international level and that
they ensured transition from black list to white list in a
short period. Emphasizing the problem of educated people
in the sector, Binali Y›ld›r›m stated that the students who
study in the Maritime Faculty must work at the sea and
gain experience. “Neither us, nor the seamen in the sector
in Turkey nor the world could foresee this crisis. The reason
of such harsh results is that no crisis was included in any
work program or any development scenario. This is the
biggest mistake. It is like sinking of Titanic, the ship that
was believed to be the unsinkable ship” said Y›ld›r›m.
Following the speeches, Minister Y›ld›r›m was given a plaque
by the students of DEÜ Maritime Faculty, Emre Çelik, Merve
Çelik and Özgün Nalbanto¤lu, and the Rector of DEÜ, Prof.
Dr. Mehmet Füzün.

Final solution for rust
Galvacon, a first in Turkey, which can be easily used in

ship anchors, chains, welding points and any metal
areas, has been introduced through Istanbul Yap›
Market. Imported by Entertan Enternasyonel
Pazarlama ve Ticaret fiirketi, Metal Kurtaran Liquid
Galvanized Galvacon ends the rust problem of metal,
iron and steel surfaces. It is the first and only galvanized
product in Turkey with 97 percent pure zinc and packed
as ready to use. Galvacon can be easily applied to
surfaces by roller, brush or air guns. The product is
suitable for worn and damaged areas on galvanized

surfaces and attracts attention as it dries fast, ends rusting
immediately and flaking on metal surfaces. Also the area
where Galvacon is used becomes ready to us within only
24 hours.
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The investor needs
support, not
barriers
Metin Da¤:
Mayor of the Village of Çiftlikköy

The Organized Industrial Zone that GESAD wants
to establish will be realized in Çiftlikköy. This
beautiful county of Yalova has a very successful
mayor. Acting as a mayor with great popular
support through three elections, Metin Da¤ says
that they support GESAD’s investment and that
it is very important not only for the entire Yalova
district but also for the Turkish economy.
Describing his municipality as investor-friendly,
Mayor Da¤ invites all investors to his county.

First of all, could you tell us a little about
Çiftlikköy and the projects that you intend to
realize here?
Çiftlikköy is the largest, but also fastest growing
and developing county of Yalova, one of the most
beautiful cities in Turkey. It is a county that one
can live in peacefully, with its nature, sea and
people. And our population is growing day by
day, which makes Çiftlikköy very popular with
investors. We can very comfortably say that
Çiftlikköy’s future is very bright and it has fine
prospects before it. This brings some problems
of course. As it is a constantly growing place,
the needs also increase by the same rate. And
we, as the municipality, have to meet them. We
want to grow out of the image of a town and to
create a modern place growing to the needs of
our citizens. Up to the present, we have corrected
the deficencies in the infrastructure of our region
such as roads, water and canalization. Thank
God, Çiftlikköy will not have any infrastructural
problems for long years. From now on, we will
do what needs to be done in a modern city. And
this is the basis on which our projects continue.

Yat›r›mc›ya Köstek De¤il,
Destek Olmak Laz›m

GESAD’›n kurmak istedi¤i
Organize Sanayi Bölgesi
Çiftlikköy’de hayata
geçecek. Yalova’n›n bu
güzel ilçesinin son derece
baflar›l› bir belediye
baflkan› var. Üç dönemdir
halk›n büyük deste¤iyle
belediye baflkanl›¤›
görevini yürüten Metin
Da¤, GESAD’›n kuraca¤›
yat›r›m› desteklediklerini
ve bunun sadece ilçe için
de¤il, tüm Yalova ve ülke
ekonomisi için çok önemli
oldu¤unu belirtiyor.
Kendilerini yat›r›mc›
dostu olarak tan›mlayan
Baflkan Da¤, yat›r›mc›lar›
da ilçesine davet ediyor.

Öncelikle bize biraz Çiftlikköy’den ve burada
gerçeklefltirmeyi hedefledi¤iniz projelerden
bahseder misiniz?
Çiftlikköy; Türkiye’nin en güzel kentlerinden
Yalova’n›n en büyük, ayn› zamanda en h›zl› büyüyen
ve geliflen ilçesi. Do¤as›, denizi, insan›yla gerçekten
huzur içinde yaflan›labilecek bir ilçe. Nüfusumuz da
her geçen gün art›yor. Bu da Çiftlikköy’ü,
yat›r›mc›lar›n gözbebe¤i haline getiriyor. Çiftlikköy’ün
gelece¤inin çok parlak ve önünün aç›k oldu¤unu
rahatl›kla söyleyebiliriz. Bu beraberinde baz› s›k›nt›lar
da getiriyor. Sürekli büyüyen bir yer oldu¤u için
ihtiyaçlar›, gereksinimleri de ayn› oranda art›yor.
Biz de belediye olarak bu ihtiyaçlar› karfl›lamakla
mükellefiz. Kasaba görüntüsünden kurtulup, gitgide
geliflen, flehirleflen, modern bir kent yaratmak
istiyoruz. Bu zamana kadar hep yol, su, kanalizasyon
gibi altyap› eksikliklerini tamamlad›k. Çok flükür
Çiftlikköy’ün uzun y›llar altyap› sorunu olmayacak.
Bundan böyle modern bir kentte ne olmas›
gerekiyorsa, bunlar› yerine getirece¤iz. Projelerimiz
de bu eksende devam ediyor.

Metin Da¤: Çiftlikköy Belediye Baflkan›



Konuk / Guest

G
E

S
A

D

37

SHIP INDUSTRY

As GESAD, we would like you to establish the Organized
Industrial Zone within the territory of your municipality.
We would like to learn your thoughts about it …
We have good relations with GESAD. Actually, we are an
investor-friendly municipality. The understanding of
municipal work that is contented simply with collecting the
garbage and supplying water for the people of the county
is now past. We support and encourage all investors to
contribute to the economy of the region and the country,
specifically those that respect our nature and the
environment and that do their job with due diligence. And
GESAD is one of them. My highest priority goal is to find
a remedy for unemployment, which is one of the most
important problems of both our country and our city. For
that purpose, I welcome the investment GESAD wants to
make. And I see this matter in consideration not only of
Çiftlikköy, but of greater Yalova. I support serious
investments creating such employment and providing added
value not only in my county but also anywhere in Yalova.

It is also important to train the interim staff to be
employed in the vessel industry. And GESAD also engages
in works of this respect. Do you have any efforts in this
respect as a municipality?
Yalova has just been introduced to the shipbuilding industry.
Many people from our region will be employed at the
“Specialized Organized Industrial Zone for Ships” to be
founded by GESAD. However, it is extremely important to
train such people. Here, we have a very important advantage.
Our county has an institution providing vocational education
for the shipbuilding supply industry, especially for shipyards.
Yalova Vocational Education Center may train the young
people here to create a qualified and educated labor force
in the vessel industry. And at that point, we can act as a
bridge between GESAD and the Yalova Vocational Education
Center. Besides, Yalova Governorship implemented a similar
project during the past years and opened welding courses
with guaranteed employment. We may also engage in similar
organizations for young people to be employed in the
necessary business branches for the organized industrial
zone to be established by GESAD.

Speaking of the shipbuilding industry, let’s talk about
the sea. You are from Rize. How are you with the sea?
Not just Rize, Çiftlikköy is also a sea city. We have a long
seashore. However, we have no time to swim as we work
very hard. Of course we love the sea. With the organized
industrial zone that GESAD will construct, we will love the
sea even more! The Marmara Sea has been polluted
considerably lately. And Yalova’s sea also needs cleaning.
We have a water treatment plant project for this purpose.
We will start the waste water treatment plant jointly with
the municipalities under Yalova Su ve Kanalizasyon Birli¤i
(YASK‹ – Yalova Water and Canalization Union). Now, our
waste water will be discharged after treatment in a modern
way. The sea is essential for Çiftlikköy and Yalova. And it
is the duty of all of us to protect it …

GESAD olarak kurmak istedi¤imiz Organize Sanayi Bölgesi
sizin belediyenizin s›n›rlar› içinde bulunuyor. Sizin bu
konudaki düflüncelerinizi ö¤renmek isteriz…
GESAD ile iyi iliflkiler içerisindeyiz. Zaten biz, yat›r›mc› dostu
bir belediyeyiz. ‹lçe halk›n›n sadece çöpünü toplamak, suyunu
vermekle yetinen belediyecilik anlay›fl› geçmiflte kald›. Biz ülke
ve bölge ekonomisine katk›da bulunacak, do¤aya, çevreye sayg›
gösteren, iflini düzgün yapan tüm yat›r›mc›lar› destekliyoruz.
GESAD da bunlardan biri. Benim öncelikli amac›m; hem
ülkemizin, hem de kentimizin en önemli sorunlar›ndan olan
iflsizli¤e bir nebze olsun çare bulmak. Bu amaçla da GESAD’›n
yapmak istedi¤i yat›r›m› son derece olumlu karfl›l›yorum. Ve
bu meseleye sadece Çiftlikköy olarak de¤il, tüm Yalova olarak
bak›yorum. Sadece kendi ilçemde de¤il, Yalova’n›n hangi
noktas›nda olursa olsun bu tarz istihdam yaratan, katma de¤er
sa¤layan ciddi yat›r›mlar› destekliyorum.

Gemi sanayinde çal›flacak ara elemanlar›n e¤itilmesi de
önemli. GESAD bu konuda da çal›flmalar yap›yor. Bu konuda
belediye olarak sizin çal›flmalar›n›z var m›?
Yalova gemi infla sanayisiyle yeni tan›flt›. GESAD’›n kuraca¤›
“Gemi ‹htisas Organize Sanayi Bölgesi”nde de bölgemizden pek
çok kifli çal›flacakt›r. Ancak bunlar›n e¤itimi son derece önemli.
Burada çok önemli bir avantaj›m›z var. Baflta tersaneler olmak
üzere, gemi yan sanayi için mesleki e¤itim veren kurum ilçemizde
bulunuyor. Yalova Mesleki E¤itim Merkezi, buradaki gençleri
e¤iterek gemi sanayisinde istihdam edilecek nitelikli, e¤itimli
ifl gücünü yaratabilir. Biz de burada GESAD ve Yalova Mesleki
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E¤itim Merkezi aras›nda köprü vazifesi görebiliriz. Zaten buna
benzer bir projeyi geçti¤imiz y›llarda Yalova Valili¤i
gerçeklefltirmifl ve istihdam garantili kaynakç›l›k kurslar› açm›flt›.
GESAD’›n kuraca¤› organize sanayi bölgesi için de gerekli ifl
kollar›nda çal›flt›r›lacak gençler için benzer organizasyonlar
yapabiliriz.

Gemi sanayinden bahsederken, denize gelelim. Siz Rizelisiniz.
Denizle aran›z nas›ld›r?
Sadece Rize de¤il, Çiftlikköy de bir deniz kenti. Uzun bir sahil
fleridimiz var. Ancak iflten güçten denizde yüzecek vaktimiz
olmuyor. Denizi tabii ki seviyoruz. GESAD’›n yapaca¤› bu Gemi
Organize Sanayi Bölgesi’yle de, denizi daha fazla sevece¤iz!
Marmara Denizi son y›llarda epey kirlendi. Yalova’n›n da
denizinin temizlenmesi gerekiyor. Bu amaçla at›k su ar›tma
tesisi projemiz var. Yalova Su ve Kanalizasyon Birli¤i (YASK‹)
bünyesindeki belediyelerle birlikte, ortak bir projeyle at›k su
ar›tma tesisini devreye sokuyoruz. Art›k at›k sular›m›z modern
bir flekilde ar›t›larak denize deflarj edilecek. Deniz, Çiftlikköy
ve Yalova için hayati önem tafl›yor. Bunu korumak da hepimizin
görevi…

Çiftlikköy’de yapmay› düflündü¤ünüz, devam eden projelerle
ilgili bilgi verir misiniz?
Kültür merkezi inflaat›m›z devam ediyor. 2009 bafl›nda temelini
atm›flt›k. Kaba inflaat› ve içini tamamlad›k. Çok fazla bir ifli
kalmad›. Çiftlikköy’e yak›flan bir tesis olmas› için ince
düflünüyoruz. ‹ç k›s›mlar›ndaki dizayn çal›flmalar› devam ediyor.

Could you inform us about the ongoing projects you
intend to realize in Çiftlikköy?
The construction for our cultural center is going on. We laid
the foundation in early 2009. We have completed the rough
construction and interior. There’s not much left to do. We
are paing attention to details so that it will be a center that
is worthy of Çiftlikköy. The design work for the interior
continues. We may soon open it. A space for activities
involving culture and art was something important that
lacked in our county. This project will make up for it. On
the other hand, we have a hotel project. Unfortunately, our
Yalova and our county are insufficient in terms of tourism
facilities. We have a hotel project for Çiftlikköy. We are
working on a project for 120 beds. We have the space. We
will soon realize it. Also, we have an ongoing shore
arrangement project. We will make a shelter for fisherman
with this project. It will be the project to open the entire
shore of Çiftlikköy to public with daily facilities.

The Foundation of a university in the territory of the
municipality is also on the agenda. At what stage are
the efforts in this respect?
We have very good relations with Yalova University. We
support them in nearly all aspects. Besides, as you say, we
invited the departments under the university to our county.
And we will have a vocational academy in our county. We
are ready to do anything that we should do as the
municipality to make that happen. Moreover, as the
municipality, we have offered educational- use land to our
university. Çiftlikköy is a place that is very suitable for a
university. Thus, our county will have a department under
the university, we are supporting it to the fullest extent and
we will do everything that we can for its success.
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Yak›n zamanda aç›l›fl›n› yapabiliriz. Kültür ve sanat
faaliyetlerinin yap›laca¤› bir alan, ilçemizin önemli bir eksi¤iydi.
Bu projeyle bunu tamamlam›fl olaca¤›z. Di¤er yandan bir otel
projemiz var. Ne yaz›k ki turizm tesisi anlam›nda Yalova’m›z
ve ilçemiz yetersiz durumda. Çiftlikköy’e bir otel projemiz de
var. 120 yatakl› bir proje üzerinde çal›fl›yoruz. Yerimiz haz›r.
Bunu da yak›n zamanda hayata geçirece¤iz. Bunun yan›nda
sahil düzenleme projemiz devam ediyor. Bu proje içinde bir de
bal›kç› bar›na¤› yapaca¤›z. Çiftlikköy’ün tüm sahilini günü birlik
tesislerle halka açan bir proje olacak.

Belediye s›n›rlar› içinde bir üniversite kurulmas› da gündemde.
Bu konudaki çal›flmalar hangi aflamada?
Yalova Üniversitesi ile son derece iyi iliflkiler içindeyiz. Biz
kendilerine hemen her konuda destek oluyoruz. Bunun yan›nda
dedi¤iniz gibi üniversiteye ba¤l› birimleri de ilçemize davet
ettik. ‹lçemizde bir meslek yüksekokulu olacak. Bunun hayata
geçmesi için belediye olarak üzerimize düflebilecek her fleyi
yapmaya haz›r›z. Ayr›ca biz belediye olarak e¤itim alanlar›n›
üniversitemize sunduk. Çiftlikköy, üniversite için de çok uygun
bir yer. Dolay›s›yla üniversiteye ba¤l› hangi birim ilçemizde
olacaksa, bunu sonuna kadar destekliyoruz ve elimizi tafl›n
alt›na koyuyoruz.

Belediye s›n›rlar› içinde 2010 y›l› hedeflerinizi bizimle paylafl›r
m›s›n›z?
Biz öncelikle kültür merkezi, otel gibi projelerimizi hayata
geçirmeyi planl›yoruz. Çiftlikköy yaz aylar›nda hareketlenen
bir kent. Buraya gelen insanlar›n da, rahat ve huzurlu bir yaz
geçirmesi için haz›rl›klar›m›z› k›fl aylar›nda yap›yoruz. Çiftlikköy
Belediyesi, bölgenin en prestijli belediyelerinden biri. Yapt›¤›m›z
her projeyi kendi öz kaynaklar›m›zla, kimseden destek almadan
ve en önemlisi de belediyemize ait hiçbir mal varl›¤›n› satmadan,
borç almadan gerçeklefltiriyoruz. Tabii imkanlar›m›z k›s›tl›. Bu
k›s›tl› imkanlar içinde de bu projeleri hayata geçirmek bence
büyük baflar›.

Senenin son günlerindeyiz. Son olarak hem gemi
sanayicilerine, hem Türkiye’ye nas›l bir mesaj vermek
istersiniz?
Ülkemiz ekonomik aç›dan zor bir dönemeçten geçiyor. Tüm
dünyay› etkisi alt›na alan ekonomik kriz tabii ki her sektörü
etkiliyor. Sanayicimiz zor ekonomik koflullarda yat›r›mlar›n›
sürdürmeye çal›fl›yor. Biz her zaman söylüyoruz. Yat›r›mc›ya
köstek de¤il, destek olmak laz›m. Ben Çiftlikköy Belediye Baflkan›
olarak istihdam yaratan, insanlar›n evlerine ekmek getirmesini
sa¤layan yat›r›mc›lar› sonuna kadar desteklerim. Herkesin de
bu deste¤i sa¤lamas› gerekir. Tüm yat›r›mc›lar›m›z› da
Çiftlikköy’e yat›r›m yapmaya davet ediyorum. 2010 y›l›nda da
öncelikle yat›r›mc›lar›m›za bol kazançlar diliyorum. Tüm
vatandafllar›m›za da sa¤l›kl› ve huzurlu günler temenni ediyorum.

Will you share your goals for 2010 for the territory of
your municipality with us?
First of all, we would like to realize our projects such as the
cultural center and the hotel. Çiftlikköy is a city that becomes
more colorful during the summer months. We make our
preparations during the winter so the people who come here
will have a comfortable and peaceful summer. Çiftlikköy
Municipality is one of the most prestigious municipalities
of the region. We will do everything we can with our own
resources, without any support from anyone and most
importantly, without selling any of the asset of our
municipality or incuring any debts. Of course, our means
are limited. I think it’s a huge success to implement all these
projects with such limited means.

We are in the last days of the year. Finally, what message
would you like to convey to the ship industrialists and
to Turkey?
Our country is passing through a difficult period in terms
of the economy. The economic crisis, which has an impact
on the entire world, naturally also has an impact on every
sector. Our industrialists are trying to maintain their
investments under difficult economic conditions. We are
saying this all the time. Our investors need support, not
barriers. I, as the Mayor of Çiftlikköy, will support our
investors who create employment and who enable people
to bring up their families. And everybody should provide
such support. And I invite all our investors to invest in
Çiftlikköy. I wish abundant income to everyone in 2010,
especially to our investors, and I wish healthy and peaceful
days to all our citizens.
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Prof. Dr. Ahmet Dursun Alkan

“YeflilGEM‹ ve di¤er
araflt›rma çal›flmalar›nda
yer alan EMEC’in bir
sonraki Genel Kurulu 25
May›s 2010’da
‹stanbul’da yap›lacak. 26
May›s 2010’da Türkiye ve
Avrupa Gemi Sanayi
sektörel kurulufllar›n›n
kat›laca¤› bir çal›fltay
düzenlenecek”.

Yak›n zamanda kaybetti¤imiz Hocalar›m›za:
De¤erli Hocam›z Prof. Dr. Yücel Odabafl›’n›n kayb›ndan
hepimiz büyük üzüntü duyduk. Yücel Hocam›z, Türkiye ve
dünyada önemli yere sahip büyük bir de¤erdi. Hollandal›
Gemi Mühendisi Andre Tienport Bey baflsa¤l›¤› mesaj›nda
flöyle diyordu; "Profesör Odabafl›'n›n engin bilgisi, keskin
ve esasl› analizleri, sa¤lam ve enerji dolu kiflili¤i ve bigeli¤i
ile ona hayranl›k duyduk. Türkiye ve yurtd›fl›nda denizcilik
endüstrisinde bir çok projenin gelifltirilmesinde önemli
roller oynad›. Daha bir kaç hafta önce ‹stanbul'da bize
unutulmaz bir ders anlatt›... Bize Türkiye ve dünya denizcilik
endüstrisini etkileyici olmaktan daha öte bir tarzda
resimledi... Her fleyden önce güzel bir insand› da." Ayn›
hafta büyük de¤erlerimizden Prof. Mesut Savc› hocam›z›
kaybettik. Hocam›z akademik hizmetlerinin yan› s›ra
ülkemiz ve yurtd›fl› gemi sanayisine de büyük hizmetler
vermiflti. Ülkemizde özellikle gemi mukavemeti alan›nda
yapt›¤› büyük hizmetler ve yetifltirdi¤i bilim adamlar› ve
ö¤rencileri ile her zaman sayg›yla an›lacak örnek bir
insand›. 16 Kas›m 2010 tarihli GMO Endaze Bülteni’nde,
hocalar›m›z›n yeri ve b›rakt›klar› ayr›nt› ile ifllendi. Çok
geçmeden Ocak ay›nda bir baflka de¤erli bilim insan›m›z
Prof. Seyfettin Saraço¤lu’nu kaybettik. Hocam›z ülkemizde

“The next General Assembly of EMEC to cover
GreenSHIP and other studies will take place on 25th
May 2010 in Istanbul. A workshop will be held on
26th May 2010 with the attendance of ship industry
organizations in Turkey and Europe”.

To our teachers we lost recently:
We are very sorry for the loss of our valuable teacher,
Prof. Dr. Yücel Odabafl›. Our “Yücel Hoca” was a big
value with an important position in Turkey and the
world. Mr. Andre Tienport, a ship engineer from
Holland, said in his condolatory message, "We admired
Professor Odabafl› for his huge knowledge, his sharp
and thorough, analyses his strong and energetic
personality and wisdom. He played an instrumental
role in the development of many projects in the maritime
industry in Turkey and abroad. We all remember when
just a few weeks ago, he performed an unforgettable
lecture by heart for us... He picturued the maritime
industry in Turkey and also worldwide in a more than
impressive way. His advices and his guidance will be
sadly missed by many. Above all he was also a nice
person too”. In the same week, we lost our teacher
Prof. Mesut Savc›, one of us our great values. He
devoted himself to great services for the ship industry
in our country and abroad in addition to his academic
services. He was a person to be remembered with great
respect always, especially with his valuable services
with regards to the ship strength and the scientists
and students he educated. The GMO (Turkish Chamber
of Naval Architects) Endaze Bulletin dated 16th
November 2010 addresses the places and marks of
these valuable teachers left to us. It was not long before
we lost another valuable scientist in January, Prof.
Seyfettin Saraço¤lu. He contributed to the development
of marine and mechanical engineering in our country
and offered his gains from abroad to serve the country
and he performed active services for the foundation of
institutions related to education. No doubt, the services

Prof. Dr. Ahmet Dursun ALKAN
Y›ld›z Technical University, Department of Naval
Architecture and Marine Engineering

Developments and
GreenSHIP study

Geliflmeler ve
Yeflil GEM‹ Çal›flmas›
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and legacies of our valuable professors teachers shall be taken as
an example by the generations of today and future.

Two important matters
This article addresses the innovative efforts undertaken by the EU,
the GreenSHIP project, in which our country also participates, and
professional education and qualification, which is another important
matter.

GreenSHIP
The study for GreenSHIP Technologies intends the manufacture of
innovative ship industry products by addressing environment
friendly shipbuilding under the European Maritime Equipment
Council, EMEC [1]. The project is planned to be implemented in
steps over the coming years. GreenSHIP examines emissions,
disposal and treatment of ship waste, treatment of bilgewater and
ballast water. GreenSHIP is an EMEC contribution to the CleanSHIP
study of the WATERBORNE Technology Platform with a budget of
-600 million within the scope of Industrial Master Plan of the EU.
The GreenSHIP Technology may provide an additional gain with
the environmentally detrimental effects of 15-20 percent in existing
ships and an additional gain of 33% with the R&D efforts according
to the estimations; and also, it will be possible to develop ships with
zero emission in a period that is not so long. Our country will also
be included in these studies. Turkish Association of Ship Industrialists
(Gemi Sanayicileri Derne¤i - GESAD), a member of EMEC, actively
discussed to participate in GreenSHIP and other studies during the
meetings held in November and December and having obtained
material results.GESAD was involved as a participant in three
separate projects proposals for FP7 program. As programmed with
GESAD’s attempts, the EMEC general assembly and the workshop
covering GreenSHIP and other studies as well as other issues of
the sector shall take place in Istanbul on 25th & 26th May 2010
with the attendance of the sector organizations in Turkey and
Europe. In this workshop, where attendance is anticipated from the
public and private sectors, it is expected that the position of Turkey
in the ship industry in Trans-Euro-Asia Region shall be addressed
on grounds of the cooperation between the EU and Turkey.

Vocational education and qualification
Vocational education is an important matter that should be addressed
with special importance. Vocational education is an essential
necessity in terms of educating qualified staff; branding through
qualified products, competitive advantage and gaining credibility
through products; and setting a strong link in the chain of socio-
economic development, welfare and peace in a country. The final

gemi ve makine mühendisli¤inin geliflimine katk›lar yapm›fl, yurtd›fl›nda
edindi¤i birikimleri ülke yarar›na sunmufl, e¤itimle ilgili kürsülerin
kurulufllar›nda etkin hizmetlerde bulunmufltur. Hiç flüphesiz, de¤erli
hocalar›m›z›n hizmetleri ve b›rakt›klar›, günümüz ve gelecek nesiller
taraf›ndan örnek al›nacakt›r.

‹ki önemli konu
Bu yaz›da AB taraf›ndan yürütülen yenilikçi araflt›rma çal›flmalar›ndan,
ülkemizden de kat›l›m sa¤lanacak olan YeflilGEM‹ ve bir baflka hassas
konu olan mesleki e¤itim ve yeterlilik üzerinde durulmaktad›r.

YeflilGEM‹
YeflilGEM‹ Teknolojisi (GreenSHIP Technologies) çal›flmas› Avrupa
Deniz Teçhizat› Kurulu EMEC’in uhdesinde, çevreye duyarl› gemi
imalat›n› ele alarak yenilikçi gemi sanayi ürünlerinin üretilmesini
amaçlamaktad›r [1]. Proje önümüzdeki y›llarda kademeli olarak
uygulanacak flekilde planlanm›flt›r. YeflilGEM‹’de emisyonlar, gemi
at›klar›n›n imhas› ve ar›t›m›, sintine suyu ar›tma ve balast suyu ar›tma
konular› incelenmektedir. Yeflil Gemi AB’nin Endüstri Master Plan›
dahilinde WATERBORNE Teknoloji Platformu’nun 600 milyon Avro
bütçeli TemizGEM‹ (CleanSHIP) çal›flmalar›nda EMEC katk›s› olarak
yer almaktad›r. YeflilGEM‹ Teknolojisi öngörülere göre, çevreye zararl›
etkilerde mevcut gemilerde yüzde 15-20, Ar-Ge çal›flmalar› ile ilaveten
yüzde 33’lük bir kazanç sunabilece¤i gibi 0 emisyonlu gemiler çok da
uzun olmayacak bir süreçte gelifltirilebilecek. Bu çal›flmalarda ülkemiz
de yer alacakt›r. EMEC üyesi Gemi Sanayicileri Derne¤imiz (GESAD),
Kas›m ve Aral›k 2009 toplant›lar›nda YeflilGEM‹ ve di¤er araflt›rma
çal›flmalar›na kat›lma konusunda etkin görüflmelerde bulunmufl ve
somut sonuçlar elde ederek, FP7 program›na yap›lm›fl üç ayr› proje
önerisinde kat›l›mc› olarak yer alm›flt›r. GESAD’›n giriflimleri ile
programland›¤› üzere; YeflilGEM‹, di¤er araflt›rma çal›flmalar› ve sektörel
konular›n yer alaca¤› EMEC Genel Kurulu ile Türkiye ve Avrupa Gemi
Sanayi sektörel kurulufllar›n›n kat›laca¤› bir çal›fltay 25-26 May›s 2010
günlerinde ‹stanbul’da düzenlenecek. Kamu ve özel sektörden
kat›l›mc›lar›n yer almas› beklenen bu çal›fltayda, Türkiye’nin Trans-
Avrasya Bölgesi’nde gemi sanayisindeki konumunun, AB ve Türkiye
aras›ndaki iflbirlikleri zemininde görüflülmesi bekleniyor.

Mesleki e¤itim ve yeterlilik
Mesleki e¤itim, üzerinde özel bir dikkatle durulmas› gereken bir konudur.
Mesleki e¤itim; kalifiye eleman› yetifltirme, kalifiye ürün, rekabet
üstünlü¤ü ve üründe itibar kazan›m› ile markalaflma, ülkede
sosyoekonomik kalk›nma, refah ve huzurun sa¤lanmas›nda sa¤lam bir
zincir kurmak aç›s›ndan bir zorunluluktur. Konu hakk›nda en yak›n
zamanda düzenlenen etkinlik olan ‹slam Konferans› Örgütü (‹KÖ) Mesleki
ve Teknik E¤itim Kongresi [2] sonuç bildirisinde flu önemli cümleye yer
verilmifl: “Mesleki formasyonu olmayan her birey, hem kendi hayat›nda
mutsuzdur hem de kamu düzeninde ömür boyu tafl›nan bir yük olarak
sürdürülebilir kalk›nmay› engellemektedir.” Halen atlat›lamayan, etkileri
sürecek ve hatta geçmiflteki e¤ilimlerde de¤iflimler de getirecek olan
ekonomik durgunluk döneminde mesleki e¤itim aç›s›ndan eksiklikleri
gidermek, zaman› de¤erlendirme ad›na kritik bir önem arz etmektedir.
Mesleki ve teknik e¤itim sistemi; devlet, sosyal kat›l›mc›lar (sektörel
kurulufllar) ve e¤itim sa¤lay›c› kurulufllar› ‘gerçek paydafl’ olarak alan
talep tabanl› bir yap›ya sahip olmal›d›r [2, 3, 4, 5]. Mesleki ö¤retim ve
e¤itim, AB’de 2000 Lizbon stratejisi ile 2010 y›l›nda bu alanda dünya
kalitesi oluflturma hedefi konularak (yüksek ö¤renimde Bologna sürecine
benzer olarak) Kopenhag süreci ile Hayatboyu Ö¤renme Program› (LLP)
kapsam›na al›nm›fl, Leonardo da Vinci (LdV) program› ile AB ve
programa üye ülkelerde mesleki e¤itimde hareketlilik (farkl› ülkede
e¤itim görme) ve modernlefltirme deste¤i sa¤lanm›flt›r [6].
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declaration of the Congress of Vocational  and Technical Education
[2] of the Congress of Vocational and Technical Education in Islamic
Countries (OIC), the most recent activity in this respect, includes
the following importance sentence: “…while each individual with
no professional formation is unhappy in his/her own life, he/she
prevents the sustainable development opportunities of his/her
public”. In this time of economic recession, which still has not been
overcome, which will have ensuing impacts and which even will
have changes on the past tendencies, it is critically important to
make up deficiencies in terms of vocational education in terms of
evaluating the time in the best manner. The vocational professional
and technical education system should have a demand-based
structure that considers the state, social participants (sector
organizations) and education organizations as the ‘real stakeholders’
[2, 3, 4, 5]. Vocational  education and training was included in the
scope for Learning for Life Program (LLP) by Lisbon Strategy in
EU 2000 with the Copenhagen process (like Bologna process in
higher education) with the goal of setting a world quality in this
respect in 2010; and by means of Leonardo da Vinci (LdV) program,
support was provided in terms of movement (education in different
countries) and modernization in countries member to the EU and
the program [6].

The national qualifications activities in our country are performed
by the “VOCATIONAL QUALIFICATION ORGANIZATION” (MYK)
established under our Ministry of Employment and Social Security
in 2006. The NATIONAL VOCATIONAL QUALIFICATION SYSTEM
(UMYS) implemented by MYK according to the EU legislation is a
set of rules and activities relating to the development, implementation
of the technical and vocational education standards and also relating
to the accreditation, authorization, supervision, measurement,
evaluation and certification relating thereto based on national and
international vocational standards.

The “National Vocational Standards” developed by MYK for various
professional branches include the Harbour Operation Manager and
Port Terminal Chief standards that are of interest for the maritime
industry. These standards were enforced following publication in
Official Gazette dated 28 December 2009 and numbered 27446.
(Organization issuing the standard is Port Operators Association
of Turkey (Türkiye Liman ‹flletmecileri Derne¤i - TÜRKL‹M); Sector
Committee Verifying the Standard is MYK Transport, Logistics and
Communication Sector Committee [7]).

Time has come to prepare the vocational standards for ship industry,
ship/yacht building and other maritime specialty areas. Our sector
representatives should contact Vocational Qualification Organization-
MYK as  collaborators participants and the efforts should start with
regards to structuring the relevant Sector Committee. All the
necessities of the vocational training, including international
recognition, should be designed for the ship industry that is gaining
strength with new shipyards and yacht building areas and we should
enable our people to join employment in Turkey or aboad in a
qualified manner.

Sources:
[1] www.emec.eu/green
[2] www.sesrtcic.org/imgs/news/Image/TVET_Declaration_TR.pdf
[3] www.myk.gov.tr
[4] www.cinop.nl
[5] www.edexcel.com
[6] ec.europa.eu/education/lifelong-learning-policy/doc28_en.htm
[7] myk.gov.tr/page.php?page=ulusallimanst

Ülkemizde meslek standartlar›n› temel alarak mesleki ve teknik alanlarda
ulusal yeterlilikler faaliyetleri, 2006 y›l›nda Çal›flma ve Sosyal Güvenlik
Bakanl›¤›m›z uhdesinde kurulmufl olan “MESLEK‹ YETERL‹K KURUMU”
(MYK) taraf›ndan yürütülmektedir. AB mevzuat›na uyumlu olarak MYK
taraf›ndan uygulanan ULUSAL MESLEK‹ YETERL‹L‹K S‹STEM‹ (UMYS);
ulusal ve uluslararas› meslek standartlar›n› temel alarak, teknik ve
mesleki e¤itim standartlar›n›n ve yeterliliklerin gelifltirilmesi,
uygulanmas› ve bunlara iliflkin akreditasyon, yetkilendirme, denetim,
ölçme, de¤erlendirme ve belgelendirmeye iliflkin kural ve faaliyetlerdir.

MYK’n›n çeflitli meslek dallar›nda gelifltirdi¤i “Ulusal Mesleki Standartlar”
aras›nda denizcilik sektörünü ilgilendiren Liman ‹flletme Müdürü ve
Liman Terminal fiefi standartlar› yer almaktad›r. Bu standartlar 28
Aral›k 2009 tarih ve 27446 say›l› Resmi Gazete’de yürürlü¤e girmifltir.
(Standard› Haz›rlayan Kurulufl; Türkiye Liman ‹flletmecileri Derne¤i
(TÜRKL‹M), Standard› Do¤rulayan Sektör Komitesi; MYK Ulaflt›rma,
Lojistik ve Haberleflme Sektör Komitesi’dir [7]).

Gemi sanayi, gemi/yat infla ve di¤er denizcilik ihtisas alanlar› için
meslek standartlar›n›n haz›rlanma zaman› gelmifltir. Sektör
temsilcilerimiz, kat›l›mc› olarak Mesleki Yeterlik Kurumumuzla iletiflime
geçmeli, sektörler listesi (çapraz veya yatay vb.) gözden geçirilip ilgili
Sektör Komitesi yap›lanmas› ile çal›flmalara bafllanmal›d›r. Yeni tersane
ve yat infla alanlar› ile birlikte güçlenmekte olan gemi sanayi için
mesleki e¤itim uluslararas› tan›n›rl›k dahil tüm gerekleri ile ivedi olarak
dizayn edilmeli, insanlar›m›z› donan›ml› olarak yurtiçi ve yurtd›fl›
istihdama kazand›rmal›y›z.

Kaynaklar:
[1] www.emec.eu/green
[2] www.sesrtcic.org/imgs/news/Image/TVET_Declaration_TR.pdf
[3] www.myk.gov.tr
[4] www.cinop.nl
[5] www.edexcel.com
[6] ec.europa.eu/education/lifelong-learning-policy/doc28_en.htm
[7] myk.gov.tr/page.php?page=ulusallimanst













50

Analiz / Analysis
G

E
S

A
D SHIP INDUSTRY

The European Marine
Equipment Council’s (EMEC)
Recent Activities and
GreenShip Technology Book
The Turkish Association of Ship Industrialists
(GESAD), carrying out various studies for the
purpose of developing solutions and strategies
against the global economic crisis and on the
other hand concentrating on the training and
studies abroad, participated in the EMEC General
Assembly meeting held in Brussels and achieved
very important developments there. We would like
to examine the developments achieved during the
meeting and the reflections on GESAD of the
developments on the EMEC and European Union
sides.

Avrupa Deniz Teçhizat› Kurulu’nun
(EMEC) Güncel Faaliyetleri ve
YeflilGEM‹ Teknolojisi

Yaflanan global ekonomik
krizden ç›k›fl yollar› ve
stratejileri gelifltirmek
için çeflitli çal›flmalar
yap›l›rken, bir yandan da
e¤itim ve yurtd›fl›ndaki
çal›flmalara a¤›rl›k veren
Gemi Sanayicileri
Derne¤i, merkezi
Brüksel’de bulunan EMEC
Genel Kurulu toplant›s›na
kat›ld› ve burada çok
önemli geliflmelere imza
att›. Toplant›da yaflanan
geliflmeleri, EMEC ve
Avrupa Birli¤i taraf›ndaki
geliflmelerin GESAD’a
yans›malar›n› mercek
alt›na alal›m istedik.

Avrupa Deniz Teçhizat› Kurulu (EMEC), Avrupa gemi
sanayisini temsil etmektedir. EMEC’in GESAD dahil
13 üyesi bulunmaktad›r. 2 Aral›k 2009’da
Brüksel’deki EMEC genel merkezi’nde düzenlenen
EMEC genel kurul toplant›s›na Almanya, Danimarka,
Fransa, Finlandiya, Hollanda, ‹ngiltere, ‹sveç, ‹talya,
Norveç, Polonya ve Türkiye Gemi Sanayi sektörel
kurulufllar›n temsilcileri kat›ld›. GESAD’› temsilen
Genel Kurul’a GESAD Genel Sekreteri Mustafa Ünar
ve Y›ld›z Teknik Üniversitesi’nden Prof. Dr. Ahmet
Dursun Alkan kat›ld›.

Önemli gündem maddelerinin görüflüldü¤ü genel
kurulunda EMEC komisyon ve çal›flma gruplar›n›n
faaliyetleri, 2010 çal›flma program› ve bütçe
ayr›nt›lar› görüflüldü.

Genel kurulda; EMEC’in lobi a¤›n› temsil eden
EMECnet’inliderlik vasf›ndaki büyük flirketlerin yer
ald›¤› bir grup oldu¤u belirtildi. EMECnet oluflumu
ile EMEC’in baflta AB ve IMO olmak üzere gemi
teçhizat› üreticilerinin faydalanabilecekleri iliflkiler
kurulmas›n›n amaçland›¤› kaydedildi. Bu noktada
GESAD taraf›ndan Türkiye’nin ulusal klas kuruluflu
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The European Marine Equipment Council (EMEC), which
represents the European marine equipment industry,
consists of 13 European trade associations including GESAD.
EMEC General Assembly meeting was held on 2 December
2009  in the headquarters of the EMEC in Brussels and
participated by Germany, Denmark, France, Finland,
Netherlands, United Kingdom, Sweden, Italy, Norway, Poland
and Turkish associations of Ship Industry representatives.
Mustafa Ünar, General Secretary of GESAD and Prof. Ahmet
Dursun Alkan from Y›ld›z Technical University participated
in the General Assembly as representatives of GESAD.

The EMEC general assembly discussed a wide range of
issues and set out its work plan for the association for 2010
and detailed budget. Briefings were also given with regard
to the activities of EMEC working groups.

During the General Assembly; it was stated that the leader
companies are included within EMEC’s lobby network called
as EMECnet and this group is organized for the purpose of
establishing relationships for the benefits of especially EU
and IMO, EMEC and marine equipment manufacturers.
GESAD proposed that Turkish Lloyd, national classification
organization of Turkey, can also be actively engaged in
EMECnet activities and this would make a great contribution
to both parties.

One of the most important points during General Assembly
was the announcement that GESAD convoked for the next
general assembly meeting in Istanbul, and the delivery by
hand of the invitation letter written to GESAD President
Ziya Gökalp. It is also proposed in the invitation letter to
organize a sector panel folowing the general assembly
meeting. Both proposals were accepted during the meeting
and it was unanimously resolved on holding the general
assembly meeting on 25 May 2010 in Istanbul Ataköy-
Sheraton and organizing the panel on 26 May 2010 by
GESAD.

Prior to closing of General Assembly meeting, a presentation
was made about the latest developments in GESAD. During
the presentation, it was stated that GESAD concentrated
its attention on training during the crisis period, organized
EU-supported training programs with technical schools and
will commence the trainings on special subjects such as

olan Türk Loydu’nun da EMECnet içerisinde etkin faaliyette
bulunabilece¤ini önerildi bu konunun her iki tarafa da katk›
sa¤layabilece¤i belirtildi. Genel Kurul’daki en önemli noktalardan
biri, GESAD’›n bir sonraki genel kurulun ‹stanbul’da yap›lmas›
için davette bulundu¤unun aç›klanmas› oldu. GESAD Baflkan›
Ziya Gökalp imzal› davet mektubu elden teslim edilmesi oldu.
Davette ayr›ca genel kurul toplant›s›n› müteakip sektörel bir
panel düzenlenmesi önerildi. Her iki öneri de genel kurulda
oybirli¤i kabul edildi. Böylece 25 May›s 2010 tarihinde ‹stanbul
Ataköy-Sheraton’da EMEC genel kurul toplant›s› ve 26 May›s
2010 tarihinde GESAD düzenleyece¤i sektörel bir panel
yap›lacak.

Genel Kurul’da kapan›fltan önce GESAD olarak son geliflmelerin
aktar›ld›¤› bir sunum yap›ld›. Sunumda; GESAD olarak kriz
döneminde e¤itime a¤›rl›k verildi¤i, teknik okullarla AB destekli
e¤itim programlar› düzenlendi¤i, yak›n zamanda da sualt›
kaynakç›l›¤›
gibi özel konularda da e¤itimlere bafllayaca¤›m›z belirtildi.
EMEC ile e¤itim konusunda GESAD’›n iflbirli¤ine haz›r oldu¤unun
da alt› çizildi.

Gemi ‹htisas Organize Sanayi Bölgesi çal›flmalar›nda gelinen
son aflama hakk›nda bilgi verilerek, Hollanda’n›n konuya yak›n
ilgi gösterdi¤i, IHC Holding bünyesinde yer alan Metalix
Firmas›’n›n Hollanda D›fl Ticaret Bakan› eflli¤inde GESAD ile
gemi imalat›nda çelik ön imalat tesisi kurma konusunda bir
protokol imzaland›¤› dile getirildi. Di¤er üyelerin de GESAD ile
iflbirli¤ine gidebilecekleri, bu konuda GESAD’›n her türlü
iflbirli¤ine aç›k oldu¤u vurguland›.

Genel Kurul sonras›nda GESAD’›n EMEC’in AB programlar›
kapsam›nda yürütece¤i projelerde faal olarak yer almas› ve
GESAD’›n baz› faaliyetlerini EMEC ile yürütebilmesi konular›nda
resmi olmayan bir toplant› düzenlendi. Bu noktada uluslararas›
geçerli sertifikaya sahip sualt› kaynakç› kursunun istihdam
aç›s›ndan önemi vurguland›.

Genel kurul toplant›s›ndaki önemli konular›n detaylar›n› bir
tarafa b›rakarak EMEC’in stratejisini k›saca gözden geçirelim.
Avrupa Deniz Teçhizat› Kurulu, 2006 fiubat ay›nda üst s›n›f
deniz teçhizat› üreticileri olarak üstünlüklerini korumak
vizyonuyla “Endüstri için ileri giden yol”u tan›mlayan bir strateji
çal›flmas› bafllatt›. 2009 y›l›na gelindi¤inde, geliflen ve de¤iflen
faktörler nedeniyle bu stratejiyi gözden geçirme zorunlulu¤u
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underwater welding. It was also underlined that GESAD is
ready for cooperation with EMEC regarding training. It was
given information regarding the final stage achieved in
Specialized Organized Industrial Zone for Ships studies,
and it was mentioned that Netherlands is very interested
in the subject, Metalix Company of the IHC Holding and
GESAD signed a protocol for the establishment of a steel
pre-processing plant in shipbuilding, as accompanied by
Dutch Foreign Trade Minister. It was emphasized that other
members may cooperate with GESAD  for any kind of
cooperation.

An informal meeting was organized after the General
Assembly to discuss the issues of active involvement of
GESAD in EMEC’s projects to be carried out within the
scope of EU programs and enabling GESAD to conduct
some activities with EMEC. At this point, the importance of
underwater welding course holding internationally valid
certificate was emphasized in terms of employment.
Let’s review the strategy of EMEC briefly after quoting
those extremely important details about the meeting.

EMEC Strategy European Marine Equipment Council
launched a strategy defining “the way forward for the
industry” on February 2006 with the vision of protecting
the superiorities as super class marine equipment
manufacturers. By 2009, the necessity for revising this
strategy is required due to the developing and changing
factors. Marine equipment suppliers have a significant role
in shipbuilding industry based on the fact that they are
responsible for 60-70% of a ship’s total value. Especially
upon the latest global crisis, the difficulties are increased
incrementally for all countries. At this point, the public is
concerned about both the latest developments and climate
change. Actually, although maritime is one of the most
environment-friendly transportation means, it is required
to minimize the environmental impacts caused by the ships
and ensuring the ship security and performance with the
lowest cost. Concordantly, European marine equipment
industry is obliged to focus on developing parts and materials
showing an utmost performance both for the transportation
and environment. European marine equipment industries
are obliged to ensure that the product technologies are
continuously renovated by means of R&D, innovative
activities, benchmarking and market research, including
technical cooperation developed in maritime supply chain.

At this point, some big companies adopted the decision of
participating in the projects and guiding EMCrid (EMEC
R&D and Innovation Working Group). The studies are also
launched in order to coordinate the projects on behalf of
SMEs. Currently, some important duties are undertaken to
develop the products and production process continuously
and ensure that those developments are immediately
applicable. The role of this industry is extremely important.

It is possible to summarize this role as follows;
- Continue to take the risk and commit time and resources
with an eye to the public interests and not just profit
- Keep in continuous dialogue with the clients, ship-owners

ortaya ç›kt›. Deniz teçhizat› tedarikçileri, bir geminin toplam
de¤erinin yüzde 60 ila 70’inden sorumlu olduklar›ndan hareketle,
gemi infla sanayinde önemli bir rol üstlenmektedirler. Özellikle
yaflanan son global krizden sonra zorluklar bütün ülkeler için
katlanarak artmaktad›r. Bu noktada kamuoyu hem son
geliflmelerden, hem de iklim de¤iflikli¤i konusunda endifleli bir
görünüm sergilemektedir. Asl›nda denizcilik en çevre dostu
tafl›ma flekillerinden biri olsa da, gemilerden kaynaklanan
çevresel etkiler en aza indirilirken, gemilerin güvenli¤i ve
performans›n› da en düflük maliyetle sa¤lamak gerekmektedir.
‹flte bu noktada Avrupa deniz teçhizat› sanayisi; hem tafl›ma,
hem de çevre için s›ra d›fl› bir performans sergileyebilecek
parçalar, malzemeler gelifltirmeye odaklanmak zorunda kal›yor.
Avrupa deniz teçhizat› sanayisi sürekli olarak, denizcilik tedarik
zincirinde gelifltirilmifl teknik iflbirli¤i dahil, Ar-Ge, yenilikçi
faaliyetler, k›yaslama ve piyasa araflt›rmas› yoluyla ürün
teknolojilerinin sürekli olarak yenilenmesini sa¤lamak zorunda.

Bu noktada baz› büyük firmalar projelere kat›lma ve EMCrid’i
(EMEC Ar-Ge ve Yenilik Çal›flma Grubu) yönlendirmek yönünde
karar alm›fl durumdalar. KOB_’ler ad›na projeleri koordine
etmek üzere de çal›flmalar bafllam›fl bulunuyor. fiu anda da
ürünlerin ve üretim sürecinin sürekli gelifltirilmesi ve bu
geliflmelerin hemen uygulanabilir olmas›n› sa¤lamak yönünde
de önemli görevler üstlenilmifltir. Bu sanayinin rolü son derece
önemlidir.

Bu rolü flöyle özetlemek mümkün:
- Risk almaya devam etmek, sadece kâra de¤il, kamunun
ç›karlar›na dikkat ederek zaman ve kaynak ay›rmak
- Müflteriler, gemi sahipleri ve tersanelerle sürekli diyalog içinde
olmak
- Sektörde yer alan büyük flirketler ve KOB‹’lerle diyalog içinde
olmak
- Kamu ç›karlar›n›n fark›nda olmak.
Avrupa denizcili¤i ve gemi infla sanayi bu fikir çevresinde iklim
de¤iflikli¤i ve küresel ›s›nma, küreselleflme, güvenlik ve mali
kriz konular›nda çözümler üreterek, kanun yap›c›lara ve
kamuoyuna yol gösterici bir rol üstlenmek zorundad›r. Ürün
ve üretim süreçlerinin gelifltirilmesinde devaml›l›k ancak yeterli
kaynaklar ve Ar-Ge çal›flmalar› ile sa¤lanacakt›r. Ürünlerin ve
üretim süreçlerinin kal›c› olarak gelifltirilmesi; daha temiz, daha
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güvenli, daha etkin maliyetli ve yenilikçi gemileri sa¤layacak
olan gelifltirilmifl ürünler ve süreçlerin ilerici bir flekilde
uygulanmas›n› ima eder. ‹flte bu noktada “Yeflil Gemi
Teknolojileri” devreye giriyor.

YeflilGEM‹ Teknolojisi
Bundan sonra GESAD’›n da içinde yer alaca¤› “YeflilGEM‹
Teknolojileri” henüz bafllang›ç aflamas›nda olan bir çal›flma.
Bu, çevreye duyarl›
gemi imalat› ve bu amaca yönelik yenilikçi gemi sanayi
ürünlerinin üretilmesini amaçlayan ve önümüzdeki y›llarda
kademeli olarak uygulanmas› beklenen önemli bir proje. Konuyla
ilgili olarak EMEC, son genel kurul toplant›s› öncesi YeflilGEM‹
teknolojileri adl› bir kokteyl düzenledi. Burada ‘YeflilGEM‹
Teknolojileri Kitab›’n› Avrupa Birli¤i siyasetçilerine tan›tmak
amaçland›. Bu kitapta incelenen konular flunlard›r;
- Emisyonlar: SOx, NOx, is, duman ve parçac›kl› madde, CO2
- Gemi at›klar›n›n imhas›, at›k ar›t›m›
- Sintine suyu ar›tma sistemleri, siyah su ve gri su
- Balast suyu

YeflilGEM‹ Teknoloji Rehberi’nde; deniz tafl›mac›l›¤›ndaki mevcut
teknik çözümlere iliflkin olarak genel bir bak›fl sunuluyor. Bu
teknoloji gemilere hemen uyguland›¤› takdirde, yüzde 20-30
oran›nda ‘daha yeflil’ ve ‘daha temiz’ olacaklard›r. Deniz
tafl›mac›l›¤›na iliflkin çevresel etki alan›nda yap›lan yeniliklerin
büyük bir k›sm›, Avrupal› deniz teçhizat› tedarikçilerinin dünya
ekonomisi aç›s›ndan yenili¤i teflvik etmek üzere gösterdikleri
çabalar sayesinde gerçeklefltirildi. Eski gemilerin ›slah edilmesi
amac›yla yap›lan yat›r›mlar, söz konusu gemileri ‘daha yeflil’
ve ‘daha verimli’ hale getirecek, böylece gemi infla sanayinde
gelecekte yap›lacak yeni ürünler için temel bir ölçü
belirlenebilecektir. Waterborne faaliyetlerinin, gelece¤in
yeflillendirilmesi için geliflmifl modern teknolojilerin
uygulanmamas›nda h›zlanman›n k›sa vadede, di¤er taraftan
ç›¤›r açacak teknolojilerin araflt›r›lmas›n›n ise orta ve uzun
vadede hayata geçirilmesi gerekti¤i belirtilmektedir. Bu noktada
GESAD da ileriyi gören vizyonu ile YeflilGEM‹ konusundaki
çal›flmalara kat›lacak ve projelerden destek alacakt›r.

Önümüzdeki say›m›zda son derece önemli olan YeflilGEM‹
Teknolojisi Kitab›’n› detay bilgilerle sizlere aktarmaya devam
edece¤iz.

and shipyards
- Keep a dialogue between large companies and SMEs within
the sector
- Be aware of the public interest European maritime and
shipbuilding industries are obliged to undertake a role
guiding the lawmakers and public by offering  solutions for
the climate change and global warning, globalization, security
and financial crisis within the scope of this idea. Continuous
development of the product and production processes will
only be available with the sufficient resources and R&D
studies. Permanent development of the products and
production processes indicates the progressive
implementation of developed products and processes
ensuring cleaner, safer, more cost-effective and innovative
ships. At this point, “GreenShip Technologies” step in.

GreenShip Technologies
“GreenShip Technologies” to be also involved by GESAD
hereafter is just at the start-up phase. This is an important
process aiming environment-friendly shipbuilding and
manufacturing innovative ship industry products for this
purpose and expected to be implemented within the following
years gradually.
In this regard EMEC organised a GreenShip Technologies
cocktail prior to the last General Assembly meeting. The
objective was to introduce their ‘Green Ship Technologies
Book’ to the European Policy Makers. Following issues are
examined in this study;
- Emissions; SOx, NOx, soot, smoke and particulate matter,
CO2
- Ship waste disposal, waste treatment
- Bilge water treatment systems, black water and grey water
- Ballast water

In ‘Green Ship Technologies Book’; a general overview is
presented with regard to the current technical solutions in
maritime transportation. In case that this technology is
implemented on the ships immediately, those will be ‘greener’
and ‘cleaner’ at the rate of 20 – 30 %. Most of the
innovations made in environmental impact field related to
the maritime transportation were conducted by the efforts
of European marine equipment suppliers in order to
encourage the innovation in terms of global economy. The
investments made for the purpose of upgrading the old
ships are necessary for making the said ships ‘greener’ and
‘more efficient’ and thereby determining a basic criteria for
the new products to be developed in the shipbuilding industry
in the future. It is mentioned that the implementation of
advanced modern technologies pertaining to Waterborne
operations must be expedited in the short-term for making
the future green and the research of ground breaking
technologies must be implemented in the medium and long
term. Concordantly, GESAD will participate in the Green
Ship studies with its far-sighted vision and receive support
from the projects.

We will analyze the extremely important Green Ship
Technologies Book in detail to continue to provide information
for the next edition.
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Türkiye Gemi ‹nflada
‹yi Bir Noktada

Turkey is in a Good
Position in
Shipbuilding

Türkiye gemi infla alan›nda
büyük geliflmeler yaflad›.
Gerek gerçeklefltirdi¤i
projeler, gerekse üretim
miktar› aç›s›ndan önemli
bir noktaya gelen Türkiye,
bu konuda gelecek
vadeden ülkeler aras›nda.
Türkiye’nin büyük
tersanelerinden olan
TVK’n›n ‹fl Gelifltirme
Dan›flman› Ercüment
Kafal›, ülkemizin gemi infla
alan›ndaki potansiyelini
de¤erlendirdi.

Ercüment Kafal›: TVK Business Development Consultant

Turkey has undergone great developments in
shipbuilding. Having gained an important position
in terms of both the projects undertaken and the
quantity of production, Turkey is among the
promising countries in this respect. Ercüment
Kafal›, the Business Development Consultant of
TVK, one of the largest shipyards of Turkey, has
assessed our country's potential in shipbuilding.

Could you tell us about yourself?
I graduated from Shipbuilding Faculty of the
Technical University in 1972. Since my
graduation, I have worked in different positions
at various shipyards as shipyard engineer and
shipyard manager. Since 2002, I've been running
my own office. I act as an independent consultant
about various matters such as preparing the
shipyard projects, selection of machinery and
equipment and enhancing production. I'd like to
see myself as a databank. Also, I am a person
dedicated to the shipbuilding sector.

Your father was a very valuable teacher. Did
he inspire this love to you?
My father, Prof. Dr. Kemal Kafal›, is one of the
shipbuilding engineers raised in Turkey after the
foundation of the Turkish Republic. He had two
passions: one was the technical university and
the second was seeing shipbuilding acquire its
well-deserved position in Turkey. He has many
articles. He was a very helpful man. He took the
problems seriously and worked to attain the

Bize kendinizden bahseder misiniz?
1972’de Teknik Üniversite Gemi ‹nfla Fakültesi’nden
mezun oldum. Mezuniyetimden bu yana çeflitli
tersanelerde tersane mühendisi, tersane müdürü
olmak üzere de¤iflik görevlerde bulundum. 2002’den
bu yana kendi ofisimi yürütüyorum. Tersane projeleri
haz›rlanmas›, makine teçhizat seçimi, üretim
artt›r›lmas› gibi çeflitli konular›nda ba¤›ms›z olarak
dan›flmanl›k yap›yorum. Kendimi bir bilgi bankas›
olarak görmek isterim. Ayr›ca gemi infla sektörüne
gönül vermifl bir insan›m.

Baban›z çok de¤erli bir hoca idi. Bu sevday› size
o mu afl›lad›?
Babam Prof. Dr. Kemal Kafal›, Türkiye’nin
Cumhuriyet Dönemi’nde yetifltirdi¤i gemi infla

Ercüment Kafal›: TVK ‹fl Gelifltirme Dan›flman›
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mühendislerindendir. Kendisinin iki tutkusu vard›; bir tanesi
teknik üniversite, ikincisi ise gemi inflaat›n›n Türkiye’de hak
etti¤i noktaya gelebilmesidir. Birçok makalesi vard›r. Çok
yard›mseverdi. Sorunlar› ciddiye al›r, çözüme ulaflmak için
çaba harcard›. Hiçbir zaman kimseyi geri çevirmemifltir. Gemi
inflaat› konusunda muazzam bir literatürü vard›. Gemi
Mühendisleri Odas›’n›n kurucu üyesidir ve uzun y›llar orada
genel sekreterlik yapm›flt›r. Ayn› zamanda Türk Loydu’nun da
kurucular› aras›nda bulunmaktad›r. Türk Loydu’nun bu
noktalara gelmesinde büyük katk›lar› olmufltur. Bu mesle¤i
seçmemde babam›n çok büyük etkisi var. Ancak bu zorlama
de¤il de, kendi içimden gelen bir fleydi. Üniversitede bu bölümü
okumay› kendim seçtim.

Dünden bugüne tersanelerdeki de¤iflim ve geliflimleri
de¤erlendirir misiniz?
Özellikle son 7-8 senede çok h›zl› bir geliflme oldu. Türkiye’nin
bulundu¤u bir lig var. Biz küçük ve orta tonaj gemilerle
u¤rafl›yoruz. Bu alanda Türkiye, ülke olarak dünya lideridir.
Fakat gemicilikle ilgili tüm istatistik tablolar›na dünyadaki
bütün tonajlar giriyor ve bu nedenle oradaki pastada Türkiye’nin
pay› yüzde ikiler civar›nda görünüyor. Türkiye hiç yapmad›¤›
gemi iflinde niye de¤erlendirilsin ki. Oysa ayr› bir tablo yap›lmas›
gerekiyor. 30.000 ton ve alt› gemi üretiminde Türkiye ilk
bafltad›r. fiimdi tersane say›s› ve üretim miktar› olarak iyi bir
noktaday›z. Baz› üzücü noktalar da var, ama sevindirici yönü
daha a¤›r basmaktad›r. Üzücü yönlerden biri de global krizin
gelmesidir.

Biraz da TVK’dan bahsedelim…
TVK Tersanesi üç sene evvel Kosbafl Serbest Bölgesi’nde kuruldu.
O dönem o bölgede çok yat›r›m yoktu ve arazi de bofltu. Biz de
yeni kurulan bir tersaneydik ve arazinin geniflli¤inin avantaj›n›
kulland›k. Projelerimizi buna göre haz›rlard›k. Yani TVK’n›n
altyap›s› iyi kuruldu. TVK, yat›r›mlar› ve ifl yapma mant›¤›
itibariyle klasik Türk tersanelerinin d›fl›nda hareket ediyor.
TVK, önce gemilerin bloklar›n› donat›lm›fl olarak yap›yor ve
sonra boya holüne alarak boyuyor. Böylece holden ç›kan blok
k›za¤a bitmifl olarak ç›k›yor. Bu sistemle  “hot work” dedi¤imiz
kaynak, tavlama gibi s›cak ifller minimuma iniyor ve gemi
k›zakta mümkün oldu¤u kadar az kal›yor. Asl›nda dünyadaki
gemi inflaat› bu flekildedir. Bunun böyle olmas› laz›md›r. Bu
flekilde TVK en fazla üç buçuk dört ayda bir gemiyi
indirebilmektedir. ‹ndirdikten en fazla 15 gün sonra seyir
tecrübesine gidebilmektedir. Donat›lm›fl blok yapabilmek için
sadece çelik projeleri yetmez. Donat›m projelerinde üç boyutlu
modelleme sistemi dedi¤imiz bir sistem kullan›yoruz. Yani
gemiyi adeta bitmifl olarak masan›n üstünde görüyorsunuz ve
ondan sonra s›ras› gelen iflleri atölyeler imal ediyor. fiayet
bunu yaparsan›z, gemi gövdesini hatas›z olarak yapman›z
mümkündür. TVK bu flekilde çal›flan nadir tersanelerdendir.
TVK flu anda yedinci gemisini imal ediyor. Yedinci gemimiz de
paslanmaz gemidir. Sekizincisi de öyle olacak. Üretim kapasitesi
yüksek, ama butik tarz› çal›flabilen bir tersane görünümündedir.

solution. He never refused anybody. He had an amazing
literature about shipbuilding. He is the founding members
of the Ship Engineers Chamber and he served as a general
secretary for a long time there. He is also among the founders
of the Turkish Lloyd. He has had great contributions to the
present status of the Turkish Lloyd. My father has a great
influence on me in my choice of profession. However, it was
not by force, it is what I wanted. I chose that department in
university myself.

Could you evaluate the changes and developments in
shipyards from past to present?
There has been a very development especially during the last
7-8 years. Turkey is in a league. We deal with ships of medium
and low tonnage. In this realm, Turkey is the world leader
as a country. However, in all the statistical tables relating to
shipbuilding, all the tonnages are included and therefore, the
share of Turkey seems to be around two percent in those
tables. Why would Turkey be assessed for shipbuilding works
that it never deals with? A separate table is needed. Turkey
is the leader in building ships of 30.000 tons and below.
Now, we are in a good position in terms of number of shipyards
and production quantity. There are some upsetting issues,
but the pleasing aspects are more emphasized. One of the
upsetting issues is the global crisis.

Let's talk about TVK now…
TVK Shipyard was founded in Kosbafl Free Zone three years
ago. Back then, there weren't many investments in the region
and the land was available. And we were a shipyard just
established and we used the advantage of the large land. We
prepared our projects accordingly. In other words, TVK’s
infrastructure was founded well. TVK acts unlike the classical
Turkish shipyards in terms of investments and business
logic. TVK first builds the ship blocks as equipped and then
paints them after taking them to the paint hall. Thus, the
block exiting the hall leaves as finished. By this system,
works that we call “hot works” such as welding, tempering
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Benim onlarla beraber çal›flmam›n alt›nda da bu yat›yor. Gemiler
merkez k›zakla denize inmektedir. Türkiye’nin ilklerindendir.
Yine yar› kapakl› k›zak ilk defa TVK’da yap›ld›. TVK, k›zak
geniflli¤i itibaren 27 buçu¤a kadar gemileri çok rahatl›kla yapar.
TVK’n›n bir özelli¤i daha var: Yüzde ellisi Amerikan yat›r›mc›
firmas› Carlyle Group’a aittir.

Biraz da TVK’n›n projelerinden bahsedelim.
TVK, flu anda 25 binler civar›nda paslanmaz veya paslanmaz
olmayan tankerler konusunda çal›flmalar yap›yor. Ayr›ca Ro-
Ro ve Ro-Ro Pass gemiler üzerinde etütler yap›yoruz. Küçük
boylardaki h›zl› konteyner gemiler daha çok gündeme gelecek
diye düflünüyoruz. Bu konuda çal›flmalar var. Bunun haricinde
spot olarak gelen “supply vessel” veya özel gemiler dedi¤imiz
bir sürü proje var ve üzerinde de çal›flmalar yap›yoruz.

Yalova’da yan sanayiciler için organize bölge aç›l›yor. Ne
düflünüyorsunuz?
Yan sanayiciler en az tersaneciler kadar önemli. Yan sanayi
deyince sadece tersaneye hizmet veren bir sektör düflünmeyin.
Gemiye yönelik hizmet veren teknoloji çok yüksek seviyededir.
Yani baflka endüstrilere çok rahat hizmet verir. Tabii s›rf
tersanelere yönelik yan sanayiler de var. Öyle firmalar var ki
Türkiye’de, yan sanayi konusunda gemi yapt›racak olan baz›
insanlar “Ben bu yan sanayi firmas›na yapt›raca¤›m” diyor,
hatta tersaneye sonra karar veririm diyebiliyor. Mesela yat
konusunda da Türkiye’de çok iyi firmalar var. Yan sanayiniz
ne kadar kuvvetli olursa, ekonomik anlamda dünyada o kadar
kuvvetli olman›z mümkün. Örne¤in Norveç’in, Almanya’n›n,
‹sveç’in yan sanayileri çok ileridedir ve ister gemi infla sanayi
olsun, ister a¤›r sanayi olsun bunlara da hizmet verebiliyorlar.
Türkiye için yan sanayi organize bölgesi kurulmas› çok önemli
diyorum.

Okuyucular›m›za nas›l bir mesaj vermek istersiniz?
Ben hep tersanelerin Ar-Ge konusunda ciddi bir pay ay›rmalar›,
kadrolar yetifltirmelerini birinci derece önemli görmüflümdür.
Bunu özellikle belirtmek isterim.

areminimized and the ship stays on stock for as little time
as possible. Actually, this is how shipbuilding is in the world.
And it is supposed to be this way. Therefore, TVK can take
a ship off the stock in not more than three and a half or four
months. The ship can experience sailing in not more than 15
days following taking off. Only steel projects will not suffice
in order to make equipped blocks. In equipping projects, we
use a system that we call 3D modeling. In other words, you
see the ship on table as if it's complete and then the workshops
manufacture any works to follow. If you do that, you can
build the ship hull without any defects. TVK is one of the rare
shipyards working in this manner. TVK is no building the
seventh ship. Our seventh ship is also a rust-free one. So will
the eighth one be. The shipyard looks like a shipyard with a
high manufacture capacity capable of working in boutique
style. And this is why I work with them. The ships go down
on the sea on the central stock. This is a first in Turkey. And
the first stock with a half cover was also built in TVK. TVK
very easily builds ships up to a stock width of 27 and half.
TVK also has another characteristic: It is owned by the
American investment firm Carlyle Group by fifty percent.

And let's now talk about the TVK projects.
TVK currently works on approximately 25 thousand rust-
free or non-rust free tankers. Also, we are studying on Ro-
Ro and Ro-Ro Pass ships. We think that the container ships
of smaller sizes will be more in demand. There are efforts to
this effect. Om addition, there are many projects for “supply
vessels” or private ships that come exclusively and we are
working on them.

An organized zone is being opened in Yalova for supply
industrialists. What do you think abut that?
The supply industrialists are at least as important as the
shipyard owners. Don't think of a sector that serves the
shipyards only when supply industry is mentioned. The
technology serving ships is a very high technology. In other
words, it serves other industries much more comfortably. Of
course, there are supply industries for shipyards alone, too.
There are such firms in Turkey that some people who will
have ships built may say “I will have this ship built by a
supply industry firm” about supply industry; they may even
decide for the shipyard later. Also, there are very good firms
in Turkey about yachts, too. The stronger your supply industry
is, the stronger you can be in the world in economic terms.
For example, the supply industries are very advanced in
Norway, Germany and Sweden and they can serve to both
the shipbuilding industry and the heavy industry. I'd say it's
very important to create an organized zone for supply industry
in Turkey.

What kind of a message would you like to give to our
readers?
I have always considered a serious share for R&D and training
staff as a priority for shipyards. I would especially like to
state that.
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Yalova - the New Brand
of World Ship Industry

Unfortunately, the economic crisis has had negative
a impact on our ship industry. Despite everything,
some pleasant events have occurred in 2009.
Yalova has become a rising star in our ship
industry. Özdemir Ataseven, Vice Chairman of
GESAD, evaluated both our ship industry and the
latest events in Yalova.

“We leave the year 2009 behind which was full
of problems. These problems were not only
economic, but also full of pain and sorrow. On
November 09, 2009, we lost our valuable

Özdemir Ataseven

Özdemir Ataseven:
Vice President, GESAD

Yalova Dünya Gemi
Sanayinin Markas› Olacak

Özdemir Ataseven: GESAD Baflkan Yard›mc›s›

Ekonomik kriz ne yaz›k
ki gemi sanayimizi de
olumsuz yönde etkiledi.
Her fleye ra¤men 2009
y›l› içinde güzel
geliflmeler de yafland›.
Yalova, gemi sanayimizde
yükselen bir y›ld›z oldu.
GESAD Baflkan
Yard›mc›s› Özdemir
Ataseven, hem gemi
sanayimizi, hem de
Yalova’da yaflanan son
geliflmeleri de¤erlendirdi.

Hayli s›k›nt›larla geçen 2009 y›l›n› geride b›rak›yoruz.
Bu s›k›nt›lar sadece ekonomik de¤il, ayn› zamanda
ac› yüklü bir y›l› da u¤urluyoruz. De¤erli hocam›z›,
tüm dünyaya ve Türkiye’ye ilim ve bilim ö¤reten,
kendi alan›nda dünyan›n say›l› bilim adamlar›ndan
biri olan Prof. Dr. Yücel Odabafl›’n› ne yaz›k ki 09
Kas›m 2009 tarihinde kaybettik. Özellikle yapt›¤›
çal›flmalar ve gelifltirdi¤i stratejilerle denizcilik
sektörümüze ve gemi sanayimize yapt›¤› katk›lar›
unutmam›z mümkün de¤il. Yeri doldurulamayacak
bu de¤erli insan› kaybetmenin üzüntüsü içindeyiz.
Kendisine Allah’tan rahmet, ailesine ve yak›nlar›na
bir kez daha bafl sa¤l›¤› diliyorum.

Tüm dünya ülkelerinin etkilendi¤i uluslararas›
ekonomik kriz ülkemizi de etkiledi. Maalesef istikrarl›
büyümemiz, küçülme durumunda kald›.
Geliflmelerden, gemi sanayi sektörümüz de nasibini
ald›. 2013 y›l›na kadar dolu olan tersanelerimiz;
k›zaklarda inflalar› durdurulan gemiler, iptal edilen
gemi sipariflleri ve ileriye dönük belirginsizliklerin
s›k›nt›lar›n› yaflamaya devam ediyor. Tersanelerdeki
bu geliflmeler, ülkemizin önemli sorunlar›n›n bafl›nda
gelen iflsizli¤i de artt›rd›. Tersanelerimizde, 2008
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teacher Prof. Dr. Yücel Odaba?ı, one of the most recognized
scientists of the world in his field, who thought the science
to Turkey and the world. It is not possible for us to forget
his contributions to our maritime industry and the ship
industry with his studies and the strategies he developed.
We are very sorry for losing such a valuable person who
cannot be replaced. I would like to extend my condolences
to his family and loved ones. May God rest his soul.”

We leave behind the year 2009 which was very difficult for
all of us. The international economic crisis  has affected our
country as well as the entire world. Unfortunately, our
steady growth has been affected has as well. These events
have also affected our shipbuilding industry. Our shipyards
which were fully engaged till 2013 still encounter problems
related to the ships laid on the slipways, cancelled ship
orders and future uncertainties. The result is our shipyards
have experienced unemployment which is one of the main
problems in our country. The number of employees working
in our shipyards decreased to 17 thousand from 35 thousand
in 2008 according to the latest official figures.

We should not disperse qualified manpower
Our shipyards are significantly affected by the crisis; the
contracts delivered by the special administrations such as
government and municipalities provide important
contributions to our survival. However, we feel that business
opportunitis can be offered under these circumstances for
more shipyards if the authorities divide their tenders. Such
a practice will certainly have a positive impact on
unemployment in this environment where the employment
rate in most shipyards has decreased to below 50%. Not
losing the qualified manpower in our shipyards is very
important for our future.

Shipyard investments continuing in from 2009 total seven;
four in Yalova,and three in Sakarya; in addition Adana and
Bal›kesir have started their operations. The crisis has not
only affected our shipyards, but also affected our ship
subcontracting industry which has additional added value
and employment. The number of employees in this sector
decreased to 52.929 as of November 2009 from more than
100 thousand in 2008 according to the official figures
(Reference: Undersecretary of Maritime Affairs). More than
2000 ship industry supplier companies in our country are
trying to survive by downsizing their operations.

We will regain new high points by working together
The sector has continued its development in this crisis with
new prospective studies despite all the negative factors.
We, as marine equipment manufacturers, determined our
problems during the crisis period, carried out research for
solutions in public-sector-university platforms and set our
strategy for the post-crisis period. The Turkish ship industry
has made significant progress in recent years. In 2008, our
shipbuilding industry held 2% share in total exports
amounting to 132.027 billion dollars with exports from our
yards amounting to 2 billion 648 million dollars. Our
shipyards have received significant orders upon specializing
in small tonnage shipbuilding, especially in boutique tanker
building. Our shipyards, hold 1, 92 percent of the world
ship market; we have the opportunity of obtaining greater
share with both our newly established and developing

y›l›nda 35 binlerdeki çal›flan say›s›, son resmi rakamlara göre
17 binlere düfltü.

Kalifiye ifl gücünü da¤›tmamal›y›z
Krizin büyük ölçüde etkiledi¤i tersanelerimize, kamunun ve
belediye gibi özel idarelerin ç›kard›¤› ifller ayakta durmak ad›na
önemli katk›lar sa¤l›yor. Ancak bu ortamda kurumlar›n, verilen
ifllerde yap›lan ihaleleri bölerek düzenlemesi halinde daha fazla
ifl yerine ifl imkan› sa¤lanaca¤› düflüncesindeyiz. Böyle bir
uygulaman›n, tersanelerde istihdam›n yüzde 50’nin alt›na
düfltü¤ü bu ortamda iflsizli¤e karfl› olumlu etkiler ortaya koyaca¤›
da muhakkakt›r. Tersanelerimizde çal›flan kalifiye ifl gücünün
da¤›lmamas›, gelecek için büyük bir önem tafl›maktad›r.

2009 y›l›nda devam eden tersane yat›r›mlar›m›zdan; dört adedi
Yalova’da olmak üzere Sakarya, Adana ve Bal›kesir’ de birer
adet, toplam yedi adet tersane faaliyete bafllad›.
Kriz tersanelerimizin yan›nda, katma de¤eri ve istihdam hacmi
çok daha büyük olan gemi yan sanayimizi de etkiledi. 2008
y›l›nda bünyesinde 100 binden fazla eleman istihdam›na ulafl›lan
bu kesimde çal›flan say›s› 2009 Kas›m ay› itibariyle resmi
rakamlarla 52.929’a düflmüfl bulunuyor (Kaynak: Denizcilik
Müsteflarl›¤›). Ülkemizde say›s› 2000’i aflk›n gemi sanayisi
tedarikçi firmalar›m›z küçülerek ayakta durmaya çal›fl›yor.

Hep birlikte çal›fl›p, yüksek tepelere ulaflaca¤›z
Tüm bu olumsuzluklara karfl›n, sektör ileriye yönelik
çal›flmalar›yla kriz sonras› haz›rl›klar›n› sürdürmeye devam
etti. Gemi teçhizat üretim sanayicileri olarak kriz döneminde
sorunlar›m›z› tespit ettik. Kamu-sektör-üniversite platformunda
çözüm araflt›rmalar›m›z› yapt›k. Kriz sonras› stratejimizi
belirledik. Türkiye gemi sanayi, son y›llarda önemli mesafeler
kaydetti. 2008 y›l›nda toplam 132.027 milyan Dolarla ihracat›m›z
içinde gemi infla sanayimiz, 2 milyar 648 bin Dolarl›k ihracat
yap›p yüzde ikilik paya sahip oldu. Tersanelerimiz ufak tonajl›
gemi inflas›nda, özellikle de butik tanker inflas›nda ihtisaslaflarak
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shipyards. The target in this respect is to increase the
manufacture of marine equipment materials which constitute
60-70% of the cost in cargo vessels and 80% in cruise
ships and to upgrade to international level technology.
Turkey had to pay 1.924 billion dollars for 138 products
imported in 2007 in order to be used in the shipbuilding
industry. We could not improve our ship industry products
adequately due especially to  the great difficulties
encountered in certificates. We had compliance problems
arising from rapid growth. Maybe, the crisis may create an
opportunity for restructuring. We have focused on the
establishment work for the Specialized Organized Industrial
Zone for Ships (GIOSB) where we can utilize advanced
technologies, produce innovative and applicable projects,
evaluate our advantages and have and edge over
international competition. We took the project to the
European Marine Equipment Council (EMEC).

The project which we have tried to implement for the last
3 and a half years, and that will revitalize our country’s
ship industry, is now ready for completion. A partnership
protocol has been signed between GESAD and IHC Metalix
B. V, one of the largest ship industrialists in the Netherlands,
for initial cooperation in GIOSB at the establishment stage.
Some foreign marine equipment industrialists have also
been contacted by our Association for making investments
in GIOSB.

The Specialized Organized Industrial Zone for Ships will
represent a significant impact status for our country within
the international market. Yalova will become a brand in the
world ship industry with its shipyards and ship industry.
We, as ship industrialists, are proud of our work and when
the crisis ends we will striveto reach new high points.

önemli siparifller ald›. Dünya gemi ihracat›n›n yüzde 1,92’lik
k›sm›n› gerçeklefltiren tersanelerimiz, yeni kurulan ve kurulmakta
olan tersanelerle daha büyük pay alma flans›na sahiptir.

Bu konuda hedef; yük gemilerinde maliyetin yüzde 60-70’lik
k›sm›n›, kruz gemilerde ise yüzde 80’lik k›sm›n› oluflturan gemi
teçhizat malzemeleri üretimini art›rmak ve teknolojik aç›dan
uluslararas› düzeye ç›karmakt›r. Türkiye, 2007 y›l›nda gemi
inflas›nda kullan›lmak üzere ithal edilen 138 kalem ürüne 1.924
milyar Dolar ödemek zorunda kald›. Gemi sanayi ürünlerimizi,
özellikle sertifika sorunlar›nda yaflanan büyük s›k›nt›lar
nedeniyle yeteri ölçüde gelifltiremedik. H›zl› büyümeden do¤an
uyum sorunu yaflad›k. Kriz belki de yap›lanmam›z için bir f›rsat
oluflturacakt›r. Geliflmifl teknolojileri kullanaca¤›m›z, yenilikçi
uygulanabilir projelerimizi üretebilece¤imiz, avantajlar›m›z›
de¤erlendirebilece¤imiz, uluslararas› rekabette üstünlük
sa¤layabilece¤imiz Gemi ‹htisas Organize Sanayi Bölgesi (G‹OSB)
kurulufl çal›flmalar›m›z› yo¤unlaflt›rd›k. Projeyi Avrupa Birli¤i
Ülkeleri Gemi Teçhizatlar› Birli¤i’ne (EMEC) tafl›d›k.

3,5 y›ld›r gerçeklefltirmeye çal›flt›¤›m›z ülkemiz gemi sanayine
hayat verecek proje sona yaklaflt›. Kurulufl aflamas›nda olan
G‹OSB’de ilk iflbirli¤i için GESAD ile Hollanda’n›n büyük gemi
sanayicisi firmalar›ndan IHC Metalix B.V aras›nda ortakl›k
protokolü imzaland›. G‹OSB’de yat›r›m için baz› yabanc› gemi
teçhizat sanayicisi kurulufllar derne¤imiz ile irtibata geçtiler.

Gemi ‹htisas Organize Sanayi Bölgesi, ülkemizin uluslararas›
arenada gerçek konumunu belirleyecek önemli bir kimlik
oluflturacakt›r. Yalova, tersaneleri ve gemi sanayisi ile dünya
gemi sanayinin markas› olacakt›r. Gemi sanayicileri olarak,
kriz bitti¤inde güvenle çal›fl›p övünmeyi ve yüksek tepelere
ulaflmay› hedefliyoruz.
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Kemal Battal

Kemal Battal: DTO AB Dan›flman›

EMEC’in Çevreci
Gemi Teknolojisi Kitab›

Avrupa Deniz Teçhizat›
Konseyi taraf›ndan
yay›mlanan “Çevreci Gemi
Teknolojisi Kitab›” bizim
gemi sanayimiz için de
önemli mesajlar içeriyor.
Kemal Battal bu kitab›
masaya yat›rd› ve özellikle
AB için önemli olan baz›
bafll›klar› dergimizle
paylaflt›.

Avrupa Deniz Teçhizat› Konseyi (EMEC-European
Marine Equipment Council), geçti¤imiz hafta “Çevreci
Gemi Teknolojisi Kitab›”n› yay›mlad›. Kitab›n amac›;
gemi sanayinin teknolojiyi kullanarak gemilerin çevresel
etkilerine faydal› olabilece¤ini ve olumsuz etkilerin
azalt›labilece¤ini göstermek olarak tan›mlanmaktad›r.
EMEC ayr›ca; kitab›n ilk versiyon oldu¤unu, geliflmeler
ve katk›lar temelinde gelecekte revize edilerek müteakip
versiyonlar›n›n ç›kar›laca¤›n› da vurgulayarak görüfl
ve de¤erlendirmelere aç›k oldu¤u mesaj›n› vermektedir.
Kitapta önce, gemi kaynakl› kirlenme konusunda k›sa
bir durum de¤erlendirmesi yap›lmaktad›r. Buna göre;
dünya ticaretinin yüzde 80’ini gerçeklefltiren deniz
tafl›mac›l›¤›, di¤er tafl›ma modlar›na göre daha
çevrecidir. Özellikle gemi kaynakl› sera gaz› emisyonlar›
toplam emisyonlar›n sadece yüzde üçünü
oluflturmaktad›r. Gemilerden kaynakl› operasyonel
kirlenme oldukça azalt›lm›flt›r. MARPOL Sözleflmesi,
gemi kaynakl› kirlili¤in azalt›lmas›nda evrensel seviyede
önemli kurallar içermektedir. Gemi makinelerinin
verimlili¤inin art›r›lmas›nda, tekne dizayn›nda, yak›t
verimlili¤inde ciddi geliflmeler olmufltur. Tüm bu

“The Green Ship Technology Book” issued by the
European Marine Equipment Council includes
important messages for our shipbuilding industry.
Kemal Battal examined this book thoroughly and
shared with our magazine some important topics
especially concerning the EU.

The European Marine Equipment Council (EMEC)
issued the “Green Ship Technology Book” last week.
The aim of this book is defined as identifying what
the shipbuilding industry can use in reducing the
environmental impact of ships and by using such
technology how these negative impacts can be
accordingly minimized. EMEC also emphasized that
this is the first version of the book and subsequent

M. Kemal BATTAL
UE Consultant for DTO

EMEC’s Green Ship
Technology Book
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versions will be issued in the future based upon new developments
and further contributions, and they are open to any comments
and evaluations. A brief assessment of the general situation is
given in the book with regard to pollution originating from ships.
Accordingly; maritime transport which involves 80% of world
trade is more environment-friendly than other means of transport.
In particular, greenhouse gas emissions from ships constitute
only 3% of total emissions. Operational pollution from ships is
substantially reduced. The Maritime Pollution (MARPOL)
Agreement includes universally considerable rules for reducing
the pollution originating from ships. Serious developments are
made in increasing the efficiency of hull machinery, in boat designs
and fuel efficiency. With all these developments of the maritime
aggregation, the ship industry adding value to ships at the rate
of more than 70%, providing important contributions to the
shipbuilding industry.
The Environmental impact of the maritime industry is reviewed
in the book under six main issues for the purposes of building
more environment-friendly ships and minimizing the pollution
originating from ships. Each topic is examined in terms of defining
the legal basis, problems and reasonable solutions; reduction of
gas emissions (NOx, CO2, SOx, soot, smoke and particulate
matters), ship waste disposal, bilge water treatment, black waste
water treatment, grey waste water treatment and ballast water
management.

Emissions
SOx emissions result in acid rain on the coastal areas and diffusion
of particulate matters around the area. The reduction of sulphide
is regarded as a solution through use of bunker fuels containing
low sulphide, through developing dual hull machinery using LNG
on the coastal areas and ports, and through using fuel-oil offshore,
using sulphide-catcher technologies for exhausts as well as taking
some measures to increase energy efficiency.
NOx emissions from ships are also one of the most important
causes of acid rains. Using systems for increasing the combustion
efficiency of fuels in hull machinery and using NOx-catcher
technologies for the exhaust emissions are some accentuated
solutions for the reduction of emissions.
CO2 is one of the most important greenhouse gases causing global
warming. The efforts for reduction of this greenhouse gas causing
climate change are of increasing importance on a global level.
However, MARPOL Annex-VI and other legislations including
major rules regarding emissions originating from ships do not

geliflmelerde denizcilik kümelenmesi içinde, geminin inflas›nda yüzde
70’i aflan oranda gemiye de¤er katan gemi sanayinin önemli katk›lar›
olmufltur.

Kitapta daha çevreci gemilerin infla edilmesi ve gemi kaynakl›
kirlili¤in azalt›lmas› amaçlar› için gemilerin çevresel etkileri afla¤›daki
alt› ana bafll›kta incelenmekte ve her bir bafll›k hukuki temel,
problemin tan›mlanmas› ve makul çözümler aç›lar›ndan ele
al›nmaktad›r. Gaz emisyonlar›n›n azalt›lmas› (NOx, CO2, SOx, is,
duman ve partikül maddeler), gemi evsel at›klar›n›n bertaraf›,
sintine suyu ifllemleri, siyah at›k su ifllemleri, gri at›k su ifllemleri,
balast suyu yönetimi.

Emisyonlar
SOx emisyonlar›, k›y› alanlar›nda asit ya¤murlar›na neden olmakta
ve çevreye partikül madde yay›lmaktad›r. Düflük sülfür içeren gemi
yak›tlar›n›n kullan›lmas›, yak›t olarak k›y› alanlar›nda ve limanlarda
LNG, aç›k denizde fuel-oil kullanan dual gemi makinelerinin
gelifltirilmesi, egzozlarda sülfür yakalayan teknolojilerin kullan›lmas›
ve baz› enerji verimlili¤ini art›r›c› tedbirlerle sülfür azalt›m› çözüm
olarak görülmektedir.

Gemilerden NOx emisyonlar› da, asit ya¤murlar›n›n önemli bir
sebebini oluflturmaktad›r. Gemi makinelerinde yak›tlar›n yanma
verimini art›r›c› baz› sistemlerin kullan›lmas› ve egzozlarda NOx
yakalay›c› teknolojilerin kullan›lmas›, üzerinde durulan emisyon
azalt›c› çözümlerdir.

CO2 küresel ›s›nmaya neden olan sera gazlar›n›n en önemlilerindendir.
‹klim de¤iflikli¤ine neden olan bu sera gaz›n›n azalt›lmas› gayretleri,
küresel seviyede artarak devam etmektedir. Ancak, gemi kaynakl›
emisyonlar konusunda bafll›ca kurallar› içeren MARPOL Ek-VI ve
di¤er uluslararas› mevzuat CO2 emisyonlar›n›n azalt›m› konusunda
bir yükümlülük içermemektedir. Uluslararas› Denizcilik Örgütü (IMO-
International Maritime Organization) bu konu üzerinde çal›flmaktad›r.
Gemi makinelerinde yak›t›n do¤rudan yanmas› sonucu ortaya ç›kmas›
kaç›n›lmaz olan CO2 emisyonlar›n›n azalt›lmas› konusunda bafll›ca
tedbirler h›z azalt›m›, tekne dizayn› gibi tedbirlerle enerji verimli¤i
art›r›larak, yak›t tasarrufu sa¤lanmas›d›r. Ayr›ca; hibrid yard›mc›
güç sistemlerinin kullan›lmas›, yak›t olarak s›v›laflt›r›lm›fl do¤algaz
kullan›m›, alternatif itici güç sistemlerinin kullan›m›, at›k ›s›lar›n
geri kazan›m›, limanlarda k›y›dan elektrik kullan›m›, hidrojenin yak›t
olarak kullan›m› ve yüksek verimli sistemlerin kullan›m› da, gemilerden
CO2 emisyonlar›n›n azalt›m›na katk› sa¤layabilecek di¤er tedbirlerdir.

MARPOL Ek-VI’da gemilerden is, duman ve partikül madde
yay›l›m›n›n azalt›lmas› yönünde bir yükümlülük öngörülmemekle
birlikte, bu maddelerin özellikle k›y› ve liman alanlar›nda çevre
kirlili¤ine yol açt›¤› tart›fl›lmaktad›r. Yak›t kalitesinin art›r›lmas›
bu maddelerin emisyonunun azalt›lmas› yönünde bafll›ca tedbirdir.

Gemi evsel at›klar›n›n bertaraf›
MARPOL Sözleflmesi’nin Ek-VI’s› ve 200/59/EC say›l› AB Direktifi
gemilerden evsel at›klara uygulanacak ifllemler konusunda kat›
hükümler getirmekle birlikte, bu at›klar›n büyük oranda deniz
taban›na bat›r›lmak veya denize dökülmek suretiyle illegal yollarla
bertaraf edildi¤i tahmin edilmektedir. Gemilerin evsel at›klar›n›n
bertaraf› yönünde baz› teknolojik tedbirler kullan›lmakla birlikte,
at›klar›n hacimlerinin azalt›larak gemide geçici depolanmas›, gemide
yüksek s›cakl›k alt›nda ifllemlerden geçirilerek bertaf› suretiyle
çözümler getirilmesi üzerinde çal›fl›lmal›d›r.
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Sintine suyu ifllemleri
MARPOL Ek-I’de petrollü kar›fl›mlar içeren at›klar›n bertaraf›
konusunda kat› hükümler bulunmakla birlikte halen bu at›klarla
deniz kirlili¤i önemli bir problem olmaya devam etmektedir. Bu
kirlilik illegal deflarjlar, kazalar ve operasyonel kirlilikten
kaynaklanmaktad›r. Çözüm olarak; daha kaliteli yak›tlar›n gemi
makinelerinde kullan›lmas›, yüksek h›zl› santrifüj sistemleri ve
kademeli tank sistemleri ile sintinenin ayr›flt›r›larak ve temizlenerek
denize deflarj› üzerinde durulan çözüm alternatifleridir.

Siyah ve gri at›k su ifllemleri
Siyah ve gri at›k sular›n ifllemden geçirilmeksizin deniz ortam›na
deflarj edilmesi, deniz kirlili¤inin önemli sebeplerinden biri olarak
görülmektedir. Bu sular›n gemide ifllemden geçirilerek temizlenmek
suretiyle deniz ortam›na deflarj› yönünde çözümler üretecek flekilde
teknolojinin gelifltirilmesi çözüm olarak görülmektedir.

Balast suyu yönetimi
Gemi balast sular› ile tafl›nan zararl› sucul organizmalar›n deniz
ekosistemine ciddi zararlar verdi¤i bilinmektedir. Gemi Balast Sular›
ve Sedimanlar›n›n Kontrolü ve Yönetimi ‹çin Uluslararas› Sözleflme
hükümleri paralelinde balast yönetimi sistemleri gelifltirilmesi ve
kullan›lmas› bafll›ca çözümdür.

EMEC taraf›ndan yay›nlan›r yay›nlanmaz tan›tma ihtiyac›
duydu¤umuz “Çevreci Gemi Teknolojisi Kitab›”n›n, deniz çevresinin
ve hava ortam›n›n gemi kaynakl› kirlenmeye karfl› korunmas›
yönündeki uluslararas› ve AB çerçevesindeki gayretlere katk›
sa¤laman›n yan› s›ra, bu maksatla gelifltirilmesi ve kullan›lmas›
düflünülen teknolojilerin ve gemi ekipmanlar›n›n üretiminde rol
almak üzere gemi sanayimize yeni bir ufuk olaca¤›na inan›yoruz.

include anyobligation regarding reduction of CO2 emissions. The
International Maritime Organization (IMO) has carried out some
studies in this regard. Main measures regarding reduction of CO2
emissions inevitably arise from direct combustion of the fuel with
hull machinery; these include increasing the energy efficiency by
taking some measures such as reduction of speed, boat design,
etc., which provide fuel savings accordingly. Additionally; using
hybrid auxiliary power systems, liquefied natural gas as fuel,
alternative propellant power systems, waste-heat recovery, electricity
from the coasts in the ports, hydrogen as fuel and high efficiency
systems are other measures which might provide contributions to
the reduction of CO2 emissions originating from ships.

Although MARPOL Annex-VI does not include any obligations
regarding the reduction of soot, smoke and particulate matters
originating from ships, it is specified that these substances result
in environmental pollution especially in the coastal areas and
ports. Increasing fuel efficiency is the main measure for reducing
the emission of these substances.

Ship Waste Disposal
Although Annex-VI of the MARPOL Agreement and EU Directives
No. 200/59/EC set forth stringent provisions regarding processes
to be implemented on ship waste, it is estimated that for the most
part this waste is illegally disposed by immerging into the sea bottom
or pouring into the sea. As well as taking some technological
measures for the disposal of ship waste, it is required to carry out
a study with respect to creating solutions by temporarily storing of
waste volumes in the ships and the reduction and disposal there of
by subjecting to processes under high temperatures.

Bilge Water Treatment
Although MARPOL Annex-I includes stringent provisions regarding
disposal of waste containing petroleum mixtures, this waste and
sea pollution continue to be an important problem. This pollution
is caused by illegal discharges, accidents and operational pollution.
Accentuated alternative solutions include; using more quality
fuels at the hull machinery, separating bilge water through
ultracentrifuge systems and stepped-tank systems and discharge
thereof into the sea upon cleaning.

Black and Grey Water Treatment
Discharge of black and grey waters into the sea without subjecting
them to any process is considered one of the most important
reasons for sea pollution. The solution is to develop the technology
for clean discharge of these waters into the sea by cleaning and
subjecting to proper processes on ship.

Ballast Water Management
It is known that harmful aquatic organisms carried by the ship
ballast waters seriously harm the marine ecosystem. For the
Control and Management of Ship Ballast Waters and Sediments,
the main solution is to develop and use ballast management
systems in parallel within the provisions of International
Agreements. We strongly believe that the “Green Ship Technology
Book” (which we need to introduce as soon as it is issued by
EMEC) will expand a new horizon for our ship industry to take
part in the manufacturing of the technologies and marine
equipment considered to be of high importance in future
developments for protecting our environment, as well as providing
a contribution to international and EU efforts for the protection
of marine and aerial environments against pollution originating
from ships.
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Krizde Gemimizi
Yüzdürmeyi Baflard›k

We Managed to
Float Our Vessel
During the Crisis

Deniz araçlar›nda yük
yönetim, monitoring
sistemlerini dizayn eden
ve önemli projelere imza
atan Hakan Elektrik Genel
Müdürü Ahmet Zurnac›,
krizde gemisini
yüzdürmeyi baflaran biri
olarak bu dönemde daha
çok çal›flmak gerekti¤ine
inan›yor. Birçok mega yat
projesini tamamlayan
Ahmet Zurnac› ile Hakan
Elektri¤i ve sektördeki son
geliflmeleri konufltuk.

Ahmet Zurnac›: General Manager of Hakan Electric

Ahmet Zurnaci, General Manager of Hakan
Elektrik, who designs load management and
monitoring systems for sea vehicles and succeeded
in important projects and as a person who managed
to float his vessel during the crisis believes more
effort is required in this period. We talked to
Ahmet Zurnaci who completed many mega-yatch
projects about Hakan Elektrik and the latest
development in the sector.

Firstly, could you please share your success story
with us?
I was born in Rize and completed my elementary
school education there. Later, I was graduated from
the department of electricity of a vocational high
school. I didn’t stay in Rize after graduation from high
school and left there. Firstly, I worked at SELAH
Shipbuilding yard for a period of two years and then
worked at GÜNAY ‹NfiAAT mostly in the fields such
as military bases, F-16 maintenance hangars, airport
infrastructures, military radars. I had the chance to
work in almost every region. Mehmet Karabeyoglu
who is currently one of the owners of PROTEKSAN
TURQUOISE Shipbuilding yard was leading GÜNAY
‹NfiAAT at that time. We built the first mega yatch
that was built in Turkey with them at SELAH
Shipbuilding Yard. In the period that followed, 5th
April economic decisions were taken and accordingly,
the firm with which we were working was affected.
We had to leave GUNAT INSAAT and went our own
way. During that period, we performed crane
maintenance works for a period of nearly 8 months
and learnt energy automation and load management
systems. Today, we design load management and
monitoring systems for vessels. Most of these are the

‹lk olarak yol hikayenizi bizimle paylafl›r m›s›n›z?
Rize’de do¤dum ve liseye kadar okul yaflant›m› Rize’de
tamamlad›m. Meslek lisesi elektrik bölümünden mezun
oldum. Liseden sonra Rize’de durmad›m, çantam› al›p
ç›kt›m. ‹lk olarak Selah tersanesi bünyesinde iki y›l
kadar çal›flt›m. Daha sonra Günay ‹nflaat bünyesinde,
daha çok askeri üstlerde, F-16 bak›m hangarlar›,
havaalan› altyap›lar›, askeri radarlar gibi alanlarda
çal›flt›m. Hemen her bölgede çal›flma imkan›m oldu.
Bugün Ppoteksan Turquoise Tersanesi’nin sahiplerinden
olan Mehmet Karabeyo¤lu, o zamanlar Günay ‹nflaat’›n
bafl›ndayd›.  Onlarla beraber Selah Tersanesi’nde
Türkiye’de yap›lan ilk mega yat› infla ettik. Sonraki
süreçte 5 Nisan kararlar› geldi, tabii çal›flt›¤›m›z firma
da etkilendi. Mecburen hepimiz  Günay ‹nflaat’tan
ayr›larak kendi yolumuzu çizdik. O süreç içerisinde

Ahmet Zurnac›: Hakan Elektrik Genel Müdürü
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yaklafl›k 8 ay vinç bak›m iflleri yapt›k. Enerji otomasyonu, yük
yönetim sistemlerini ö¤rendik. Bugün gemilerde yük yönetim,
monitoring sistem dizayn ediyoruz. Ben bunlar›n ço¤unu denizden
ö¤renmedim, karada, havaalanlar›nda ö¤rendi¤imiz sistemlerdi.
Ard›ndan bir mega yat yapt›k; o teknolojik altyap›y›, o bilgiyi
uygulad›k, farkl› bir yere transfer ettik. Sonra da gemi ifllerine
girdik, Atak Elektrik ismi alt›nda bir firma kurduk ‹zmit’te.
Türkiye’de o dönemde yap›lan en donan›ml› gemileri yapt›k.
Ard›ndan Çanakkale’de bir ‹sviçre firmas›n›n maden fabrikas›n›
kurduk. O dönemde Türkiye’de neredeyse internet yokken, bu
fabrikay› internet üzerinden kontrol etme baflar›s›n› gösterdik.
fiimdi monitoring sistemleri kuruyoruz, internetten gemileri,
makineleri kontrol ediyoruz.  Proteksan-Turquoise Tersanesi’nde
bugüne kadar yap›lan bütün yatlar›n donat›m›n›, deneyimli ve
e¤itimli kadromuzla yapt›k. Formula 1’in patronu Bernie
Ecclestone’nun birinci teknesi Birinci Petera’y›, sonra da ikinci
Petera’y› yapt›k. 4 tanesi 50 metreden küçük olmak üzere, Hakan
Elektrik’in Türkiye’de yapt›¤› mega yat say›s› 17. 13 y›lda çok
ciddi projelerle u¤raflt›k ve 40’›n üzerinde proje bitirdik. Hakan
Elektrik öz kadrosu ve öz gücüyle yoluna devam ediyor. Ar-Ge
birimimizi kurduk. Proteksan’da yapt›¤›m›z teknelerin tamam›nda
bizim ABS sertifikal› monitoring sistemlerimiz kullan›ld›.

Önce Atak, sonra Hakan Elektrik ismini ald›n›z. Bu isim
de¤iflikli¤ini neden yapt›n›z?
“Hakan” kelime manas›yla lider, önder anlam›na gelir. Biz
hedeflerimizi belirledi¤imizde, bir konuda uzmanlaflal›m dedik.
Hedefimiz, çal›flt›¤›m›z branflta lider olmakt›. Bugün üretti¤imiz
projeler dünya denizlerinde baflar› ile dolafl›yor. Bugün, dünyada
art›k marka olarak bilinen, Türkiye’de bulundu¤u kulvarda
tart›flmas›z kendini ispatlam›fl Hakan Elektrik liderlik noktas›nda
hedefinde. Biz Hakan ismini bunun için koyduk. Hakan’›n H harfini
ç›karal›m. Akan kelimesi kal›r. Biz bugünden yar›na çekip gitmek
için bu yola ç›kmad›k. Sürekli olmam›z gerekiyordu. Bunun bir
ak›c›l›¤› olmal›yd›. Akan bunu karfl›l›yor. Buradan da A harfini
ç›karal›m. Kan kelimesi kals›n. Elektrik ister karada fabrikada
olsun, ister yük gemisinde mega yatta olsun, bugünkü teknolojide
elektrik olmadan hiçbir fley çal›flm›yor. Elektrik sistemlerin kan›d›r.
K harfini de ç›karal›m ve An kelimesi kals›n. Bugün biz 17 tane
mega yat yapm›fl›z ve dünyan›n her yerine servis veriyoruz. Her
an, her yerde; hem yeni iflleri yapmaya haz›r, hem de yapt›¤› iflleri
takip eden bir yap›ya temsil eder.

Kriz nedeniyle denizcilik sektörü s›k›nt›l› günler yafl›yor. Siz bu
süreçte neler yapt›n›z?
Biz geçen sene ocak ay›nda krizin gelece¤ini söylüyorduk. ‹flçi
ölümlerinin ayyuka ç›kar›lmas›n›n sebepleri vard›. Tersane kurmaya
kalk›yorsunuz, ama içinde çal›flacak insan yok. Tecrübesiz, e¤itimsiz
ve sektörden bihaber bir sürü yeni eleman al›nd›. Sektörde yüksek
paralar dolaflmaya bafllad› ve yetiflmifl elemanlar sa¤a sola da¤›ld›.
6 ayl›k eleman›n›z› geminin üzerine ç›kar›rsan›z, bu sektörü
bat›r›rs›n›z. Ben 2006 y›l›nda, “insanlar ölür” demifltim. Maalesef
öngörülerimde hakl› ç›kt›m. ‹flçileri e¤itmemiz gerekiyordu.  ‹nsanlar›
kaybettikten sonra buna baflland›. Sonra krize girdik. Tersaneler
ve firmalar tecrübeli öz kadrolar›na yöneldi. Tecrübesiz eleman
s›k›nt›s› da kalmad›. Ölümler durdu. Kriz dönemine elimizde yedi
projeyle girdik. Bunlar›n bir k›sm› süre olarak sarkm›fl oldu¤u için
ekonomik de¤eri yoktu, ama bitmesi gerekiyordu. Bu süreçte her
türlü maliyeti göze alarak hem ifllerimizi teslim ettik, hem de

systems we learnt at land and airports, not in the sea. Then, we
built a mega yacht and applied that technological infrastructure
and know-how; that is to say, transferred them to a different field.
Later, we stepped into vessel-related business and founded a firm
named “Atak Elektrik” in Izmit. We built the most equipped vessels
in Turkey in that period and then founded a mine factory of a Swiss
firm in Canakkale. At that time, when almost no internet connection
was available in Turkey, we succeeded to manage that factory via
internet. Today, we set up monitoring system and control vessels
and machinery via internet. We equipped all yachts, which have
been built so far at PROTEKSAN TURQUOISE Shipbuilding yard,
with our experienced and trained staff. We built the first boat of
Bernie Ecclestone the boss of Formula 1, which are “the First Petera”
and subsequently, “the Second Petera.” Hakan Elektrik has built
17 mega yachts in total in Turkey, 4 of which are shorter than 50
m. We worked hard on very big projects during 13 years and
completed more than 40 projects. Hakan Elektrik goes on its way
with its original staff and original power. We established our R&D
unit. In all boats that we built at PROTEKSAN TURQUOISE
Shipbuilding Yard, our ABS-certified monitoring systems.

You were named “Atak” first and “Hakan Elektrik” afterwards.
What’s the reason for this change of title?
“HAKAN” means leader, pioneer in Turkish. When we set our targets,
we wanted to specialize in one field. Our target was to be leader in
its field of activity. Today, the vessels built by us are successfully
afloat in world’s seas. The brand “HAKAN ELEKTRIK” which is
known in the world today and has inarguably proved itself in its
field of activity in Turkey has reached its target of being the leader.
That’s why we named it “Hakan.” Let’s omit the letter “H” out of
Hakan. It is now “Akan.” We didn’t step into this way to walk out.
It was necessary for us to be permanent. It should have flowness.
And “Akan” corresponds to this. Then, let’s omit the letter “A” and
it’s now “Kan.” Nothing runs without electricity on today’s technology;
whether on land, at factory or cargo vessel, or mega yacht. Electricity
is blood (“KAN” in Turkish) of systems. Let’s omit the letter “K” as
well and it’s now “An” (it means “Moment” in Turkish). We have
built 17 mega yachts so far and provide service to every parts of
the world. The word “An” (it means “Moment”) represents a structure
which is both ready for new projects, and pursues its works at every
moment everywhere.

Maritime Sector experiences troubles due to the crisis. What
have you done in this period?
We told in January last year that a crisis would arise. There were
reasons for revealing deaths of workers. You attempt to establish
a shipbuilding yard; however, there is nobody to work in it. Many
new workers being inexperienced, untrained and unaware of the
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personelimizi tafl›yabildi¤imiz kadar tafl›d›k.  K›saca krizde gemisini
yüzdüren kaptan olduk.

Peki, bu kriz ortam›nda sizin gördü¤ünüz yanl›fllar neler?
Sektör dergilerinden birinde “Türkiye’de gemi infla bitti, yatç›lar›n
önü aç›k” demifltim. Çok elefltiriler ald›m, ama gerçekten de öyle
oldu. 269 gemiden 247’si bir y›l içinde ya durduruldu ya da
tamamen iptal edildi. Gemi infla durdu. Herkes yata yöneldi ama
çok büyük yan›lg› içerisindeler. Gemiyle mega yat› kar›flt›rm›fl
vaziyetteler. Gemi infla eden arkadafllar›m›z ne fiyatlar›, ne de
yat›n ne oldu¤unu biliyorlar. Gemiyle aras›ndaki benzerlik sadece,
ikisinin de denizde yüzmesi. Mega yat yapmak teknoloji ile tesis
ile veya çok para ile olmaz. Ruh gerekir. Mega yat inflas›n›n Türkiye
de aktif oldu¤u aç›k fakat yüzlerce gemi yapm›fl tersaneler, donatan
firmalar ve flah›slar›n “Biz 100 metreden büyük 50 gemi yapt›k,
50 m. yat oyuncak kal›r” söylemi ile hareketleri aç›kças› mega yat
sektörünü tehdit ediyor. Bu söylemin arkas›nda konuyu bilmeme,
küçümseme ve afl›r› güven var. Bence en büyük yanl›fl bu. Sektörü
 etkileyen di¤er nokta ise, sa¤lanan teflviklerin tersanelerle s›n›rl›
kalmas›, üreten tafleron firmalara ulaflmamas›. Tafleronlar
kendilerini gelifltiremedi¤i gibi tersaneler, teknoloji yat›r›mlar›
yerine birçok gereksiz idari bina ve hangar yat›r›mlar› yapt›. Bir
k›sm› da flahsi yat›r›mlar yapt›. Kriz ortam›nda finans ve peflinden
projelerin iptali geldi. Az ve donan›ml› eleman ile yollar›na devam
edebilecekken, o teknolojiye sahip olmad›klar› için ve finans
noktas›nda eleman istihdamlar›n›n zorlu¤u nedeniyle daha kötüye
gidildi.

E¤itilmifl personelin önemine de¤indiniz. Bunun için siz neler
yapt›n›z?
Mega yat sektöründe çal›flt›¤›m›z için en büyük eksikli¤imiz yabanc›
dildi. Bütün ekibi ‹ngilizce kursuna gönderdik. ‹ki s›n›f açt›k. 8
ayda bütün herkesi ‹ngilizce e¤itimden geçirdik. ‹leri teknoloji
içeren ifller yapt›¤›m›z için ekibimizi biraz daha gelifltirmek
noktas›nda çal›flanlar›m›za bünyemizde bir s›n›f kurup bilgisayarla,
kulland›¤›m›z programlarla ilgili e¤itimler verdik. Ayr›ca
elemanlar›m›za gemi nedir, geminin içinde hangi sistemler bulunur,
bulunan sistemler hakk›nda bilgiler verdik. Kulland›¤›m›z
malzemelerin e¤itimlerini verdik. Bunlar çok önemli altyap›lar.
Hakan Elektrik’in bir proje standard› var. Kendi yaz›l›m

sector were hired. Exorbitant Money started to exist in the sector
and qualified employees were scattered here and there. If you make
your employee working for 6 months be aboard, you cause this
sector to be go down. “many people will die” I said in 2006.
Unfortunately, I was right on my foresights. We should have trained
workers. This started to be applied after deaths of many people.
Then, we fell into crisis. Shipbuilding yards and firms tended to
their original experienced staffs. The trouble arising from
inexperienced workers is over. Deaths are over. We got into the
crisis period with seven projects on hand. Since some of these were
deferred beyond normal period of completion, they had no economic
value; but, had to be completed. We both delivered our works by
facing up to all kinds of costs during that period and managed our
staff as much as we could. In short, we became a captain who
managed to float his vessel during the crisis.

All right, what are the things that you considered to be mistakes
during this crisis environment?
I had said through one of the sector-related magazines “Ship building
is over in Turkey; but, yachts-makers has fine prospects ahead.” I
was seriously criticized; but, what I said came true. Two-hundred-
forty-seven of two-hundred-sixty-nine ships either stopped or
completely cancelled within one year. Ship building stopped.
Everybody tended to yachts; but, they were fully mistaken. They
confused ship with mega yacht. Our buddies building ships knows
neither prices nor what a yachts is. The only similarity between
yacht and ship is that both are afloat. Building mega-yachts is not
possible with technology, facility, or a great deal of money. It requires
“soul”. It is clear that bega-yacht building is actively performed in
Turkey; but, the expression like “We built 50 ships which are longer
than 100 m. So, 50m-long yacht building is a kid’s stuff” of
shipbuilding yards, which built hundreds of ships, and firms and
persons, which and who equipped hundreds of ships is threatening,
to tell the truth, the mega-yacht sector. There are unawareness,
underestimation and excessive self-confidence behind this expression.
For me, this is the biggest mistake. Another issue affecting the
sector, however, is that the provided incentives have been limited
to shipbuilding yards and have not reached producing subcontractor
firms. In addition to the fact that subcontractors were not able to
improve themselves, shipbuilding yards have made many
unnecessary investments in administrative buildings and hangars
for shipbuilding yards, instead of technological investments. Also,
some of them have made personal investments. In the crisis
environment, financing followed by projects was cancelled. Whereas
they could have go on their way with limited number of qualified
employees, the situation became worse due to the fact that they
didn’t have such technology and they had difficulty in employing
workers due to financial problems.

You’ve touched on the significance of trained staff members.
What have you done for this?
Our biggest deficit was foreign language which is required in mega-
yacht sector in which we operate. We made the whole team receive
English language course. We opened two classes and subjected
everybody to English language course for a period of 8 months. As
we perform advanced-technology-requiring works, we opened a
class for our employees in our enterprise and trained them about
computers and softwares we use in order to improve our team a
bit more. Also, we informed our employees of what a ship is, which
systems exist in a ship, what the existing systems are. We trained
them about the materials we use. These are very important
substructures. Hakan Elektrik has a Project Standard. We formed



standard›m›z› oluflturduk ve bu sistemlerin e¤itimlerini verdik. Biz
bunlarla, kendi standartlar› olan proje, dan›flmanl›k ve taahhüt
firmas› haline geldik.

GESAD son dönemlerde Organize Sanayi Bölgesi’ni kurmak
için çal›fl›yor. Bu proje hakk›nda ne düflünüyorsunuz?
Organize sanayi bölgesi için yap›lan ilk toplant›larda bulundum.
Kesinlikle sonuna kadar destekliyorum. Fakat krizden dolay› ödeme
s›k›nt›lar›m›z var. Bir taraftan krizi bitirmeye çal›fl›rken, di¤er
taraftan nas›l destek olabiliriz diye düflünüyoruz. Bütün gönlümce
içindeyim. ‹nflallah fiziki olarak da içinde yer alaca¤›z.

Ar-Ge çal›flmalar›na çok önem verdi¤inizi biliyoruz.
Alarm monitooring ve kontrol sistemlerine çok önem veriyoruz.
Bugün piyasaya getirilen muhtelif markalar var. Bu sistemleri
getirmek demek, yurtd›fl›na giden servet demektir. Bu sistemlerin
devreye al›nmas› iki buçuk üç ay sürüyor. Bu sistemleri al›rken
ekonomik olabiliyor bazen. Sözleflmelerde üç gün devreye al›nmas›
diyor ama bu süre içinde yüzde 10’luk bir bölüm devreye al›n›yor.
Daha sonra firmalar, gelip kurmaya devam etmek için para istemeye
bafll›yor. En küçük aksilikte günlerce beklemek zorunda
kal›yorsunuz. Zaman kayb› dehflet. Bu s›k›nt›lar bizim yabanc›
oldu¤umuz durumlar de¤il. 10 Liraya ucuz ve marka olarak ald›¤›n›z
sistem, bir anda 20 Lira oluyor. Biz kendi sistemimizi Formula
1’in patronunun teknesine uygulad›k. Daha sonra internet üzerinden
teknesini kendisine kontrol ettirdik. Kamera görüntülerinin
transferlerini yapt›k. Bizim monitoring sistemlerimiz ciddi
problemleri çözdü. Bunu sertifikaland›rd›k da. ABS bizim
referans›m›zd›r. BV ile Rina’yla da çal›flt›k. Projelere özel yük
yönetim sistemleri haz›rlad›k. Son 7 projemizde bu sistemleri
kulland›k. Mükemmel sonuçlar ald›k. Projelerimiz TÜB‹TAK deste¤i
almaya hak kazand›. Sistem biraz yavafl iflliyor ama AR-GE deste¤i
ald›k. Daha sonra proje standard›m›z üzerine AR-GE çal›flmalar›
yapt›k. 2007’de ISO belgemizi de ald›k. Böylece komple bir paket
sistem haz›rlam›fl olduk.

Denizcilik sektörüne nas›l bir mesaj vermek istersiniz?
Denizcilik sektörü belli yanl›fllarda ›srar ediyor. Sektör öncelikle
gere¤inden fazla yabanc› hayranl›¤›ndan vazgeçmelidir. Bizler her
seferinde birilerinin söylediklerine karfl› kendimizi ispat etmek
zorunda kal›yoruz. Önce sektör kendi özüne dönecek. Türk insan›n›n
ürettikleriyle yollar›na devam edilmeli. fiu anda kriz, tam bunun
f›rsat›. Tersaneleri iyilefltirmeleri gerekiyor. Yani robot teknolojiye,
teknolojik altyap›ya yönlenmeleri gerekiyor. Maliyetleri afla¤›ya
düflürüp Avrupal›y› Uzakdo¤u’ya göndermemek gerekiyor. Denizcilik
meslek liseleri Türkiye’nin her taraf›nda kuruluyor. Ben bu noktada
öncelikli Yard›mc› ailesine ve eme¤i geçen herkese teflekkür
ediyorum. fiu anda çal›flan ekipleri de çok iyi e¤itmek gerekiyor.
Hükümetten beklentilerimiz bulunuyor. Bizlerin hizmet sektörü
tan›m›ndan acilen ç›kar›lmam›z gerek. Ciddi s›k›nt›lar›m›z var.
Denizcilik ile ilgili çal›flan ve kriz ile her türlü s›k›nt›ya maruz kalan
üreten firmalar›n ayr› bir çerçevede ticari siciline bakmadan, sektör
içindeki yerine bak›larak desteklenmesi gerek. Ciddi derecede
deste¤e ihtiyac›m›z var. Bu süreçte birlik olmak gerek. Hesapl›
olmak gerek. Sektörde yeterince ifl yok. Bu durum, batma pahas›na
düflük fiyatlar› ve her türlü ifle “yapar›m” deyip girmeyi gündeme
getiriyor. Bu kesinlikle daha büyük ve telafisi imkans›z zararlar
verir. Biraz sab›r. Her fleye ra¤men önümüz aç›k.
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our own software Standard and trained our employees about
these systems. With all these, we have become a project, consultancy
and undertaking firm which has its own standards.

GESAD (SHIP INDUSTRIALISTS ASSOCIATION) has recently
been trying to found Organized Industrial Zone. What do you
think about this project?
I attended the first meetings held about organized industrial zone.
I strongly support the Project up to the end. However, we have some
payment-related problems due to the crisis. We, one the one hand,
are trying to end the crisis and on the other hand, are thinking how
we can support. With all my soul, I am in the Project. I hope we will
take part in it physically as well.

We know that you attach great importance to R&D studies.
We attach great importance to alarm monitoring and control systems.
Today, there are various brands on the market. Bringing these
systems means wealth going abroad. Commissioning these systems
takes two-and-half to three months. Sometimes, it’s economical to
buy these systems. It’s written on contracts “ commissioning takes
three days”; but, only 10% of system is commissioned within three
days. Subsequently, firms start to ask for money to come and
continue setting up. You are obliged to wait for days even in case of
a slightest problem. Great time is wasted. We are familiar with these
troubles. A system you buy as a brand in return for 10.000 _ turns
out 20.000 _ in an instant. We applied our own system to the boat
of the boss of Formula 1. Later, we made him check his boat via
internet. We have then transferred the camera pictures. Our monitoring
systems have solved the serious problems and we have made a
certificate for it as well. ABS is our reference. We worked with Rina
in BV. We have prepared special load management systems for the
projects. We used these systems in our last 7 projects. We obtained
perfect results. Our projects were qualified to have TÜB‹TAK support.
The system works a bit slowly but we have received Research and
Development support. Later on, we made R&D studies on our Project
standard. We received our ISO certificate in 2007.  Thus we have
prepared a complete package system.

What kind of message would you like to give to marine sector?
Marine sector insists on certain mistakes. The sector first of all
should give up from excessive foreign admiration. We are obliged
to prove ourselves against the things uttered by some people at
every occasion. Firstly, the sector should return to its origin. It must
continue to its course with the things produced by Turkish people.
Now, the crisis is an opportunity for it. They should improve the
shipbuilding yards which means that they should turn to robot
technology and technologic infrastructure.  One should lower the
costs and prevent the Europeans to travel to the Far East.  Marine
Vocational high schools are being established all over Turkey. I
hereby thank to YARDIMCI family and to all those who have made
contributions. Presently, we should train the working teams as well.
 We have expectations from the government. We should be excluded
from the definition of service sector right away. We have serious
problems. People working in Marine field and producing companies
being exposed to any problems with the crisis must be supported
regardless of trade registry and in a separate framework. We need
serious support.  We should be together at this stage. One should
act thoughtfully. There is no sufficient employment in the sector.
This situation brings up the prices so low that might lead bankrupt
and sayings “I can do it” for any work.  This will definitely cause
bigger problems that cannot be recovered. Let us become a bit
patient. Our ways are open despite all negativities.
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AS TEKN‹K TEKN‹K MALZEME VE ‹Nfi. SAN. T‹C. LTD. fiT‹.
The company was established in 2000 in Tuzla Shipyards Region.
Between years 2000 and 2005, the company operated under the title
As Teknik (Mehmet AKKUfi), then, as of 2006, it continued its operation
under the title As Teknik Teknik Malzeme ‹nflaat San. ve Tic. Ltd. fiti.
The company acquired dealerships of leader firms in Turkish and world
markets, and continued its works with the principles “First Step in
Success” and “Your Success is our Success” in order to be worthy of
your confidence in every stage of production and increase its production
capacity. You can visit or call the company for all Askaynak - Starweld
- Kobatek brand welding products, Lincoln and domestic welding
machines, Bosch -Metabo brand hand tools, stone and emery types of
various brands, worker safety materials and additional products, and
various hardware and technical materials in many brands.

Address : Tuzla Tersaneler Bölgesi G-50 Sok. Özek ‹fl Merkezi
B Blok No:1 Tuzla – ‹st./ Turkey
Phone : +90 216 494 15 60 (Pbx)
Fax : +90 216 392 69 50
E-mail : info@as-teknik.com.tr  / mehmet@as-teknik.com.tr
www.as-teknik.com.tr

AS TEKN‹K TEKN‹K MALZEME VE ‹Nfi. SAN. T‹C. LTD. fiT‹.
Firma, 2000 y›l›nda Tuzla Tersaneler Bölgesi’nde kuruldu. 2000 - 2005
y›llar› aras›nda As Teknik (Mehmet AKKUfi) unvan› alt›nda faaliyet
gösteren firma, 2006 y›l›ndan itibaren As Teknik Teknik Malzeme ‹nflaat
San. ve Tic. Ltd. fiti. unvan›n› ald›. fiirket; Türkiye ve dünya pazar›nda
sektörün lideri olan firmalar›n bayiliklerini al›p, üretimin her sahas›nda
güveninize lay›k olmak ve üretim gücüne güç katabilmek için “Baflar›da
ilk Ad›m”, “Baflar›n›z Baflar›m›zd›r” ilkesini benimseyerek çal›flmalar›n›
sürdürdü. Askaynak - Starweld - Kobatek markal› tüm kaynak ürünlerine,
Lincoln ve yerli kaynak makinelerine, Bosch -Metabo Markal› el aletlerine,
çeflitli markalardaki tafllara ve z›mpara çeflitlerine, iflçi güvenlik
malzemeleri ve yard›mc› ürünlerine ve daha birçok markadaki çeflitli
h›rdavat ve teknik malzeme ürünlerine firmay› ziyaret ederek veya
telefonla ulaflarak sahip olabilirsiniz.

Adres: Tuzla Tersaneler Bölgesi G-50 Sok. Özek ‹fl Merkezi B
Blok No:1 Tuzla – ‹st./ Türkiye
Tel : +90 216 494 15 60 (Pbx)
Faks : +90 216 392 69 50
Mail : info@as-teknik.com.tr  / mehmet@as-teknik.com.tr
www.as-teknik.com.tr

ERG‹N KAUÇUK VE GEM‹ YAN SAN T‹C. LTD. fiT‹.
With 43 years of experience, Ergin Kauçuk carries out rubber
manufacturing in various forms like sponge rubber profiles, hatch cover
rubbers (35x70; 40x70; 50x70; 50x92; 60x100 vb.), corner rubbers,
deadlight rubbers, hatch rubbers, O-ring profiles, custom sized rubber
profiles, manhole cover gaskets, etc. using the most recent assets of
technology. In addition, you can find klingerite plates, rubber plates,
dielectric plates, bally adhesive, etc. product in the sales store. Company
aims to offer affordable prices with quality and rapid production to its
valuable customers. Ergin Kauçuk has ISO 9001:2000 quality certificate
and RMRS (Russian Marine Registration Certificate) product certificate.

Address : Tersaneler Bölgesi ‹stasyon Cad. G‹PTAfi Sanayi
Sitesi F Blok No:15 Tuzla - ‹stanbul / Turkey
Phone : +90 216 582 07 43
Fax : +90 216 582 07 44
E-mail : info@erginkaucuk.com
www.erginkaucuk.com

ERG‹N KAUÇUK VE GEM‹ YAN SAN T‹C. LTD. fiT‹.
Ergin Kauçuk, 43 y›ll›k tecrübesi ile sünger kauçuk profil üretimini
teknolojinin en yeni imkanlar›n› kullanarak yapmakta ve gemi ambar
kapak lastikleri (35x70; 40x70; 50x70; 50x92; 60x100 vb.), köfle
lastikleri, lumbuz lastikleri, kaporta lastikleri, o-ring profilleri, özel ebatl›
lastik profiller, menhol kapak contalar› gibi çeflitli formlarda lastik
üretimi gerçeklefltirmektedir. Ayr›ca sat›fl ma¤azas›nda klingerit levha,
lastik levha, dielektrik levhalar, bally yap›flt›r›c›, vb. ürünleri de temin
etmeniz mümkün. Firman›n amac›; kaliteli ve h›zl› üretimle siz de¤erli
müflterilere hesapl› fiyatlar sunmakt›r. Ergin Kauçuk, ISO 9001:2000
kalite belgesi ve RMRS (Rusya Marine Registration Certificate) ürün
sertifikas›na da sahiptir.

Adres : Tersaneler Bölgesi ‹stasyon Cad. G‹PTAfi Sanayi
Sitesi F Blok No:15 Tuzla - ‹stanbul / Türkiye
Tel : +90 216 582 07 43
Faks : +90 216 582 07 44
Mail : info@erginkaucuk.com
www.erginkaucuk.com
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GÜRDESAN GEM‹ MAK‹NE T‹C. VE LTD. fiT‹.
Gebze’deki 15.800 metrekare kapal›, 6.700 metrekare aç›k alana sahip
Gürdesan’›n fabrikas›nda her türlü gemi için güverte makinelerinin,
güverte ekipmanlar›n›n, can kurtarma sistemlerinin, kreynlerin, ambar
kapaklar›n›n, gemi sevk ve manevra sistemlerinin tasar›m›, imalat›,
servisi, tamir ve bak›m› 1982'den bu yana yap›lmaktad›r. Birço¤unun
tip onay sertifikalar› bulunan tüm ürünlerimizin testleri, klas kurulufllar›
(ABS, BV, DMA, DNV, GL, LR, RINA, RS, TL) kontrolünde yap›lmaktad›r.
Kalite politikam›z do¤rultusunda müflteri istek ve beklentilerini,
zaman›nda, en uygun koflullarda ve en üst kalite düzeyinde gerçeklefltiren
firmam›z, SWEDAC Akreditasyon kurumundan akredite edilmifl Türk
Loydu’ndan 30 Ocak 2004 tarihinde EN ISO 9001:2000 belgesi alarak,
kalitesini uluslararas› platformda belgelemifltir. Kalite yönetim sistemi
gere¤i hedefler koyan ve periyodik süreçlerle kat etti¤i aflamay› analiz
eden firmam›z, ulaflt›¤› hedefleri bir sonraki dönemde yükselterek h›zla
büyümenin ve geliflmenin hakl› gururunu yaflamaktad›r.

Adres : Tavflanl› Kariyeri Mevkii 2. Bölge 41405 Gebze –
Kocaeli / Türkiye
Tel : +90 262 724 85 46
Faks: +90 262 724 85 54
Mail : info@gurdesan.com.tr
www.gurdesan.com.tr

GÜRDESAN GEM‹ MAK‹NE T‹C. VE LTD. fiT‹.
Since 1982, Gürdesan offers design, manufacturing, service, repair and
maintenance of deck machines, deck equipments, life saving systems,
cranes, hatch covers, shipping and maneuver systems for all types of
ships in its plant in Gebze with 15.800 sqm closed and 6.700 sqm open
surface area. Tests of all our products, many of which have type approval
certificates, are carried out under the control of classification institutions
(ABS, BV, DMA, DNV, GL, LR, RINA, RS, TL). Our company, which meets
the customer demands and expectations under the most appropriate
conditions and at highest level in line with our quality policy, has obtained
EN ISO 9001:2000 on January 30, 2004 from Turkish Lloyd accredited
by SWEDAC Accreditation Institution and documented its quality at
international platform. Our company, which sets goals as required by
the quality management system and analyzes the progress made with
periodical processes, is enjoying the justified pride of rapid growth and
development by raising the objectives achieved in the next period.

Address : Tavflanl› Kariyeri Mevkii 2. Bölge 41405 Gebze –
Kocaeli / Turkey
Phone : + 90 262 724 85 46
Fax : +90 262 724 85 54
E-mail : info@gurdesan.com.tr
www.gurdesan.com.tr

GÖKALP GEM‹ ONARIM SAN. VE T‹C. LTD. fiT‹.
Established in 1988, the company brings along 50-year experiences of
its entrepreneurs. By its foundation, the company realized pipe work,
project design and equipment of 200 ships. Primarily vent petcocks,
bilge strum boxes, leads, pipe fittings, the company manufactures over
40 types of materials, and it is one the leader organizations in out
country in repair and equipment services. It has prepared itself for
international competition with specialized manufacturing.

Address: Ayd›ntepe Mahallesi Refah Sok. No: 6/B Tuzla –
‹stanbul / Turkey
Phone    : + 90 216 392 92 86
Fax        : + 90 216 392 78 44
E-mail    :  ziya@gokalpgroup.com / info@gokalpgroup.com
www.gokalpgroup.com

GÖKALP GEM‹ ONARIM SAN. VE T‹C. LTD. fiT‹.
1988 y›l›nda kurulan flirket daha önce müteflebbislerin 50 y›ll›k
birikimlerini de beraberinde getirdi. fiirketin kurulmas›yla firma 200
geminin boru, proje tasar›m› ve donan›m›n› gerçeklefltirdi. Hava firar
musluklar›, sintine filtreleri, iskandiller, boru ba¤lant› çeflitleri baflta
olmak üzere 40’›n üzerinde malzeme çeflidi üreten firma, onar›m ve
donat›m hizmetlerinde ülkemizin öncü kurulufllar›ndan biridir.
‹htisaslaflm›fl üretim konusuyla uluslararas› rekabete haz›rlanm›flt›r.

Adres : Ayd›ntepe Mahallesi Refah Sok. No: 6/B Tuzla –
‹stanbul / Türkiye
Tel : + 90 216 392 92 86
Faks : + 90 216 392 78 44
Mail :  ziya@gokalpgroup.com / info@gokalpgroup.com
www.gokalpgroup.com
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ELTA GEM‹ ELEKTR‹K MAK‹NA ‹NfiAAT MÜH. SAN. VE T‹C.
LTD. fiT‹.
Established in Tuzla, the company is among the leader companies in
manufacturing of electrical equipment of newly built ships and various
ship-electricity equipments. With the principle of security of life and
property, Elta gemi is aware of the necessity to keep both the quality
of materials used and applied workmanship at top level. Therefore, the
company is a very close follower of technology. As technology advances,
efficiency in works carried out increase and difficulties faced by man
lessen. Among the manufactures of the leader company in electrical
equipment of newly built ships are: main panel, emergency panel,
different types of consoles, alarm and monitoring system, machine
telegraph, general alarm, freight and signal beacons panel, talk back,
lighting luminaries, valve control systems, steering control and command
systems, and capstan systems. In addition, Elta gemi carries out
renovation, repair and maintenance works all over the world without
any problems. In company’s sales store, primarily Siemens products,
Üntel cables, Crompton measuring and control devices (product of
brands the company has dealership agreement with), and all types of
electrical materials for the shipping sector are sold.

Address : Güzelyal› Mh. Bülbül Sk. Elta Gemi ‹fl Merkezi
34903 Pendik- ‹stanbul / Turkey
Phone : +90 216 493 78 90 (Pbx)
Faks :+90 216 493 85 16
E-mail : eltagemi@anet.com.tr / eltagemi@superonline.com
www.eltagemi.com

ELTA GEM‹ ELEKTR‹K MAK‹NA ‹NfiAAT MÜH. SAN. VE T‹C.
LTD. fiT‹.
Tuzla’da bulunan firma, yeni infla gemilerin elektrik donat›m› ve de¤iflik
gemi elektrik teçhizatlar›n›n imalat›nda lider flirketler aras›ndad›r. Elta
gemi, can ve mal güvenli¤i prensibinden yola ç›karak; gerek kullan›lan
malzeme kalitesi, gerekse uygulanan iflçili¤in en üst seviyede tutulmas›n›n
gereklili¤inin bilincindedir. Bu sebeple firma, teknolojinin çok yak›n
takipçisidir. Teknoloji ilerledikçe, yap›lan ifllerde verimlilik artmakta ve
insan üzerine düflen güçlükler azalmaktad›r. Yeni infla edilen gemilerin
elektrik donat›mlar›nda önde gelen firman›n imalatlar› aras›nda; ana
tablo, emercensi tablo, de¤iflik tip konsollar, alarm ve monitoring sistem,
makine telgraf›, genel alarm, seyir ve sinyal fenerleri paneli, talk back,
ayd›nlatma armatürleri, valf kontrol sistemleri, dümen kontrol ve
kumanda sistemleri, ›rgat sistemleri bulunmaktad›r. Ayr›ca Elta gemi
taraf›ndan dünyan›n her yerinde yenileme, bak›m ve onar›m iflleri sorun
olmadan gerçeklefltirilmektedir. Firman›n sat›fl yerinde baflta bayisi
olduklar› Siemens ürünleri, Üntel kablolar›, Crompton ölçü ve kontrol
cihazlar› olmak üzere; gemicilik sektörüne yönelik her türlü elektrik
malzemelerinin sat›fl› yap›lmaktad›r.

Adres: Güzelyal› Mh. Bülbül Sk. Elta Gemi ‹fl Merkezi 34903
Pendik- ‹stanbul / Türkiye
Tel : +90 216 493 78 90 (Pbx)
Fax :+90 216 493 85 16
Mail : eltagemi@anet.com.tr   / eltagemi@superonline.com
www.eltagemi.com

SES DEN‹Z ARAÇLARI ‹NfiAATI SANAY‹ VE T‹CARET LTD. fiT‹.
The Company manufactures all types of sea vehicles by designing
according to customer demands.
Manufacturing of boat are carried out using the furniture, equipment
and material in line with customer demands, preferences and life styles,
in conformance with international standards and certificates. Operating
since 1977, the company has built many boats. Epoxy PVC composite,
fiberglass (grp), laminated wood epoxy, aluminum and steel can be used
in manufacturing.

Address : Tersaneler Bölgesi Rauf Orbay Cad. G50 Sok. No:
6 Tuzla - ‹stanbul / Turkey
Phone : +90 216 493 15 82
Fax : +90 216 493 15 83
E-mail : info@sesyachts.com
www.sesyachts.com

SES DEN‹Z ARAÇLARI ‹NfiAATI SANAY‹ VE T‹CARET LTD. fiT‹.
Firma, müflteri iste¤ine göre tasarlayarak, her türlü deniz arac›n›n
imalat›n› yapmaktad›r.
Teknelerin imalat› müflteri iste¤i, zevkleri ve yaflam tarzlar› do¤rultusunda
mobilya ve donat›mla, istenen malzemeden, uluslararas› standartlara
uygun sertifikal› olarak gerçeklefltirilmektedir. 1977 y›l›ndan bu yana
faaliyette bulunan firmada çok say›da tekne infla edilmifltir. ‹malatta
epoxi pvc kompozit, fiberglas (grp), ahflap epoxi lamine, alüminyum ve
çelik kullan›labilmektedir.

Adres : Tersaneler Bölgesi Rauf Orbay Cad. G50 Sok. No:
6 Tuzla - ‹stanbul / Türkiye
Tel : +90 216 493 15 82
Faks : +90 216 493 15 83
Mail : info@sesyachts.com
www.sesyachts.com
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ÖZSAY DEN‹Z ELEKTRON‹⁄‹ A.fi.
Özsay Deniz Elektroni¤i flirketi 1976 y›l›nda ‹stanbul’da kurulmufltur. Gemi
yönetimi ve yak›t tedarikinde baflar›l› faaliyetleri olan flirket ilk önce Bo¤az’a
yak›n bir ilçe olan Kad›köy’de bulunuyordu. fiirket, Bo¤az’dan geçen birçok gemi
için uzun y›llar acentelik hizmeti vermifltir. Bugün Özsay, Tuzla’da Tersaneler
Bölgesi’ne yak›n bir alanda bulunmaktad›r. fiirket, Furuno, Tokimec ve Kawasaki
gibi iyi tan›nan deniz elektroni¤i ve motoru flirketlerinin yetkili distribütörüdür.
Yurtd›fl› ve yurtiçi sat›fl ve tedarikinde uzmanlaflm›fl Özsay kadrosu, yatç›l›k, su
sporu gemileri ve bal›kç› gemilerinin taleplerini karfl›lamaya devam etmektedir.
fiirketin teknik kadrosu, sat›fl sonras› hizmet ve teknik konularda destek
vermektedir. fiirket, Türkiye ve Karadeniz bölgesindeki hemen tüm gemicilik
flirketleri ve tersaneleriyle olan uzun iflbirli¤inden dolay›, denizcilik piyasas›n›n
her sektöründe iyi bir referans listesi vard›r. Özsay, ayr›ca bal›kç› gemileri
elektronik teçhizat› için baflvurulacak ilk adrestir ve örne¤in Furuno ürünleri bu
alanda dünyan›n en iyi markas›d›r. Yüksek performans göstererek ve geliflmifl
yöntemleri sayesinde uluslararas› ticari denizcilik platformunda sayg›n bir üne
sahip olan Özsay, dünyaca tan›nan yeni distribütörlükler edinmektedir. fiirket,
Japon flirket Kawasaki’nin deniz hidrolik sistemlerini ve Niigata’n›n deniz
motorlar›n› tedarik etmektedir. Firma ayr›ca Orbit Marine Satellite TV ve VSAT
anten sistemlerinin de yetkili sat›c›s›d›r. 2005’ten beri Özsay gemi ve yatlara
VIZADA (eski France Telecom Mobile Satellite Communications) kanal›yla farkl›
yay›n hizmetleri vermektedir. Özsay Deniz Elektroni¤i olarak biz, ISO 9001-2000
kalite sertifikas›yla, hedeflerimizi ve müflteri memnuniyetimizi gelifltirmek için
sürekli olarak takip etti¤imiz pazarlama ve hizmet politikam›z› kan›tlam›fl
bulunuyoruz.

Adres : Güzelyal› Sitesi E-5 No: 18 34903 Pendik /‹STANBUL
Tel : +90 (216) 493 36 10
Faks : +90 (216) 493 03 06
Mail : ozsay@tnn.net
www.ozsay.com

ÖZSAY DEN‹Z ELEKTRON‹⁄‹ A.fi.
Özsay Deniz Elektroni¤i was incorporated in 1976 in Istanbul. The company was
first located in Kadikoy, near to Bosphorus having successful activity in ship
managing and fuel oil supply. Our company has also arranged agency services
since many years for ships that pass through Bosphorus.Today Ozsay is settled
in Tuzla, near shipyards area. The company is authorized distributor of well-known
Marine Electronic and Engine companies like Furuno, Tokimec and Kawasaki.
Ozsay staff, whom has specialized themselves in international and domestic sales
and procurement, carries on meeting all requests from yachting, water sport
vessels, fishing, commercial ships. Company technical staff carries on support for
after sale and technical matters. Our company has a good reference list in every
sector of maritime market due to a long collaboration with almost all the shipping
companies and shipyards of Turkey and Black Sea region. Ozsay is also the first
door to knock for fishing vessels electronic equipments, as FURUNO products are
the best in the world for this subject. Ozsay having achieved a good reputation
on the international commercial maritime platform through showing high
performance and advanced methods also undertakes new distributorships of
worldwide known corporations. The company supplies marine hydraulic systems
as by a Japanese company of Kawasaki and Marine engines of Niigata. The
company is also authorized dealer for Orbit Marine Satellite TV and VSAT antenna
systems. Beginning by 2005 Ozsay is offering to yacht and vessels different airtime
services via VIZADA (ex. France Telecom Mobile Satellite Communications). As
Ozsay Marine Electronics we have proven our marketing and service policy, which
we continuously followed up in order to improve our targets and our customer’s
satisfaction through the quality certification ISO 9001-2000.

Address : Güzelyal› Sitesi E-5 No: 18 34903 Pendik /‹STANBUL
Phone : +90 (216) 493 36 10
Fax : +90 (216) 493 03 06
E-mail : ozsay@tnn.net
www.ozsay.com

ÖZATA YAT ‹NfiA ÇEKEK BAKIM ONARIM SAN. VE T‹C. LTD. fiT‹.
Established in 2000 in Tuzla, Istanbul, the company offers building, slipway,
repair and maintenance of the world’s most modern mega yachts in its own
25 dunam (6,2 acres) plants in Yalova, Alt›nova County, Hersek Village,
Kumluk site since 2004. The company has achieved to be recognized for its
quality in maritime sector for many years. In its plants in Hersek village, it
employs 146 personnel including engineers, technicians and workers.

Address (Headquarters): Postane Mahallesi Rauf Orbay Cad.
Göl Civar› Alt›n Kent Sitesi No: 20 Tuzla ‹stanbul / Turkey
Phone: +90 216 446 95 42 (3 lines) / Fax: +90 216 446 95 46
Address (Shipyard) : Hersek Köyü - Alt›nova / Yalova
Phone: +90 226 461 24 96 (3 lines) / Fax: +90 226 461 24 99
E-mail: info@ozatayat.com
www.ozatayat.com.tr

ÖZATA YAT ‹NfiA ÇEKEK BAKIM ONARIM SAN. VE T‹C. LTD. fiT‹.
2000 y›l›nda ‹stanbul Tuzla’da kurulan firma, 2004 y›l›ndan itibaren Yalova
Alt›nova ‹lçesi Hersek Köyü Kumluk mevkiinde bulunan 25 dönümlük kendi
tesislerinde, dünyan›n en modern mega yat infla, çekek, bak›m, onar›m
hizmetlerini vermektedir. fiirket denizcilik sektöründe uzun y›llardan beri
kalitesiyle ad›ndan söz ettirmeyi baflarm›flt›r. Hersek Köyü'ndeki tesislerinde,
mühendis, teknik adam, iflçi olmak üzere toplam 146 personel görev
yapmaktad›r.

Adres Merkez: Postane Mahallesi Rauf Orbay Cad. Göl Civar›
Alt›n Kent Sitesi No: 20 Tuzla  ‹stanbul / Türkiye
Tel: +90 216 446 95 42 (3 Hat) / Faks : +90 216 446 95 46
Adres Tersane: Hersek Köyü - Alt›nova / Yalova
Tel: +90 226 461 24 96 (3 Hat) / Faks : +90 226 461 24 99
Mail: info@ozatayat.com
www.ozatayat.com.tr
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Preveza
Naval Battle

Barbaros Hayreddin
Pafla’n›n komutas›nda
kazan›lan Preveze Deniz
Savafl›, Akdeniz’in
Osmanl› gölü haline
gelmesi bak›m›ndan son
derece önemli bir
zaferdir. Tarih sayfalar›n›
çevirmeye devam eden
dergimiz, bu büyük
zaferin ayr›nt›lar›n› sizler
için araflt›rd›.

Preveza Naval Battle, won at the command of
Barbarossa Hayreddin Pasha, is an extremely
important victory as the Mediterranean Sea became
an Ottoman Lake. Our magazine researched the
details of this great victory for you while continuing
to turn the pages of history.

Preveze
Deniz Muharebesi

In the beginning, while Kanuni “The Lawgiver”
Sultan Suleiman won victories in Hungary,
Barbarossa and his forces were raiding the north
coasts of a part of the Mediterranean Sea which
was not part of the empire yet and was capturing
Christian vessels. During this period, Captain
Andrea Doria, appointed by Emperor Charles V,
was defeated and passed through the Strait of
Ceuta. Turkish sailors helped seventy thousand
Andalusia Muslims who had been attacked by
Spain to escape to the North African coast. Upon
this great victory, Sultan Suleiman invited
Barbarossa to Istanbul in 1533 and met him with
a ceremony. The great sailor, devoting himself to
the orders of the Sultan, was appointed by him
as Algerian Beylerbey (Chief Governor).
Preparations for Warfare
On the other hand, German Empire and the
Kingdom of Spain, the Papacy and the Republic
of Venice allied against the Ottoman Empire in
order to remove the Muslim Turks from the
Mediterranean Sea. Then the Sultan instructed a
new fleet to be prepared in the winter of 1537-
38. Barbarossa Kaptan-› Derya (Fleet Admiral)
buckled down to this duty but had to sail away
with forty ships before completing the preparations
in order to secure a treasure sailing from Egypt.
Andrea Doria had been informed and he had laid
an ambush in waters off Crete with forty ships in
order to bombard the ships sailing from Egypt,
but he retreated upon being informed of that
Barbarossa’s fleet was approaching. But Ottoman
Fleet did not actually return and instead captured
the  islands of Fiira, Patnos and Naksos.

Bafllang›çta Kanunî Sultan Süleyman Macaristan’da
zaferler kazan›rken, henüz devletin emrine girmemifl
olan Barbaros ve arkadafllar› Akdeniz’in kuzey
sahillerini vuruyor ve H›ristiyan Donanmalar›n› zapt
ediyorlard›. Bu dönemde ‹mparator fiarlken’in
Barbaros’a karfl› gönderdi¤i Kaptan Andrea Doria
ma¤lup olarak, Septe Bo¤az›’n› aflar. Türk denizcileri,
‹spanyollar›n zulmüne u¤rayan yetmifl bin Endülüslü
Müslüman’› Kuzey Afrika sahiline ç›kar›r. Bu büyük
zafer üzerine Kanunî, Barbaros’u, 1533’te ‹stanbul’a
davet eder ve onu merasimle karfl›lar. Kendini
Padiflah›n emrine veren büyük denizci Kanunî
taraf›ndan, Cezayir Beylerbeyli¤i’ne tayin olur.

Savafl haz›rl›klar›
Di¤er taraftan Almanya ‹mparatorlu¤u ve ‹spanya
Krall›¤›, Papal›k ve Venedik hükümetleri, Müslüman
Türkleri Akdeniz’den atmak için, Osmanl› Devleti’ne
karfl› ittifak kurarlar. Bunun üzerine Kanunî, 1537-
38 k›fl›nda yeni bir donanma haz›rlanmas›n› emreder.
Dört elle ifle bafllayan Kaptan-› Deryâ Barbaros
Hayreddin Pafla, daha haz›rl›klar›n› bitirmeden
M›s›r’dan yola ç›kan hazinenin muhafazas› için, k›rk
gemiyle denize aç›lmak mecburiyetinde kal›r.
M›s›r’dan gelecek gemileri vurmak için Girit sular›nda
k›rk gemiyle pusuya yatt›¤› haber al›nan Andrea
Doria, Barbaros’un geldi¤ini duyunca kaçar. Fakat
Osmanl› Donanmas› geri dönmeyip, fiira, Patnos,
Naksos gibi adalar› al›r. Bu esnada tamamlanan
doksan gemi ile M›s›r’dan gelen Salih Reis
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Twenty ships commanded by Salih Reis (Captain) sailing
from Egypt together with the completed ninety ships were
added to the fleet of Barbarossa. The number of ships
reached one hundred and fifty. Barbarossa Hayreddin
Pasha captured much treasure by raiding castles on Crete
and also gained extra oarsmen and soldiers.

While the Ottoman Fleet under the command of Barbarossa
was busy resupplying and was resting off Istanköy Island,
the Christian alliance was reinforced. Crusaders confined
to the bays in Mediterranean coasts due to their fear of
Barbarossa built an enormous Crusader fleet to pit against
the Ottomans. Genoese Admiral Andrea Doria was appointed
to commanded the Crusader Fleet. He attacked and laid
siege to Preveza on the coast of the Morea (Peloponnese)
belonging to the Ottoman Empire. Barbarossa upon being
informed, sent a volunteer fleet comprising of twenty ships
commanded by Turgut Reis. After coming across the enemy’s
patrol vessel of forty ships in Zanta waters, Turgut Reis
returned and immediately informed Barbarossa. The enemy
fleet in Zanta also informed Andrea Doria of the approaching
Ottoman Fleet. After Andrea Doria learned that Barbarossa
was approaching, he sailed back north to organizing his
fleet and break off the siege of Preveza. Hayreddin Pasha
bombarded the Kefalonya Island of Venice and had the
castle repaired upon landing at Preveza.

Intelligence of Barbarossa and Preveza Victory
The cruasader fleet gathered together in order to eliminate
Muslim dominance on the seas around Korfu. Their fleet was
comprised of 162 galleys and 140 galliots, for a total of 302.
These ships had 2500 artillery pieces and 60 thousand
soldiers. The Turkish Fleet was comprised of 122 galleys.
The Turkish fleet was one-third the size of the enemy fleet.
Barbarossa summoned his commanders before the allied
fleet reached Preveza. Sinan Reis and flag officers proposed
to fortify there against the risk of landing troops of the enemy
fleet at the Cape of Akceom. Barbarossa accepted this offer
and landed troops there. Landing troops to Akceom was the
right decision indeed.The allied fleet reached Preveza and
sent a reconnaissance team to the coast of Akceom but
returned due to the musketry of the Turks.

komutas›ndaki yirmi parça
gemi de Barbaros’un gemileri
aras›na kat›l›r. Böylece gemi
say›s› yüz elliye ulafl›r. Girit
Adas› kalelerini zorlay›p bir
hayli ganimet alan Barbaros
Hayreddin Pafla, kürekçi ve
asker ikmali de yapar.
Barbaros komutas›ndaki
Osmanl› Donanmas›, ‹stanköy
Adas›’nda ikmal ve istirahatla
meflgulken H›ristiyan ittifak› da
gittikçe güçlenir. Barbaros’un
korkusundan, Akdeniz

k›y›lar›ndaki koylara hapsedilen Haçl› devletleri, Osmanl›lara
karfl› s›k› birlik kurarak, muazzam bir Haçl› donanmas› meydana
getirirler. Haçl› Donanmas›’n›n bafl›na da, Cenevizli Amiral
Andrea Doria getirilir. Andrea Doria, Osmanl›ya tâbi Mora
Yar›madas› k›y›s›ndaki Preveze’ye taarruz ederek kaleyi kuflat›r.
Haberi alan Barbaros, Turgut Reis komutas›nda yirmi gemilik
bir gönüllü filosu gönderir. Zanta sular›nda k›rk gemilik düflman
karakol filosuna rastlayan Turgut Reis, hemen dönüp Barbaros’u
haberdar eder. Zanta’daki düflman filosu da, Andrea Doria’ya
Osmanl› Donanmas›’n›n yaklaflmakta oldu¤unu haber verir.
Barbaros’un yaklaflt›¤›n› ö¤renen Andrea Doria, Preveze
muhasaras›n› kald›r›p, donanmas›n› toplamak üzere kuzeye
çekilir. Venedik’e ait Kefalonya Adas›’n› bombard›man eden
Hayreddin Pafla, Preveze’ye var›p kaleyi tamir ettirir.

Barbaros’un zekas› ve Preveze zaferi
Denizlerdeki Müslüman hakimiyetini ortadan kald›rmak için
bir araya gelmifl olan müttefik Haçl› Donanmas›, Korfu civar›nda
toplan›r. Haçl› Donanmas›’n›n mevcudu, 162 kad›rga ve 140
bârça olup tamam› 302’dir. Bu gemilerde 2500 top ve 60 bin
asker vard›r. Türk Donanmas› ise, kürekli, yani çektiri s›n›f›ndan
olarak 122 parçadan ibarettir. Türk Donanmas›, adet itibariyle
düflmana nazaran üçte birdir. Müttefik donanmas›, henüz
Preveze önüne gelmeden Barbaros, kumandanlar› toplayarak
görüflür. Kumandanlardan Sinan Reis ile sancakbeyleri, düflman
donanmas›n›n Akceom Burnu’na asker ç›karma tehlikesine
karfl›, oras›n›n tahkim edilmesini söylerler. Barbaros teklifi
kabul ederek oraya bir miktar asker ç›kar›r. Gerçekten de
Akceom’a asker ç›kar›lmas›, çok isabetli olur. Preveze önüne
gelen müttefik donanmas›, Akceom sahiline keflif müfrezeleri
gönderir, ama Türklerin tüfek at›fl›yla karfl›laflt›klar› için geri
dönerler.

Nihayet, 27 Eylül günü, devrin iki muazzam donanmas›, karfl›
karfl›ya gelir. Osmanl› Donanmas›’n›n merkezinde Kaptan-›
Deryâ Barbaros Hayreddin Pafla; sa¤ kanad›nda Salih Reis;
sol kanad›nda büyük co¤rafya ve matematik âlimi, meflhur
denizci Seydi Ali Reis; ihtiyatta da, Turgut Reis, Murad, Sad›k,
Güzelce reislerle gönüllüler vard›r. Müttefik Haçl› donanmas›n›n
bafl›nda, Avrupa’n›n en meflhur amirali Andrea Doria ve
Venedikli Marco Grimari ile Papal›k donanma komutan› Vicent
Capallo bulunmaktad›r. Muharebe bafllamadan önce Barbaros
Hayreddin Pafla, bütün reisleri toplay›p, gemi, silâh ve say›ca
fazla olan düflman donanmas›n›n üstünlü¤ünün saf d›fl›
edilebilece¤ini anlat›r. Galip gelindi¤i takdirde Akdeniz’de mutlak
bir Osmanl› hakimiyetinin tesis edilece¤ini ifade edip, askerlerin
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maneviyatlar›n› yükseltir. Gemilere üçer top yerlefltirip, hilâl
fleklinde muharebe nizam›na sokar. Rüzgâr Haçl› Donanmas›’n›n
arkas›ndan esmekte, Osmanl› Donanmas›’na ad›m atma f›rsat›
vermemektedir. Preveze önündeki liman›n giriflini kapatarak
Osmanl› Donanmas›’n›n ç›k›fl›n› engellemek isteyen Haçl›
Donanmas›, kuvvetli rüzgâr› arkas›na al›p Preveze’ye do¤ru
hareket eder. Hava çok sislidir. Rüzgâr›n Osmanl› Donanmas›
lehine yön de¤ifltirmesi ve sisin da¤›lmas› ile Haçl› Donanmas›
kendini Türklerin önünde bulur. Barbaros Hayreddin Pafla, k›rk
gemilik bir filoyla Haçl› müttefik donanmas›na sald›r›p, onlar›
ikiye ay›r›r. Andrea Doria, geri çekilerek Korfu Adas›’na döner.
Müttefik donanma amirallerinin ›srar› ile gemileri üç saf halinde
tertip edip, tekrar taarruza geçer. Haçl› Donanmas›’n›n en
önünde, büyük savafl gemileri olan kalyonlarla karakalar,
ikincisinde kad›rgalar, üçüncüsünde de küçük gemiler arka
arkaya dizilmifltir. Andrea Doria, birinci saf› kendisine siper
al›p, ikinci safta savafl› idare etmektedir. Her türlü manevra
imkân› olan Osmanl› gemileri önünde can derdine düflen Venedik
kaptan›, geriden gelen Andrea Doria’dan yard›m istedi. Fakat
Haçl› gemilerini yakalamakta usta olan Barbaros, bu f›rsat›
kaç›rmay›p, baz›s›n› bat›r›r, kimisini de esir al›r. Geri kalanlar
ise kaçar.

Denizlerden okyanuslara
Andrea Doria, durumun kötüye gitti¤ini görünce, müttefiklerinin
imdat istemelerine bakmayarak, selâmeti kaçmakta bulur.
Barbaros Hayreddin Pafla, bat›rd›klar›ndan baflka yirmi dokuz
gemi ve üç bine yak›n Haçl› askerini esir al›r. Ald›¤› gemileri
tamir edip, yaralar› sard›ktan sonra kaçan düflman› aramak
için yola ç›kan Barbaros, Korfu Adas›’na, sonra Avlonya’ya
gider, fakat Haçl›lar› yakalayamaz. K›fl›n yaklaflmas› üzerine,
Preveze’ye Turgut Reis’i b›rakarak ‹stanbul’a döner. Preveze
Zaferi, Bo¤dan Seferi’nden dönüflte Barbaros’un o¤lu
baflkanl›¤›nda gönderilen bir heyet vas›tas›yla Yanbolu’da iken,
Kanuni Sultan Süleyman’a haber verilir. Bu zafer haberine çok
sevinen Sultan Süleyman, Barbaros ve arkadafllar›na yüz bin
akçe zam yapar ve bütün ülkelere fetihnâmeler gönderir.

Preveze zaferinden sonra Akdeniz, Türk gölü hâline gelir. Bundan
sonra her biri birer deniz kurdu olan Osmanl› leventlerine
denizler dar gelip, okyanuslara aç›l›rlar. Avrupa krallar›n›n
deste¤indeki deniz korsanl›¤›n›n önüne geçilir. Böylece deniz
seyahati, ticareti ve sahildeki halk›n emniyet ve huzuru sa¤lanm›fl
olur.

Finally,the two enormous fleets of the era came together on
27 September. Kaptan-› Derya Barbarossa Hayreddin Pasha
was at the center of the Ottoman Fleet; Salih Reis was on
the right side; the great geography and math scholar, famous
sailor Seydi Ali Reis was on the left side and Turgut Reis,
Murad, Sad›k, Güzelce Reis and volunteers were set against
the Christian reserve line. The fleet was commanded by
Andrea Doria, the most famous admiral in Europe, and
Venetian Marco Grimari and Papacy fleet admiral Vicent
Capallo. Barbarossa Hayreddin Pasha brought together all
the captains (reisler) before the commencement of naval
warfare and told them that the superiority of the enemy fleet
(which was greater in ships, weapons and number) could be
eliminated. He encouraged the soldiers by stating that an
absolute Ottoman dominance would be secured in the
Mediterranean Sea if they were victorious. He ordered the
ships to be placed in a crescent shaped battle order. The
wind was blowing from behind the Crusader Fleet and did
not allow the Ottoman Fleet to move. The Crusader Fleet
intended to prevent the exit of the Ottoman Fleet by blocking
the port entrance in front of Preveza and so moved towards
Preveza by down-winding. It was very foggy. After the wind
changed its direction to the benefit of the Ottoman Fleet and
the fog dispersed, the Crusader Fleet found themselves in
front of the Turks. Barbarossa Hayreddin Pasha assaulted
the Crusader allied fleet with its fleet of forty ships and
separated them into two. Andrea Doria returned to Korfu
Island. Upon the insistance of allied fleet admirals, he
assaulted again after organizing the ships in three lines.
The Christians with their galleys, galliots and small boats
were lined up respectively. Andrea Doria took shelter in the
first line and managed the battle of the second line. The
captain of Venice asked for help from Andrea Doria as he
was struggling for his life in front of the Ottoman ships
which were capable of all kinds of maneuvering. But
Barbarossa seized this opportunity and sank some and
captured some of the others as he was skilled in capturing
the Crusader ships. The remaining ships escaped.

From the seas to the oceans
When Andrea Doria realized that the situation had
deteriorated, he ignored the emergency calls of his allies
and chose to escape. Barbarossa Hayreddin Pasha captured
twenty nine ships and around three thousand Crusader
soldiers in addition to those who he sank. Upon repairing
the captured ships and dressing his wounded, he sailed to
Korfu Island and then Avlond to seek the enemy but could
not catch the Crusaders. By the winter, he left Turgut Reis
at Preveza and returned to Istanbul. Kanuni Sultan Suleiman
was informed of the Preveza Victory when he was in Yanbolu
by a committee sent under the presidency of Barbarossa’s
son after he returned from the Bo¤dan Expedition. Sultan
Suleiman was elated by this victory and increased the
salaries of Barbarossa and his friends to a hundred silver
coins and sent conquest letters to all countries.

After the Preveza naval battle, the Mediterranean Sea became
a Turkish lake. Fearless Ottoman fleet admirals sailed from
the seas to the oceans. The piracy which was supported by
the European Emperors was suppressed. Thereby, maritime
transportation, trade, coastal safety and peace were ensured.














